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Dr. Brehmer-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára 
Gr ö r b e r s d o r f b a n . 

(Kimerítően tárai/alva a „Vasárnapi T'/ság" f$7f>. évf. 3. számában.) 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda Ferencz Jánostól Korneuburgban 
cs. k. udvar i szá l l í tó á l l a t - g y ó g y k é s z í t x n é n y e k r e nézve, 
ő fe l sége ik az angol királynő, porosz k irá ly és német császár, v a l a m i n t számos 
magas egyén i ség i s tá l ló iban rendkívül i s ikerre l használva ; a londoni , páris i , 

bécsi, hamburgi és müncheni érmekkel k i tünte tve . 

Cs. kir. szabad, korneuburgi marhapor Í&^S!^SM£ 
pasz ta la t szer int h a t á s o s mir igyek, b é l g u r e s , é t v á g y t a l a n s á g , vérte je lés e l len , 
í av i t ja a tejet , é s e g y á l t a l á n s ikeres a l égzö és emésztő szervek minden baja iban . 

Cs. k. szabad, iiditő iiedv lovak száraára. S S , a S g . l S ; 
fiezamodások, megrándulápok, ínbajoknál, szügy-, vékony , derék- és váll-gyönge-
ségnél, az izmok és inak feszességéuél, stb. 1 üveggel 1 fit 40 kr. 
DKof ÁM (erős bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, pókosodás, ínrángás, könyök-
I>11M"1 9 tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. 
Egy köcsög ára 3 frt o. é. 
Í^APPfi n U l l l d t l° v ak és szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, dobkór, 
IlUUjtS'PlluIdlk makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 60 kr. 
f i l i t t l t o l i i l l l l ' í l lovaknak orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán 
Ull l>S£ul" |n iUlaR a bögöly-álczák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 60 kr. 
PJíJíijr. hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztitó és külön-szer 
I l l I M v ) a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze frt 2. 
PAL* i i n l . r i i p o lovak számára, ízpókosodás, valamintaz inpók és csúzpók ellen. 
r U K ' U I I K l U l a Egy üveggel 1 frt 50 kr. 
^lűlk ht l l ' /^ t l l l l 'ovak és szarvasmarhák számára, mindennemű friss, valamint 
Í5CU ' " l l l / iOl l l l l , régi sebek gyógyítására. Egy üveggel 1 frt 25 kr. 
P a f ' l L'í)ll/Ú't>! érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok ellen, 
I llltl 'hcilUCiSj valamint utánnövések elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 25 kr. 
I a t a ~ D O r nyi r rothadás ellen. Egy üveggel 10 krajczár. 
IV/k i á n l á l á t l o v a ' ís sianasmarhák számára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 
£il U'UljMlMtH s a hízás elősegítésére. 6 és 3 fitos ládácskákban. és 30 kros cso­

magokban. 

K l l t y a - p i l t l l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 1 torint. 

S Ö m Ö r - é S r f i h - O l a j , kutyáknak. Egy üveggel 1 frt 50 kr 
WíkrtÁfl nAF f u t o l o b é s elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 26 kr. — Ki-
l>3Cl IC&'PUI , csiny 63 kr. 

baromfi számára, libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. járványa 
és közönséges betegségeinél. Egy csomag 50 kr. 

Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók: 
PESTEN: Bayer A. gyógysz.; Frommer A. Hermann, Glasz J., szíjgyártó 5 

Halbauer testv.; Hoffmann József; Kreische Antal; Kochmeister Frigyes utódai; 
Koracs J. I.; Kertész és Eizert; Makláry és Kania; Neruda Férd.; Strobentz 
testv.; Sfcern és Schmidt: Steden József gyógysz.; Szilber Antal; Topits K. özv.; 
Thallmayer és Seitz; Török József gyógysz. 

^tr~ Ezeken kívül a koronaországok majd minden v.iro3a és mező városában 
léteznek raktárak, melyek időnkint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak 

Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

•por; 

A sok ezer fiatal ember 
között, kik a 

Win kelmayer-féle 

bojtorjángyökcr-esszenczia; 
által néhány nap a la t t erős szakállt nyertek 
van egynéhány, kik e szer segélyével akkor* 
BZÍ kálit és hajzatot kaptak, miszerint ajánlat téte­
tett nekik, hogy magukat különböző városokban 
bemeneti dij mellett mutogassák. 

Csupán azon körülménynek , hogy e S 2 e r 
h a t á s a minden po lgárosu l t á l lamban érvényesült 
tu lajdoní tható a p a r ó k á k s egyá l ta lán minden 
h a m i s h a j használatának évről-évre történő 
g y é r ü l é s e ; miután azt, a mi eddig hamis volt 
mos t valódi minőségben l ehe t megszerezni , erre 
v o n a t k o z ó l a g számos e l i smerő i tat tá l birok i 
azokat mindenkinek k ívánatra előmutatom. Ki 
l e t t e m mar tünte tve a t u d o m á n y és művészet 
arany érmével is. 

ÁRAK: Epy üvegcse boitorjáng,okér-esszenczia 90 ta.;e« 
téeely bojtorjángyökér-kenöcs 50 kr.; egy üvegcse bojtorjánért 
kéf-Olaj 40 kr. — Szállításnál 10 kr. külön a csomagolásért. 

Szállításokat az ősszeg beküldése vagy postai utánvét mellrtl 
(de 1 frtrjál nem kevesebbet) pontosan eszközöl a központi raktár* 

I. Winkelmayer, Bécsien VL.&ompeiidoríerstrasseM 
Kapható még: Budapesten: Török J. gyógysz. királyntczi 

7. Temesvár: Jaromisz Ernő, gyógysz. Kolozsvár: Szíky Míklór, 
gyógyszerész. Gyöngyösön: Mersitz Nándor, gyógysz. Pozsonyban 
Karrer J. illatsz., halászkapu 216. Zágrá.on Mittelbaeh S. gyógy-

taz. 
Kérem mindannyiszor határozottan a Winkelmayer J. bojtot-

Iángyökér-essencziáját kérni, s mind g arra Dgyelni, hogy mindet 
Ivegcsen nevem és lakczimem rajta legyen. 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse lő. „zum goldenen Beichsapfel", 
ajá Íja a t . olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket ói hatásos házi szereket 
XB. Megrei de'éseknél kérem H ez'm és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol­

takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és ne'alán készletemben nem levó 
szerek iiánti megrendelések legrövidebb idö Blatt és leujutányo-abban eszköiöltetnek, és felvilágosí­
tások .egnatyobb kész;éggel dij i é kiil adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesiett pénzküldés 
vagy utánvét meileit. - Vidéki megrendeléseknél csomagolásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 

AkiKtiknn <fn'!,z,'s7'>l «»««<»«« I frt o é. A 
rirVUaUnUII -ftiet mindig melegen es nedvesen 
i ártja, oltal muzz-i ineghii less ennek következményei 
elinti • közvetili szabályos képződését a fülzsirnak 
melynek hiánya fö.ika oly sok fülbajnak 

Havasi fű-szesz hindié. Brr.ih-rtr-i.tol 
énben, a müncheni 

eleö orvosi tekintélyek álNl legkitűnőbb ház;szer 
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emész ésí gyöngeség, érvágyhiány, gyomorhurut 
i!l>. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, gfS" 
s;iii ható, kétségtelenül Ir-g obb szer minden kösz­
vényes és csúzos b»j, nevezetesen hátgerincAbHj. 
tagszakgntás, g^rcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
szakgatás, su» stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, V0^Tt^ 
talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg­
cse 1 frt 4u krajczár. 
^ T O m - O C C O n t i a , l r- R«"><'r»haii!iciitol. s 
OÍ.CIII C S a C I H i a játerö erősítésére és fentar-
liit ira; eredeti üv gcsékben a 2 frt 50 kr. és 1 frt 50 kr 

Benczés tapasz 
gely ára 50 kr. 

Haiibertol. kitiinn s/.esz 
nyilt sebek ellen. Egy té-

Vértisztitó labdacsok S ^ I S 
labdacsok neve alatt; ez u'óbbt nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsok csodás hatásúba ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden enyvb sz-;r sikerte­
lenül alkal naztdtot, ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb ÍdÖ alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt & kr, postán küidvelfrt 10 kr yl te­
kercsnél kevesebb t e;n küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e pilu-
lákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegfégekben egészségiik helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée^el&rreh^ 
letét, mely dohánrzá-i stb. 
lencze 50 krajczár. 

következménye, 1 sze-

Chinai toilette-szappan, ^ t t " : 
pangrártás terén. Használata után a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes sztgot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem azárad. Egy darab 70 kr. 
F i ü L o P nftP általánosan ismert jeles háziszer 
I IdlVCI _ p U I , hurut, rekedtség, fojtóköh, ntb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 
F a n u h a l 7 C a m •''•"'""fer J.-tól évek óta 
r a y y U a i ^ a a i l l legbiz'osb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok éa idült sebek s b . 
ellen. 1 tégely 40 kr. 
Hl IC k l U f i n a t < l r k lebig utasítása szerint ké 
IIUO ni VUllOi szitveaLiebig-táraaságtóI Fray-

"—i, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 VJ 
f5, '/4 font frt 1.85, V, font 85 kr. 
- h s i l 7 C 9 m megbizható szer szélkóros Golyva-

K n l i - P P O m a l'irker töl. kitűnő szer 
natl l/l CIIIC, tisztátalanságai ellen. 1., 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

> bör 
2., 3., 

Lendtner testvérek hires tyúk-
C 7 f l l t l . t 3 n ' l C 7 0 dobozokban 12 darab60 kr, S i C I I I I d p d b Z d , 3 d a r a b i 8 k n i jc z ár 

F P t - P Q Q P n r 7 i a (P r»*"' e sepprk . svéd L l c l c a o C H U i i a cseppek) met romlott gyo­
mor, rósz emésztés, mindenné iü altesti bajok ellen, 
kiiünö háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 

Csukamáj-olaj, 
nöség. Egy üveg 1 frt. 

valódi eredeti, igen meg­
tisztítva, a legkitűnőbb mi-

Mohanövény-szeletkékf
(Mz>é^r»*0u' 

ilr. Srhiieeberger-töl Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Egy 
doboz 38 krajczár. 
N p i l r r w u l i n ""bnbi iy gyógyszerésztől, al-
I1CU1 UAVIIII, p e 8 i rúvekböl kés/itett növény-
kivonat köszvényes, csú.ios, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok elleu. Egy üvegcse 1 forint, 
erösebb hatályú 1 ;rt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen, fcss^i 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szemet van bebizo-
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczár, 
E m P S 7 t f l ' n n r ''r' '""''*'"', áitalánosanjeles-
1- i l lCO^. lupul nek ismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu-
lás sb . ellen. Kgy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz84kr. 

Tannochinin- hajkenőcs1 Pserhofer J tói 
évek óta orvo­

sok ésliikusok által valamennyi hainövesz'ö szer 
között a legjobbnak el smerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes t a p a s z , ™ ^1^, 
mérges kelevények, a lábak regi, Mös/.akonkint ftl-
nyiló kelés i, mak.es mirigykelések, fájópokolvar, 
sebi-s és gyulladásos mell. mesffaíyott tagok kösz­
vény és lasonló t.ajok ellen jóuak bUonyult. E^y 
tégely 50 krajczár. 

Egyetemes tisztitó-só S í S S -
szer megzavait emésztés minden következményei, 
u. m. f^jfájá-, szédül s. gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Eey csomag ára 1 frt-

Fogtapasz,; es. k r ált. szab. Würlh W.-tol, 
évek óta lyukas f.gak önplombi-

rozására "legjobb szerül ismerve, 1 etui 1 frt 20 kr. 

Fogpor llciili i tanár utasítása szerint, egy 
doboz 40 krajeznr. 

Mindennemű fogporolt, paszták es tiiiktiirak^ 
F n n n v H n n u n k valódiangolagy rmekekfog-
I u y y y U ( i y y U I \ , ^sirnk . .egkönnyitósere. 
Egy csomag 2 forint. 

George Pate pektorale-ja,:tyeávikt 
sodái, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és ttidöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5024- g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t e z a 7 . sz . 

Franklhr-Társnlat nyomdája fegyettím-Utczn i. 

^ ^ I ^ ^ n ^ ^ é^^~ V •~jrn 

í 
•*i 

vKMMAFnmTz k 
^ v » . 

Előfizetési föltételek: ^SÁRNAPI ÜJSAG és 

10-dik szám. 1879. 
eavütt- ' e g é 8 z é ™ - 1 2 « 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g - u u ' \ téiém 6 , Csupán a VASÁRNAPI UJSÁO : / i g é n hn% 
MTJ . . . 

S frt 
4 • 

m n l ' u l . I T I u i l I JDOKSiOOB : 
1 ejtesz érre ... 6 frt 
I K l a r n 3 • 

BUDAPEST, MÁRCZIUS 9. X X V I . évfolyam. 

Thurzó György és neje Fugger Anna. 

VAN a berlini képtár kézraj zgyüjteiné-
nyében egy vázlatkönyv, melyet más 
intézetek méltán irigyelhetnek tőle. 

Az idősb Hans Holbein vázlatait fog­
lalja magában az érdekes füzet, e kitűnő, 
érdeme szerint csak a legutóbbi időkben 
méltatott mester rajzait, melyeket több­
nyire Augsburgban készített. 

Egyszerű plajbászrajzok azok, minőket 
a mester szerencsés pillanatokban egy pár 
vonással odavetett, legfölebb fölelevenitve 

egy kis feherfestékkel itt-ott az igénytelen 
„Silberstift" bálvány színét. E könnyü-
ded modor lehetővé tette, hogy a művész 
rögtön, közvetlenül az élet után, s ugy 
szólván az illető személyiség hatása alatt 
állandósíthatta benyomásait. Innen van, 
hogy alakjai olyannyira jellemzők és élet­
teljesek. 

A két Holbein jeles életirója, Wolt-
mann tanár, nemrég a nagy közönség elé 
hozta az eddig csak kevesek előtt ismert 
kincs legkitűnőbb darabjait * és erre azt 

* Pr. Dr. A. Woltmann Haus Holbein Silberstift-
zeielinungen iru könisl. Mnzetun zn Berlin. 73 Tafeln 
dttrch Lichtdruck in der Originalgrösse aoügeffthrt. 

a sokszorosító módot használta, mely leg­
hívebben adja vissza az eredetit minden 
legcsekélyebb finomságaival: a fénynyo.; 
matot, a fénykép közvetlen átvitelét kőre. 

Holbein ezen lapjain számos augqburgi 
kortársát és személves ismerősét örökí­
tette meg. 

Tekintet nélkül rangra vagy hivatásra 
mindig csak érdekes alakokat válogatott 
ki magának, kezdve Maximilián császár­
tól, kit ugy nevez „dergross Kavser Maxi­
milián" a Fuggerek inasáig, kinek képe 
mellé oda irja, hogy ..Martin der Fuckher 
diener". 

A művész apró remekmüvei számára 

III . THURZÓ GYÖRGY É S N E J E F U G G E R ANNA. — HOLBEIN RAJZA UTÁN. 
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onnan vette mintái t , a hol arra alkalmas 
egyéneket talált . 

Haza i históriánk szempontjából két­
ségkívül legérdekesebb a mester vázlat­
könyvében Thurzó és neje. Mindkettőnek 
i t t adjuk meglehetősen sikerült másolatát 
fametszetben. 

A férfialak Thurzó György. Arcza 
eléggé te tszhete t t a művésznek , mert 
kétszer is megleljük a berlini vázlatok 
között. A név t intával van oda irva. Az 
egyik képen, melyet ezúttal mi is közlünk, 
igy irja , ,Her Jör ig dorss i" , a másikon 
igy : , ,her Jöfg her dorss i" . 

A német a jó magyar hangzású Thurzó 
nevet , ,dorss i"-ra változtatta és a György 
u ramat Jö rg vagy Jörignek nevezi, a mi 
m a is divatos Németországban. 

A rajz, miként látjuk meglehetős ko­
mor, durva vonású fejet ad, melytől azon­
ban a mély gondolkodást meg nem tagad-
nók. A gróf külseje augsburgi patricziushoz 
hason l í t : arra vall fején a felhajtott kari­
májú jmha nemez lapos sapka, és a vállára 
nehezedő prémes felöltöny, mely alatt alig 
látszik ki a nyakgödre tájékán a széles 
szalaggal szegélyzett kényelmesebb zub­
bony. A rajz épen nem közönséges jelen­
séget állit elénk. 

Nem oly komor ugyan, min t Thurzóé, 
de mégis eléggé határozott jellemű a 
grófné képe is. Lehet , hogy a kemény­
ségtől nem mindig men t festő kelleténél 
erősebben is jelezte az orrt, a szájat és a 
száj körüli tájékot épugy, m i n t a homlokot. 
Bizonyos azonban, hogy a min t itt látjuk, 
ez uri hölgy férjének erélyben mitsem en­
g e d ; és szellemes szeme, mely a külön­
ben majdnem ridegnek látszó arczot meg­
eleveníti, azt sejteti, hogy szellemben is 
méltó társa férjének. E nem közönséges 
arczu asszony Fugger leány volt. Már szü­
letésénél fogva is a város legtekintélye­
sebb családjához tartozott, melynek férfi­
tagjai t , u. m. Jakabot, Rajmondot, Antalt, 
Ulrikot, Mártont, mind ott találjuk a 
mester vázlatai közt. 

Az eredeti vázlaton olvasható megje­
lölés egyszerűen igy szól : „ D o r s i n n " . j 
Ezzé vált az augsburgiak nyelvjárása sze­
r int a „ T h u r z o i n " . 

A fölirat a XVI-ik század végéről való ; 
t ehá t jóval a grófné halála u tán is élt az 
augsburgiak emlékében a Thurzó-név. 

A gazdag úrhölgyet nem ünneplő pom- | 
pájában állítja elénk a Holbein rajzónja. j 
Se fején, se nyakán semmi disz. Hajá t ' 
az augsburgi asszonyok vastagkelméjü 
fejkötője teljesen befödi. Ezzel védték 
fejőket köszvénytől a jégveremszerü gó- i 
th ikus templomokban a sűrű templom­
látogatáskor. 

Vállát és mellét egyszerű kendő ta­
kar ja , ez lenyúl az előlfüző derékra is. 
A felső öltönydarabot a művész már nem 
méltat ta figyelmére, szerepe itt nyilván ! 
n e m egyéb, min t a képet kikerekíteni, i 
Mely évben készült a két kép, azt bizo- i 
nyosan nem m o n d h a t n i ; mégis valószínű, 
hogy az 1510 és 1517 közé eső évekből ! 
valók, mer t a berlini vázlatkönyv nagy 
valószínűséggel ez években készült . 

111. Thurzó György és neje életére s a 
Thurzó családra vonatkozólag adjuk it t 
Deák Farkas tollából a következő ismer­
tetést : 

A Thurzó-család egyike amaz előkelő, törté­
nelmünkben fontos szerepet játszó családoknak, I 
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melyek történetének tüzetes megismertetése még 
mind ez ideig írójára várakozik. Pedig érdekes, 
hálás és szükséges munka volna, mert ez által 
hazánknak több mint két százados története 
(1400-tól 1636-ig) lenne jó részben megvilágítva, 
s bánya- és kereskedelmi történetünknek legér­
dekesebb korszaka megirva. Minthogy azonban 
az egész Thurzó-család történetével még eddig 
senki sem foglalkozott tüzetesen (kivéve persze 
a jó 'Wagnert), adataink különösen a család ré­
gibb koráról fölöttébb hiányosak. 

A Thurzók a szomszéd Ausztriából származ­
tak át hozzánk s itt megmagyarosodván, munkás, 
iparüző és később főfőrangu polgárokká s e mel­
lett többnyire derék hazafiakká is lettek. 

Legelőször a XV. század elején tűntek fel 
Magyarországon. Bertalan fia I. Márton 1430-ban 
érsekújvári várnagy s ennek rokona Bethlenfalvi 
János, kinek fia I. György. Márton I. Györgygyei 
együtt Nikápolynál harczolt, aztán követségekbe 
járt a lengyel udvarhoz, s jó szolgálataikért Zsig­
mond királytól adományt is nyertek. Mártonnak 
nem lévén fimaradékai, a család I. Györgytől 
származott tovább. 

I. György, Lőcse városában lakott, városi 
hivatalokat viselt s mint előkelő ember az or­
szággyűlésre követül küldetett, hol 1452-ben a 
Frigyes császárral kötött s az utószülött Lász­
lóra vonatkozó szerződést is, mint Lőcse város 
küldöttje, aláirta. 1457-ben pedig nádori parancs 
mellett, mint már bethlenfalvi Thurzó névvel 
élő, fiaival együtt pongráczi (Szepesvárniegye) 
birtokába beigtattatott. Egyébiránt ő, valamint 
utána hasonló szellemű utódai, kereskedést is 
folytatott, és mint lőcsei lakosnak Krakkóban és 
Szibériában is kereskedési telepei voltak. 

1460-ban már nem élt s Kata nevű nejétől 
három fia maradt: II. Márton, II. János és 
Theqfil. E II. Mártonnak fia volt II. György s 
még öt fiu; II. Jánosnak pedig fia volt / V. János 
boroszlói, Szaniszló olmüczi püspök, III. György, 
kinek arczképét az idősb Holbein rajzkönyvéböl 
ez alkalommal nejével Fugger Annával együtt 
bemutatjuk, és Elek. 

E II. Jánosról és III. Györgyről irja Hor­
váth Mihály, hogy Corvin János, Mátyás király 
fia, a bányavárosokban levő részeit és majorjait 
1490 október hó 9-én a Gyulán kelt vásári szer­
ződés szerint Thurzó János krakkói polgármes­
ternek és fiának Györgynek eladta. 

E birtok lön a Thurzó-nemzetség későbbi 
gazdagságának és hatalmának alapja. Az „ügyes 
Thurzó János és még ügyesebb fia", a mi Györ­
gyünk, a bányamivelésben és kereskedésben 
roppant előmenetelt tevének, kivált miután a 
velenczeiktöl eltanulták az ércz-elválasztást, s 
Ulászlótól 1496-ban engedélyt nyertek olvasz­
tókat állítani, mik addig az országban nem létez­
tek. János ezek következtében György fiával 
együtt oly nagy kincset gyűjtött össze, hogy a 
királyt és nejét Annát jobbára ők segítették ki 
pénzzavaraikból. Viszont a király és királyné is 
kegyeikkel halmozták el a két Thurzót. Kamara­
grófokká nevezték a bányavárosokban, s ezeket 
és Zólyomvárát a kölcsönzött' összegek vissza­
fizetéséig birtokukba adták 1505-ben. Ez idő 
tájban egy Thurzó-leány, Kata, Fugger Rajmund­
hoz ment nőül s a mi Györgyünk a XV. század 
utolsó éveiben nőül vette Fugger Annát. E ket­
tős összeköttetésnél fogva történt aztán, hogy a 
nagy üzletet a Fugger-családdal közösen kezdték 
folytatni. Uj bányameneteket nyitottak és szá­
mos évig minden dij és tized nélkül nagy ha­
szonnal mivelték. Gazdagodásuk főforrását a 
beszterczebányai bányákból nyert réz s az ezzel 
Danczigba űzött kereskedés tette, melyben azon­
ban a kincstárt óriásilag megkárosították. 

A rézércz ugyanis sok ezüstöt tartalmazott, 
melyet a törvények szerint bent az országban 
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kellett volna elválasztaniuk s a körmöczi pénz­
verőbe szállitaniok, de a gondatlan, hanyag 
vagy megfizetett kormány alatt erre senki sem 
ügyelt, s ők az ezüstöt a rézérczczel együtt elvá-
lasztatlanul vitték ki az országból a nélkül, hogy 
ezért bármi kárpótlást fizettek volna. 

Az igy okozott kár évenként 21—28,000 
forintot tett az akkori pénz szerint. A visszaélés 
végre 1524-ben napvilágra jött, de a haszonbér­
lők ngy el tudták járni ügyöket, hogy csak 
200,000 frt kárpótlásra ítéltettek; Thurzó Elek 
pedig, minthogy a pápa, Károly császár s más 
fejedelmek is szóltak mellette, kieszközölte, hogy 
ezt azt összeget is elengedték. Az egész kárté­
rítés annyiból állott, hogy Mária királynénak 
mintegy 25 ezer forintot fizettek. 

E történethez még csak annyit tehetünk, 
hogy a haszonbér 1496-ben kezdődött, mikor 
is az üzletet Thurzó János és fia III. György ve­
zették. Thurzó János meghalt Tglón 1508-ban, 
ekkor az üzlet vezetői lettek György és Elek. 
1517-ben Elek már egyedül áll az üzlet élén. 

III. György ugyanis 1516-ban, vagy beteges­
kedése miatt, vagy mert felesége sürgette („vei 
sanitatis gratia vei uxore urgente", irja Wagner) 
kiköltözött az országból s Augsburgba vonult, 
hol 1521-ben — atyját csak 13 évvel élve tul — 
meghalt. E Györgyöt különben nagy elméjű, 

t nemes gondolkozású és mivelt embernek írják a 
krónikások, ki magyarul, latinul, németül és 
lengyelül egyenlő folyékonysággal beszélt, de 
betegeskedése miatt örökké boldogtalan volt 
(„verum adversa valetudine plurimum infelix" 
irja ugyancsak Wagner). Önként támad a kérdés, 
hogy: vájjon nem bántotta-e lelkiismeretben* 
vád, hogy jóltevőit II. Ulászló és II. Lajos ki­
rályt, Anna és Mária királynét, kik a Thurzó-
családhoz annyi kegygyei viseltettek, megcsalták? 
vájjon mennyi része volt ebben neki ? Vájjon a 
lehető fölfedezéstől tartott-e s menekülni akart a 
felelősségtől ? vagy szándéka volt a gyűjtött 
kincsből vigan, nyugalmasan élni? Ki tudna 
most e kérdésekre felelni. Igaz, hogy ha lelki­
ismerete felszólalt, csak magában gyötrődhetett 

j e vád súlya alatt, mert a bűn nyilvánossá létele 
előtt három évvel meghalt; ugy látszik azonban, 
hogy az akkori idő egyik legfényesebb e legzajo­
sabb városa Augsburg se nem szórakoztatta, 
se meg nem gyógyította, mert élte legjobb ko­
rában (48—50 éves lehetett), 1521 -ben márczius 
19-én elhunyt, három fiút: Bernátot, Miklóst 
és Kristófot s két leányt Veronkát és Máriát 
hagyva maga után. 

Ennyi a mit III. Thurzó Györgyről mond­
hatunk s ezek mellé csak ez értelmes arczot mu­
tató képet adhatjuk. x 

A Thurzó-család azonban ezután is virág­
zott; fényben, hírnévben, gazdagságban emelke­
dett, sőt ezután váltak belőlök igaz hazafiak. 
Megszerezték Árva- és Szepesvármegye örökös 
főispánságát, sőt V. György és Szaniszló a XVII. 
század elején nádori méltóságot is viselt, de 
áldás nem volt rajtuk, s a család fiágon Thurzó 
Mihályban 1636-ban kihalt. 

A k o z á k . 
Rohanva jő A ló is érzi, 

Hogy hol száguld, ismert határ ; 
Mig a kozák felállva nézi, 

Ha látszik-e lakása már ? . . . 
Ha várja-e a nő, a gyermek, 

Int-e felé szerelmi jel ? 
Sebes lovat a vágy előz meg . . . . 

Miként birjon érzelmivel ? 

Már benn van ; im „hurráh"-t kiáltoz 
A hosszú utczán ifjú, vén ; 

Győztünk ! — kiált a népcsoporthoz, 
De meg nem áll a szürke mén. 
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S ő arra néz, csak arra vágtat, 
Hol a kicsiny ajtó előtt 

— Ha könyűn át a szem még láthat — 
Kedves családja várja őt. 

„Megálljatok !" — kiált eléjök — 
A szem kivan, s a sziv irigy: 

A házba be ! Leszáll hozzájok, — 
Veszi iszákját s suttog : „Igy ! 

Nem jöttem én üres marokicai; 
Zárjátok a táblákat el; 

Gyertyát ragaszsz a négy sarokra r 
Lássuk iszákom mit föd el." 

S föltárja kincsét.... A nő s a gyermek 
A bámulattól kötve áll, 

Nagy halmaza arany-szövetnek 
Ékszer, igaz gyöngy és korall 

„E gyöngysor itt — a Marjuczámé ; 
Nagy lányomé e dús szövet; 

E karperecz a kis leányé 
S Fedor, te kapsz egy szép övet! 

Mit tétováztok ? Egy se' kéri 
— Ne féljetek — ezt vissza már: 

Ennek gazdája a földet méri, 
Annak ura rég mennybe' jár. 

Piros a vértől itt e fátyol; 
Szép nő viselte mondhatom . . . 

E láncz pedig egy vén agától, 
A fejjel együtt birtokom. 

Oszszátok e l ! . . . . S most karjaimba ! 
„Megállj!" — kiált egy égi szó — 

Honnan, miként, ki látja, tudja ? .. 
De hangja vérbe, szivbe szól 

És im a vér a szép szövetről 
A gazda kék arczára száll... 

Gyermek, asszony a rémülettől 
Helyében megdermedve áll. 

Vérben forog a büszke két szem, 
Görcsökre vonva két keze. 

„A döghalál — hörg — jött el érttem ; 
Sok bűnömért az „Ur keze !" 

Távozzatok ! El messze, messze . . . . . . . 
Gyújtsátok a házat reám ; 

E kincset ember ne érintse 
Én veszszek el; ne ti s hazám !" 

És elrohannak Kg a gyertya, 
Lassan leég a holt körül 

Pestis ! kiált a népnek ajka 
S köréből messze menekül. 

Ott ég az asztal; majd a kincsek; 
A ház lobog s egész falu 

A népirtókon nincs szerencse 
Az Űr haragja iszonyú ! 

P. Szathmáry Károly. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Másnap kora reggel étkezés után az átke­
léshez készülődtek. A kibitka földbe szúrt karóit 
kiszedték, s annak minden darabját összekötözve 
magukkal vinni elhatározták. Eszükbe jutott, 
hátha az uj szárazföldön ilyet se találnak. 

Ez összekötözött karókat egyébiránt más­
ként is felhasználták. Öt társukat, kik úszni 
nem tudtak, ennek segélyével szállították át a 
mely vizén. Két úszó megfogta egy-egy kezé­
vel a karó két végét, az úszni nem tudó pedig 
a karó közepébe kapaszkodott s ekként ügygyei-
bajjal a veszélyes vizén áthurczoltatott. 

Az átkelés szerencsésen megtörtént s a kis 
társaság, meg sem pihenve, rögtön átköltözött 
az uj sziget nyugoti partjára. Itt azután napnak 
kitett bokrokat keresve, ruháikat kifacsarták és 
megszárogatták, némelyek pedig teknőczöt fogni 
a bozót mentében lesre mentek. 

Az utjokban álló uj folyam kikérni élése volt 
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most az első teendő. Henri erre is vállalkozni 
akart, azonban egy másik, jó úszó társuk akarta 
ezt megtenni minden áron. (óhajtását teljesítet­
ték s a folyamnak neki eresztettek. 

A francziák nagy bámulatára ez a folyamig 
is sekélyes volt. Társuknak alig kellett úszni 
valahol, gázolással is átjutott a túlsó partra. Pár 
óra múlva vissza is jött, tapasztalásairól számot 
adni. 

Jelentése hurrah kiáltásokat csalt az örven­
dező francziák ajkaira. A túlsó föld e jelentés 
szerint nem sziget, hanem valódi száraz. Embe­
reknek is kell ott lenni, mert szilva- és birs-fákat 
talált, melyeken még gyümölcs is volt s a dom­
bosabb részeken vadszölölugasokat is fedezett 
föl, melyeken feketéllett az érett fürtök sokasága. 
Mind ezeken kivül tört edénynek cserópdarab-
jaira is bukkant, melyek közül hozott is magá­
val pár darabot. 

A francziáknak e hirek hallatára nem volt 
maradásuk. Rögtön, habozás és haladék nélkül 
neki álltak a folyamon való átköltözésnek s azt 
azonnal meg is tették. Oly vidám hangulatban 
voltak az uj száraz földön, mintha már minden 
veszedelem elmúlt volna fejük fölül. A legelső 
buja lombozatú, sűrű vadszölölugas árnyékában 
megtelepedtek, néhány lugas alját sátorformára 
kitisztogatták és rendbe hozták, a már pirosló 
és hulladozó szölőlevélböl puha fekhelyet ké­
szítettek s átadták magukat az édes pihenésnek 
s a szabadulási ábrándok még édesebb gyönyö­
rének. Élelmük az egész napon át érett szilvából 
állt, melyet különösen édesnek találtak. 

A következő napok azonban mégis kiábrán­
dulást szereztek sok irányban. Először is észre­
vették, hogy az uj szárazföldön teknősbékát nem 
igen találnak, a vadszőlő és birsalma élvezhet-
len, a szilva pedig nem elég az élelemre, de 
sokáig nem is tart el, miután a fákról már hul-
ladoz az aszugyümölcs s a legelső erősebb szél 
mind leveri. 

A második szomorú tapasztalásuk az volt, 
hogy az uj szárazföld is csak sziget. Szélessége 
ugyan lehet tán egy mérföld s hossza még sok­
kal több, de azért ők itt is csak be vannak zárva 
s nyugat felé megint egy folyam zárja el utjokat, 
mely gyorsabb folyásúnak látszik az eddigieknél, 
tehát bizonyára mélyebb is lesz. Elő embert se 
találtak, noha száz meg száz jelenség világosan 
mutatta, hogy e szigeten gyakran járnak embe­
rek. A folyamokon soha se láttak se kis, se nagy 
hajót, még halászokat sem, noha a folyamokban 
sőt még az apróbb kiöntéses tavacskákban is 
nyüzsgött az apróbb-nagyobb hal. 

A francziákat aggodalom, majd lassankint va­
lóságos rémület szállta meg. Elgondolták: minő 
istenátkozta föld lehet ez, melyen sem szelíd, sem 
vad állatok, sem emberek tanyát nem ütnek. 

I Tüzet éjjel nem láttak, kutyaugatást nem hallot-
| tak, emberi művelődés jelenségét föl nem fedez- | 
: hették. utóbb azt gondolták, hogyha csakugyan 

laknak emberek e vidék közelében: azok bizo- , 
j nyara még a kegyetlen kalmukoknál is vadabbak i 

lehetnek. 
A harmadik napon már megkívánták a te-

I kenős béka húsát s mert e szigeten nem igen 
kaptak, vissza kellett menni az elhagyott kis szi-

' getre, hogy annak partján és bozótjaiban fogja- ' 
nak néhány százat. E rengeteg teknőczöt azután 
lassanként átszállították s nekik sűrűn földbe szúrt 

i karókból kerítést csináltak s egyúttal gondosan 
őrizték őket, hogy el ne szökhessenek. Nyers pe-

! csenyéjük legalább megint lett elegendő. A mire , 
' annvival nagyobb szükségük volt, mert három • 

társuk erős áthülés következtében képtelen volt j 
; vizre menni s e miatt a további' menekülést j 
] nyugot felé meg nem kisérthették. 

Az ötödik napon, midőn néhányan a nyu-
| goti parton őgyelegtek, az átelleni szárazról nagy 
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robogás hangját hallották s közben-közben em­
berkiáltást és ostorpattogást, mintha valaki egész 
ménest üzött-hajszolt volna a mezőn. Látni 
azonban semmit sem láttak a parti fák és cserjék 
miatt. 

A francziák meredt szemmel néztek 6a me­
redt füllel hallgatóztak. 

A robaj, kiabálás es ostorpattogás lassanként 
megszűnt s alig egy óra múlva egy lovas fiút 
láttak, a mint a parti bozótból lovával kitörtetett 
s a folyóba lovával szügyig bement. Nyilván 
azért jött, hogy lovát megitassa s maga is igyek 
a fejéről levett süvegbe merített folyamvizböl. 
A fiu tatárnak vagy kalmuknak látszott s a fran­
cziák fele oda sem pillantott. 

A francziák azonban részint orosz, részint 
töredezett kalmük nyelven átkiabáltak hozzá. 
Kiáltozásukra a ló abbanbagyta az ivást s előre 
szegezett fülekkel bámult a francziákra. Ugyanezt 
cselekedte a fiu is, többszörösen elnevetvén ma­
gát a francziák intésére ós szavaira. 

Végre a fiu éles, harsány hangon átkiáltott 
hozzájuk orosz nyelven: 

— Betegek vagytok ? 
A francziák szinten orosz nyelven vissza­

kiáltottak : nem vagyunk betegek! 
— Hát kik vagytok? Mit kerestek ott a 

beteg szigeten? 
A francziák öeszenéztek. Meg nem foghat­

ták, mért nevezi a fiu a szigetet beteg szigetnek. 
Ösztönszerűleg feleltek: 

— Mi nem vagyunk betegek, mi szegény 
utazók vagyunk. Szaratovból jöttünk, de egy 
kalmük kiral olt bennünket s megkötözve ide 
tett a szigetre. 

A fiu egészen hallhatólag elkaczagta magát. 
S aztán kérdezé: 

— Mit akartok? 
— Se tüzünk, se ruhánk, se ennivalónk. 

Szeretnénk innen szabadulni. 
A fiu erre nem felelt, fejével bólintgatott, 

lova kantárját megrántotta s aztán a bozóton át 
a szigetre visszatörtetett. 

A francziák voltak vagy heten s mind a 
heten rémülten kiabáltak a fin után, csak arra 
kérve öt, hogy adjon nekik tüzet Jézus Krisz-
'tusnak és Mohamednek és minden prófétának 
és szenteknek nevében. 

Kevés idő múlva a fiu újra visszajött a 
vizre s azt kiáltá át: 

— Jertek följebb vagy tizenöt nyillövés-
nyire, ott majd beszélek veletek, a hol a folyó 
kanyarodik. 

A francziák lélekszakadva siettek a folyam 
mentében fölfelé. Mire a kanyarulathoz értek : 
akkorra a lovas fiu ott volt már a túlsó parton. 
A folyam itt felette széles, lassú folyású és 
zátonyos volt. 

— Itt vagyunk, itt vagyunk, jere közelebb, 
kiáltozták izzadtan a fiu felé. 

A fiu beleereszkedett a vizbe s éles, vércse 
szemeit folyton a francziákra szegezve, lassú 
gázolással közelgetett a francziák felé. A parttól 
mintegy 50 méter távolságra megállott, lovának 
csak nyaka és feje állott ki a vízből. A fiu sötét, 
barna arczu 17—18 éves ifjoncz lehetett, kal­
mük ruhában, magas bőrsüveggel, nyakában 
ostor és pányvakötél, övében kés es pisztoly. 

— Miféle fegyvertek van ? kérdé a fran-
cziáktól. 

— Nincs nekünk semmi, csak a körmünk 
és a fogunk. Nézd! 

A francziák kiterjesztették kezüket. A kal­
mük fiu jól láthatta, hogy fövegük sincs, ruhá­
juk csak alsó fehérruha, az is rongy és foszlány. 
Lábukon semmi s rongyaikon át testük látszik. 

A fiu közelebb jött s azt kérdé : 
— Ott a fűben sincs fegyvertek eldugva ? 
— Nincs nekünk, hiszen ha fegyverünk 
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volna, nem volnánk éhesek, 
nem kellene tekenős békát en­
nünk. 

A fiu elnevette magát s ismét 
közelebb jött. 

— Hát miért nem fogtok ha­
lat?— kérdezé. 

— Hogyan fogjunk ? — A ke­
zünkkel ? 

— Vágjatok faágat, szúrjátok 
le sürüen a víz fenekére, ké­
szítsetek belőle aklot, hagyjatok 
nyilast azon az oldalán, a merre 
a viz kifolyik belőle, majd tele 
megy az hallal, aztán megfog­
hatjátok. 

— De mivel vágjunk fa­
ágat és mikép süssük meg a 
halat? 

A fiu tűzkövet és aczéldara-
bot vett ki övéból s oda dobta 
a francziáknak a partra. 

— Keressetek száraz futó­
kát vagy puha pudvát, törjétek 
össze s aztán beleesik a tűz. 
Kést pedig keressetek a beteg 
tanyán. 

— Hol van az a beteg ta­
nya? 

— Arra ni ! Fölfelé muta­
tott a szigetnek egy dombos és 
erdős része felé. 

— Ruhánk nincs, hogy szaba­
duljunk innen ? 

— Csináljatok tutajt fából, 
vadszőlőböl. 

— Hová menjünk ? Merre laknak itt em­
berek ? 

A fiu kelet felé mutatott s monda: 
— Arra van Tambovka; azon tul van Tül-

menköji, ott lakik az én uram; erre pedig — s 
•ekkor nyugot felé mutatott — van Jenotajevszk, 

ROON TÁBORNAGY. 

az en ott van az én aramnak palotája, mert 
uram ott is lakik. 

— Hát Czáriczin merre van ? 
— Arra ni! Czáriczin messze van. En nem 

tudom, mennyire van, de az ón uram tudja. 
A fiu északnyugot felé mutatta Czáriczint. 

A francziák nagy hálálkodus-
sal megköszönték a lovászfiú­
nak jo tanácsát s aczel ós ková­
ból álló becses ajándékát. A fiu 
folyton nevetett a viz közepén 
a, lo hátáról a francziák hálál­
kodó szavaira. Egyszer aztán 
egyet gondolt, lovát megfor­
dító, átgázolt a vizén 8 vissza­
ment méneséhez. A francziák­
nak oeak azután jutott eszükbe, 
hogy a (innak s urának nevét 
meg kellett volna kérdezniük. 

Mindamellett most már arány­
lag gazdagoknak érették magu­
kat. Volt tÜBSzerszamok, tudtuk 
a balfogás mesterségét s meg­
tudtuk azt is, hogy a sziget 
éjszaki erdős részein emberek 
laknak. 

Fából durván összeeszkábált 
négy házikót találtak egymástól 
nem nagy távolságban. A házi­
kókhoz vezető ösvényen alig 
volt a fü egy kevéssé letaposva. 
B házikók közvetlen közelében 
is buján diszlett a fü és dudva. 
Apró BÍrdombféle halmokat ta­
láltak a házikók körül, melyek 
némelyike dui va fakereszttel is 
fel volt ékesitve. 

Siettek oda. Az erdőre s az 
erdőben az emberi lakásokra 
könnyen ráakadtak. Fölfedezé­
sük azonban ujabb ijedelmet 
okozott nekik. A beteg tanya 

valóban borzasztó tanya volt. Egyik házikó 
küszöbénél egy hulla feküdt s midőn közelebb 
mentek, a közel álló fákról hollók és varjuk 
röpültek fel. A beteg tanya holtak tanyája volt. 
A keresztek az mutatták, hogy a holtak keresz­
tények vabinak. 

II. Katalin emlékszobra. Nemzeti könyvtár. A czárevics palotája. Szinház. 
OROSZ TANULÓK TÜNTETÉSE SZENT-PÉTERVÁROTT A CZÁREVICS PALOTÁJA ELŐTT. 
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Benéztek a házikókba is. Bútorfélét nem 
találtak. A házak belseje egyetlenegy üregből 
állott, sárral betapasztott deszkafallal, melyen át 
azonban becsillogott a repedéseken keresztül a 
napvilág. Az üreg egyik sarkában földből készült 
katlan-féle tüzelőhely. A katlan körül némi étel­
maradékok nyomai. Néhány cserépedény, egy 
fejsze, tömérdek hasznavehetlen és szennyes 
ruharongy volt mindaz, a mit mint emberi kéz 
müvét a házikók belsejében találtak. Száraz ha­
raszt és szalmaféle minden házban volt. Ez 
képezte a lakók fekhelyét. 

A francziák minden ruhafoszlányt gondosan 
összeszedtek s a folyam szélén azokat viz alá 
áztatták. A hullát eltemették s egyik, a többitől 
külön álló házikóban a fekhelyül szolgáló almot 
lassanként elégették, gondosan őrködve, hogy 
maga a házikó is el ne égjen. Mikor igy a házat 
jól kifüstölték, akkor a falakat gondosan besá­
rozták ; a repedéseket, nyilasokat betömködték ; 
tetejét is, a mennyire lehetett, rendbe hozták s 
aztán vadszőlőlevéllel és száraz avarral telehord-
ták, hogy beteg társaiknak s a hideg és eső be­
köszöntével maguknak is tűrhető, biztos tanyát 
készítsenek. 

Találtak még pár hullát az erdőben is s 
emberi csontokat nem egy helyütt. El nem tud­
ták gondolni, minő átkos hely lehet ez, hol élő 
ember nem lakik s holtak mégis tanyáznak. 
Többször lestek a kalmük fiút, hogy tőle felvilá­
gosítást kapjanak, de a fiu többé nem akadt sze-
mök elé. 

Tüzet most már tudtak gerjeszteni s edé­
nyük is volt, melyben teknős békáikat megfőz­
hették. Legbecsesebb találmánynak a fejszét tar­
tották, melyhez még néhány kezdetleges házi 
eszközt, egy ásót s aztán rozsdás vasdarabokat 
találtak. A vizbe sülyesztett ruhafoszlányokat 
néhány nap múlva kiszedték, gondosan kimosták 
és megszárogatták s pőre öltönyük pótlására, a 
mennyire lehetett, felhasználták. 

A halászatnak a kalmük fiu által javasolt 
módját nagy kételkedve kísérlettek meg. De 
mégis megkisérlették. Faágakat vagdaltak, ka­
róknak kihegyezték, azokat övig érő vizben sürün 
egymás mellé egy kör alakban leverték s a folyam 
alsó oldala irányában a körön másfél arasznyi 
nyilast hagytak. S aztán oda álltak lesre, mi lesz 
e furcsa kelepczéből. 

Örömmel és bámulva szemlélték, miként 
úsznak, eviczkélnek, ficzkándoznak az apróbb és 
nagyobb halak szemközt a folyó vízzel. Csak­
hamar észrevették, hogy minden tizedik, husza­
dik hal, mely a karósövény árnyékába kerül, a 
sövény nyilasán bebotlik s néhány perczig a 
kerítésben meg is marad. Látták, hogy öt-hat 
darab mindig van a kelepczében, — csak be kell 
zárni a nyílást s az a hal, mely a karók között 
ki nem fér, biztos fogoly. 

Az eszme tehát oly merhetlen halbőség 
mellett, melylyel a Volga bir, gyakorlatinak 
bizonyult s a francziák előtt a kalmük lovász fiu 
egy pillanatig az emberi bölcsesség és lelemé­
nyes ész mintaképének tekintetett. Soha se Ízlett 
a francziáknak oly jól semmi se, mint az első 
sült és pirí tott hal, melyhez ekként jutottak. 

Nem is késlekedtek a halfogás ezen művé­
szetét tökéletesíteni. Készítettek egy uj, sokkal 
nagyobb kerítést, melyhez két nyílást alkalmaz­
tak, az egyiket a halak számára kelepczének, a 
másikat pedig a czélból, hogy azon át egy ember 
bejuthasson a kerítésbe. Ez azonban zárva volt 
s csak a behatolás alkalmával kinyitandó. Készí­
tettek aztán kis, kézi, merítő hálót is, hogy a 
halat a kerítésben ne puszta kézzel kelljen ösz-
szefogdosni, a mi lassú, nehézkes és izzasztó 
munka volt. Élelmükről tehát volt már gon­
doskodva. 

Főgondjuk most már csak a menekülésre 

irányult. Valószínű volt, hogy még több folyam 
állja utjokat, míg a szárazföldre kiérnek, várták 
tehát beteg társaik felgyógyulását és megerősö­
dését, hogy útnak indulhassanak. Időközben 
minden szilvát összegyűjtöttek, a mennyihez 
hozzá férhettek s szilvájukat a napon száro­
gatták. 

Egy reggel azonban erős vihar kíséretében 
kegyetlen hideg, őszi eső köszöntött be. A szép, 
sugaras, meleg, őszi napoknak egyszerre vége 
lett s a francziáknak nyomorult öltönyükben 
alig lehetett a házikót és tüzet csak egy pilla­
natra is elhagyniok. Az őszi és téli hideg fenye­
gető arcza egész rémségében most tekintett 
rájuk először. Ijedten gondoltak arra, hogy októ­
ber hava maholnap vége felé jár. Menekülni kel­
lett minden áron. 

Szerencsére a viharos eső csak pár napig 
tartott s aztán még egyszer és utoljára megint 
kiderült az idő. Megállapodtak abban, hogy az 
idő uj változását már e szigeten nem szabad be­
várniuk. 

Jó ötletük támadt. Féltek attól, hogy sem 
maguk a hideg viz gázolását ki nem bírják, sem 
lábbadozó, de azért erőtlen társaikat ujabb s tán 
halálos veszély nélkül a folyamokon át nem szál­
líthatják. Eszükbe jutott, hogy jó lenne tutajt 
készíteni. F a van elég, fejszéjük is van, a mivel 
azt levágják, kormányt és evezőt könnyű lesz 
készíteni, csak azt nem tudták elgondolni, mivel 
fúrják ki a szálfákat, hogy azokat hevederrel ösz-
szeszegezhessék. 

— Barátim, monda Henri — gondoltam 
egyet. I t t vannak ezek a rossz házikók, leginkább 
puha fából faragva. Ha a tetőt ledobjuk s a földbe 
ásott bálványfákat kiássuk, készen van a tutaj, 
mert azon bálványfákra már föl vannak szegezve 
a gerendák és deszkák. Egy háznak a hátulsó 
fala elég lesz valamennyünk számára. 

A francziák ugráltak örömükben ez öltetre. 
Rögtön neki álltak a legközelebbi s legna­

gyobb házikónak. Néhányan fölmentek a tetőre s 
kezdték azt leszaggatni és ledobálni, mások pedig 
a hátsó deszkafalról a sárzást verték le, hogy az 
ne nehezítse a tutajt. Alig telt bele pár óra, a 
házikó hátulsó fala helyéből kimozdítva a földön 
feküdt. S még az napon nagy keservesen a vízre 
is hurczolták két gurgulya segítségével. 

A tutaj azonban még sem volt egészen 
kielégi.ő. Felszíne alig volt tizennyolcz vagy 
húsz négyszög méternél nagyobb s midőn tizen 
ráálltak, nemcsak ingadozott, hanem mélyen 
le is ült, ugy hogy majd térdig érő vizben le­
hetett csak rajta megmaradni. 

De azért nem estek kétségbe. A tetőfákat 
és deszkákat- mind lehordták a tutajra s gúzsnak 
csavart- vadszölő-venyigével felkötözték azokat 
a tutaj gerendái közé. így már nem merült el 
annyira alattuk, de még igy sem maradhattak 
szárazon rajta. 

Segítettek azonban a bajon gyökeresen. A 
következő napon még egy házikót bontottak 
szélyel s még egy tutajt állítottak a vízre az el­
sőhöz hasonló készülékkel. E másodikat guzs-
zsal jó erősen oda kötötték az elsőhöz s igy 
most már a két akkora területen száraz lábbal 
biztosan menekülhette k. 

Egy éjszakát töltöttek még a szigeten. Ha­
raszttal és szőlőlevéllel a tutajt még este jól 
megrakták, az elbontott házikók tetőfáiból eve­
zőket és kormánylapátokat készítettek, néhány 
napra való sült halat s minden szilvájukat a 
tutajra hordták s korán hajnalban útra keltek. 

(Folyt, kovetk.) 

Tűnődés. 
Hull az esó, lassan cseppen, 
Egy-egy jaj van minden cseppben. 

Kis szobámban ég a lámpa, 
Hosszú, setét füstje bál 
Felkanyarg mint holló szárnya. 
Elmém távol, messze jár. 

Gondolatom messze röpkéd, 
Atbolygja a múlt időket. 
Mennyi emlék! Mindenikkel 
Elmúlat egy keveset . . . 
Oly jó visszanézni, hidd el — 
Arra, mi már megesett. 

Gondolni rá, bárha benne 
Ezer keserv, bánat lenne; 
Hallani száz dajka-rímet 
S elaludni szép szaván . . . 
Milyen édes megpihenni 
Annyi küzdés s baj után. 

Hull az eső, lassan cseppen, 
Egy-egy jaj van minden cseppben ; 
Csak hallgatom, elmélázom 
És azon elmélkedem: 
A mi elmúlt, mind csak álom, 
Vaj' mit hoz rám végzetem. 

Fábián Géza. 

Roon tábornagy. 
Poroszország egyikét vesztette el e napok­

ban ama nagy embereinek, kiknek az addigi po­
litikai világrendet megváltoztató diadalait kö­
szönheti s ki a nagy, az egységes Németország 
megalakulásához nem kevesebbel járult, mint a 
kinek abban a legtöbb része van. Bismarck, 
Moltke és Roon, ez volt az a háromság, mely 
szükséges volt, hogy egymást kiegészítse s egy­
másnak kezére járjon a nagy nemzeti czól eléré­
sében. 

A háromság egyik tagja, Roon Albert a po­
rosz sereg ujjáteremtője, volt hadügyminiszter 
és tábornagy ez év február 23-án, életének 77-ik 
évében elhunyt s vele korunk legjelentősebb tör­
ténetének kiváló alakja sirba szállt. 

Hiába mondta Vilmos német császár, hogy 
a német uj hadszervezet az ő „legsajátabb műve", 
— minden ember tudja, hogy nem az övé, hanem 
a Rooné az. Ennek érdeme, senki másé, hogy a 
német egész sereg a franczia hadüzenetre egy 
pár nap alatt talpra állt s oly harczkész állapotba 
helyezkedett mintegy varázsütésre, hogy elámult 
bele a világ. 

Roon 1803-ban született Pommeraniában 
családi jószágán Pleushagenben, s Kulmban majd 
Berlinben nyerte katonai növeltetését. 1821-ben 
lett tiszt egy gyalogezredben. 1828-ban a had­
apródiskolában lön tanár s később, mint rend­
kívül szorgalmas és képzett katona a táborkar 
topographiai fölméréseinél nyert alkalmazást. 
1836-ban jutott a nagy táborkarba századosi 
ranggal. Ez időben sokat foglalkozott földrajzi 
tanulmányokkal s több geographiai munkája 
jelent meg, melyek feltűnést keltettek s egy kö­
zülök, mely a „kis Roon" név alatt tankönyvül 
is használtatik, nem kevesebb mint tizennégy 
kiadást ért eddigelé. 

1842-ben ő hivatott meg Frigyes Károly 
herczeg katonai nevelőjének. 1848-ban a 8-ik 
hadtest táborkarának lett tagja, majd főnöke, 
aztán alezredesi ranggal ezredparancsnok, majd 
dandár-, végre osztályparancsnok lön 1858-ban. 

Katonai pályája alatt szerzett tapasztalatai 
meggyőzhették a porosz hadszervezet hiányairól, 
melyek kiva.lt mozgósítások alkalmával derültek 
ki leginkább. E tárgy fölött sokat gondolkozott 
s 1858-ban emlékiratot nyújtott át a trónörökös 
berezegnek, a mostani uralkodónak, ki azt figyel­
mére méltatta s midőn az 1859-ki mozgósítás is 
bebizonyitá Roon állításainak valóságát, azonnal 
Berlinbe hivatott, hogy vizsgálja meg az ő emlék­
irata alapján kidolgozott hadügyminiszteri ujjá-
szervezési tervezetet s adjon róla véleményt, 
illetőleg vegyen részt a hadsereg újból szervezé­
sével foglalkozó bizottság üléseiben. 

1859 végén hadügyminiszter, majd egy­
úttal tengereszügyi miniszter is lett s e minő-
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ségében vaskézzel léptette életbe az uj hadszer­
vezetet, daczára a képviselőházi többség ellen­
zésének s a pénzhiánynak. Az uj hadszervezet 
aránylag rövid idő alatt életbe lépett, ugy hogy 
1866-ban, midőn a háború Ausztriával kitört, a 
mozgósítás zavartalanul megtörtént, a hadsereg' 
teljes számban, kitűnően fölszerelve, a háború 
végével sokkal erősebbnek bizonyult, mint az 
elején. A porosz király akkor nevezte ki Roont 
a gyalogság parancsnokává, felruházván öt a 
fekete sas-renddel s tekintélyes dotáczióval. Mé" 
inkább bebizonyult azonban az általa tervelt és 
végrehajtott nagy hadszervezeti mű ponto sága 
és megbizhatósága 1870-ben, a franczia há­
borúban. 

Roon, a német seregek által nyert tömér­
dek diadalok után Versaillesban ülte meg kato­
nai pályájának félszázados emlékünnepét, mely 
alkalommal a császár kabinetparancsban fejezte 
ki iránta köszönetét a hazának tett nagy szolgá­
lataiért. 1873-ban tábornagygyá és miniszter­
elnökké lett, de a nagy katona nem bizonyult 
nagy államférfinak. Még ugyanazon évben beadta 
lemondását s nyugalomba vonult, tábornagyi, 
volt miniszteri, grófi, titkos tanácsosi, ezred­
tulajdonosi rangjával s a német birodalom leg­
magasabb rendjeleivel. 

Az elhunyt katona élete nem csak a német 
birodalom történetében maradt emlékezetes, ha­
nem az európai egész kontinensében is. Eszméje 
„a fölfegyverzett n é p " ma már valósággá vált 
világszerte. Az a „vasfegyverzet", melyet ő ha­
zája testére rakott s melyről mindenki azt hívé, 
hogy Poroszország össze fog roskadni alatta, ma 
már általános érvényű minden államban. Az 
„általános védkötelezettség", mely oly érzékenyen 
nyúl bele az állam kincstárába és az adózók er­
szényébe, mely szabályozójává válik a család 
viszonyainak, s belemarkol a tanuló ifjúság 
életpályájába, a népnevelésbe, s mely uralkodó 
tényezővé teszi az államban a katonai szerveze­
tet, — ő általa nyerte a gyakorlati életben leg­
szigorúbb kifejezését, s a hatalmasságok látván, 
mily parancsoló állást biztosit az ily szervezet 
egy államnak a többivel szemben, — siettek utá­
nozni a példát, hogy a fenyegető veszélyt ellen­
súlyozzák. Azóta látjuk a fegyverben álló mil­
liónyi seregeket, melyek a katonai véderő ápolását 
ad absurdum viszik a nemzet egyéb erőinek 
elfojtásával, — azóta látjuk, ki tudja, mily hosz-
szu időre elodázva az átalános lefegyverzés esz­
méjét s a mindent elnyeléssel fenyegető katonai 
roppant budgetek leszállítását. 

Mert Roon katona volt, jó katona volt, de 
nem is egyéb. „ É n uram császáromnak csak 
őrmestere vagyok", — monda miniszter korában 
is s valóban nem is árult el egyéb érzéket, mint 
a katonai erő kifejtésére szolgálót. Alkotmányos 
szabadság, a parlamentek budget-megajánlási 
joga, a nemzet képviselőinek aggódásai, — ö 
nála számba se jöttek s e tekintetben vasabb volt 
a „vas kanczellárnál". Igaz, hogy Poroszország­
nak, megelőzve ez eszmével a többi államokat, 
bámulatos eredményeket sikerült keresztülvinni 
azokkal szemben, s a nagyszerű gépezet, melyet 
Roon teremtett, egy Moltke kezében csodákkal 
lepte meg a világot. Most azonban, midőn a többi 
államoknak is hasonló gépezete van s egyenlőb­
bek lettek a fegyverek, melyeket az államok 
szembe áll i thatnak, — a gépezet továbbfej­
lesztése az eddigi arányokban nem vezethet 
egyébre, mint a produktív munkától elvont had­
erő fokozására a végtelenségig, a mig végre be­
következik az az idő, a mikor a termelő osztályok 
nem birják többé eltartani a katonaságot s lesz 
tán hatalmas véderő, de védenie nem lesz mit. 

Porosz- és Németország számára Roon épen 
a kellő időben született s a német nemzet hálá­
val emlegetheti nevét a sok dicsőségért, melyhez 
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ez ember nélkül ki tudja eljutott volna-e: — az 
emberiségnek azonban s az altalános kultúrának 
valóban nem sok oka lehet áldással gondolni 
reá, a kinek a népek vállaira oly elviselhetetlen 
terhet róni először jutott eszébe. 

Az angol czigányokról. 
Lapunk már több ízben méltatta figyelmére 

e sajátságos népfajt. Olvastunk magyar, spanyol, 
oláh czigányokról, el kisértük ökel csaknem böl­
csőjükig, de itt kö i nehézkedett utunkon, eredeti 
bölcsőjükéi még eddig biztosan a tudós világ 
nem birta kikutatni, ok magok pedig, mint az 
egyiptomi Fáraó népének utódai, föl-föltünnek 
széles e világon mindenütt. A lad sátrukat .-1 
nem fújja a szel: otthon találják magokai Nekik 
több hazái adott végzetök. De a/t már csakugyan 
nem hittük volna ám. hogy a ködös Albiout is 
megszeresse e kósza nép s az angolnak is Legyen 
bennszülött czigány-telepe. I > »rrow < työrgy, eddig 
kevéssé ismert nyelvbuvár, mostanában azzal a. 
hirrel lepett meg mindenkit, hogy kiadta az an­
gol czigányok nyelvtanát Lalo-lal czim alatt, s 
ebből megtudta a világ, hogy magában London­
ban is nagy számmal tartózkodik vagyis inkább 
lakik nemzedékek hosszú sora óta czigány nép. 
A szerző elhallgatja azt. hogy hol ütik föl sátrai­
kat, csak arra utal, miszerint a főváros közvetlen 
szomszédságában a legszebb nyári lakokhoz közel 
tanyáznak. Borrow előadását csak vázlatosan 
követhetve, nevezetesebb részleteit soroljuk elő. 

A délnyugoti tszigánysereg a Themzéhöz 
mintegy negyedórányira tanyázik, két holdnyi 
szabad területen. Ez a telep nyáron és őszszel 
csaknem elhagyottan áll; ekkor vándorolnak a 
czigányok a lóversenyekre, vásárokra, kikötőkbe, 
hol némi pénzecskére lehet kilátásuk. Kártyái 
vetnek, csikót cserélnek s enyvvel kenik be a 
kezöket, épen ugy, mint nálunk szokásuk. Tél 
közeledtével a barna, sereg visszatér a telepre s 
kész a sátor egypár óra alatt. A férfiak nyársa­
kat, szegeket kovácsolnak, üstöket, vasedényeket 
foltoznak. A szépnem a fővárosban kóborol, 
rászedve a hiszékeny szolgálókat s néha még az 
úrnőket i s ; néha aztán megesik hóbe-hóbi az 
is, hogv a, rendőrség körmei köze kerülnek holmi 
csekélyebb lopásokért. Majdnem ugy érzik ma­
gokat ott, mint nálunk ; a rajkók a járó-kelőket 
gyötrik. 

Sátraik hosszúkásak s nagyon egyszerűek. 
A kiemelkedő rúdhoz a ponyvát kötelekkel erő­
sitik oda s ía-ezölöpökkel szegezik a földhöz. 
Hogy a sátorba az esöviz be ne folyjon, azt egy 
jókora gáttal veszik korul, s itt aztán naphosz-
szant heverésznek, keresztbe vetve lábaikat, mert 
széknek híre-hamva sincs: száraz etelöket földre 
teritett pokróczról eszegetik föl. Fa-kanaluk, 
bicskájuk bőségesen van, de villát nem igen hasz­
nálnak. Bgyetmások . innepi ruhájuk, lepedőjük 
holmi ütött-kopott ládába van elzárva. 

A keri-var.lo vagyis vándorazekór négy­
kerekű rozzant jármű, meh sovány gebét 
vagy két szamarat fognak. E fedett szekér hátul­
ján szintén van fekhely a betegek vagy kis pur-
dék részére. Az egészet függöny zárja el, melyre 
két kis ablak van erősítve, hogy azon a a ipsugár 
be-bekandikálbasson. A kijárat mellett vaskályha 
is szokott lenni, melynek csöve a kocsi fedelén 
jóval túlemelkedik. A kocsi belsejében iszonya­
tos rondaság uralkodik. 

Az angol czigányok napjában kétszer étkez­
nek. Reggel thea, vaj és sajt járja; ozsonnára, ha 
szerit ejthetik, valami harapnivalót szokt tk besze­
rezni, sokszor azonban beérik vajas kenyérrel 
is ; s midőn már theára sincs pénzök, a szelíd 
csalán leveleit főzik meg thea képében. 

Ott is mint nálunk , vajdaságra osztvák föl 
és saját elnevezésök szerint Purrunok, Chu-
momeseruk és Vardomescruk. A férfiak csi­
nos testalkatúak, termetök magasas, arezszinök 
barna, szemök sötétesen ragyogó, ruhájok annál 
kevésbbé ragyog a tisztaságtól. A nők vad tekin-
tetüek s ez sokat árt "különben természeti szép-
ségöknek, szemökben a ravaszság csalhatlan ki­
fejezése lappang. 

Borrow ur meglátogatta őket s a többek 
között beszédbe elegyedett egy éltes növel, ki 
egy-maga lakott külön sátorban. Nyelvökön be-
szélvén°vele, megtudta, hogy ez agg nő Cooper 
Jakab neje volt. Ez a Jakab pedig a maga idejé­
ben nevezetes öklöző hírében állott. Egyszer föl­
kerekedett, ott hagyta hü nejét s egy ifjabb duen-
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nával kivándorolt AusztráliábaS az aranyásókkal 
éreztette ökle hatalmas csapásait; A telep másik 
kiváló különössége szinten egy magánosan élő 
nő volt; korülbelől harminczhél eves lehetett, 
tojásdad barna arcza. görög vágású orra, BÖtél 
fekete szeme mindenkit meglepeti volna, oly 

p volt s e szépségei mégis félelmessé te t te 
csaknem megbűvölő, ravasz tekintet. Nevét nem 
mondta meg, de nem is tudta senki sem. meg 
arról sem szolt, ha vájjon férjes vagy özvegynö-e? 
Ozigánytársai azt állítók, hogy idegen ozigánynő, 
de BorrOW föl ismerni Vélte kiejtéséről , 1 
Angliában született, A lóversenyekről, vásárok­
ról sohasem hiányzott s most a szemtelenségíg 
vakmerő, majd a szemtelensége meghunyász­
kodó magaviseletei tanúsított. A pórnép epén 
ugy fölkereste a jósnőt, mint a tekintélyes grófnő. 
B irrow hosszasabban akart vele beszédbe eresz­
kedni, de a rejtélyes czigányasszony ott hagyta, a 
faképnél. 

E ozigánytelepen aztán szívesen lattatnak 
kunion gézengúzai is. Bátran meghúzhatja c 
magokai köztök,meri lakbéri nem kell uzetniök; 
van kőztök már oly család, melyet, az eredeti 
Ozigánytól alig lehet megkülönböztetni, mert meg 
azt az angol s czigány zagyva nyelvet is elsajá­
tították. Ezek meg erkölcstelenebbek s rondáb­
bak a. czigánynál. A főrangú czigány e csőrselek-
llepet le is liezi. l llegvetőleg khorod i sz -nak llevez-
ven azt el, mi „Utenteremtette nyomorult" jelen­
téssel vág egybe. Borrow ur említése szerint az 
angol czigányok beszédében a szanszkrit a héber 
nyelv több szavára könnyen rá lehet ösmerni. 
A czigány okkal közös területen laknak az eszká­
báló Írek is; ugy élnek egymás közt mint a kutya 
és macska, örökösen ozivakodnak. B hogy ez ir 
eszkábálok milyenek lehetnek, fogalmat nyújthat 
erről mar az is. miszerint elneveztek őket ,.hin-
diti-mengré"-nek („szurtos-c3öoselók".) A férfiak 

kállainak, a nők a. falusi s városi cselédeknek 
rézgyűrűket árulgatnak szín-arany belvett. 

A másik czigánytselep északnyugaton fek­
szik, eg. kissé távolabb a Temzétől a magától 
Londontól is. Itt a cserépvető czigányok tanyáz­
nak, kik már virágcserepeket, fazekakat gyárta­
nak. Barna férfiak, korán elvénült nök, beesett 
arczu gyerkőczök járnak-keln ik a i agyagból 
összeütött kunyhók között. Körültök a talaj föl 
van ásva s csak annyi helye' hagytak ki. hogy 
egy pár kocsi kitérhessen egymásnak. Ezt a he­
lyet a czigányok találóan „Koromengre3koe" 
névre keresztelték: vályogvetők birodalma. Sát­
rak, kocsik, kunyhók összevissza hevernek itt. 
It t laknak aztán a lócsiszárok is, kik ugyancsak 
értik a magok mesterséget, ügy látszik, hogy e 
nép a föld minden táján megőrzi hagyományos 
jellegvonásait. Az angol czigányok a n i^yobb 
városoknak s kerületeknek magok adnak nevet 
s egymás közt a világért sem emlituék másképen. 
Hampshire szerintök = disznócsorda kerület; 
Sassex = birkanyáj; Yorkshire= pudingevökke­
rülete; Irhon = piszkosok hazája: Horncastle = 
lókupeczek korcsmája, és igy tovább, rajtok kivül 
más meg nem értené. 

Az angol Negyedéves Szemle (Quarterly 
Review) múlt évi egyik füzetében szerzőnk so­
kat beszél az angol czigányok megszelídítésé­
nek eszközölhetéséröl, ebhez azonban ő sem fűz 
valami vérmes reményt. Azt hiszi, a mai tudó­
sok nagyobb részének nézetét fogalva el, hogy 
az Indiában még most is szereplő jat törzs ágai 
a vándorczigányok, kik, épen ugy mint a játok, 
egyetlen vallásfelkezethöz sem tartoznak, sőt 
átaláb.in alig is van vallásos fogalmuk. A jat leg­
alább sem Bráhmát, sem Mahomedet nem tisz­
teli, mint a czigányok; ók i-i szeretnek jövendőt 
mondogatni, csalni s főszenvedélyök a kupecz-
kedés. India mozlim hóditói annyira üldözték a 
játokat, hogy több csapat épen az ezredik év-
táján onnan nyugot felé vándorolt ki. Keresztül 
kóboroltákBeludzsisztánt, Persián át Kis-Ázsiába 
mentek s a következő századokban átszivárog­
tak Európába is. Az angolok már egy időben 
azt hitték, hogy e n pfaj onnan kiveszett. Pedig 
dehogy! A honnan a vasút, a mezei rendőrség 
elűzte, szépen elment s mindig másutt-másutt 
ütötte föl sátorát. Eredeti ősnyelvüket angol 
keverékkel rontották meg s most ugy bezélnek, 
hogy magyar czigánytestvéreik nem örmerhet-
nének rajok. Hogy Angliában hány czigány lak-
hatik, azt még eddig nem sikerült kiszámítani. 
Talán nálunk sem akad még oly ügyes statiszti­
kus, ki létszámukról biztos adattal szolgálhatna. 

K. T. K. 
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Tirnova fellegvára. 
Bolgárország egyik legszebb városát a haj­

dani bolgár császárság székhelyét, Tirnovát mér 
ismertettük egyszer a „Vasárnapi Újság" hasáb­
jain (1875. évi 40-ik szám). Most a tirnovai fel­
legvárnak sikerült szép rajzát közöljük. Ebben a 
fellegvárban ülésez a bolgár nemzetgyűlés, mely 
az uj fejedelemség alkotmányát van hivatva meg­
alkotni. I t t választják meg a bolgárok fejedelmét, 
a ki innen fogja kormányozni azt a népet, mely 
epén 186 evvel ezelőtt (1393-ban) veszítette el 
függetlenségét. A nagy Bajazid fia, Cselebi három 
havi ostrom után 1393. július 17-ikén vette be 
a fellegvárat, s ezzel a csapással véget vetett a 
bolgár czárok uralmának. 

Sajátságos játéka a véletlennek, hogy Anti­
mos: bolgár patriarcha volt a bolgár egyháznak 
utolsó független feje, ki a győzelmes török had­
nak félholdját feltüzetni látta a keresztény tem­
plomokra ; s most 480 év múlva, midőn a kereszt 
diadalt ül a félhold felett, ugyan csak Tirnovában 
Antimosz nevű exarcha az elnöke annak a skup-
stinának, mely a bolgár nép uralmának vissza­
állítását törvénybe igtatja és a félhold helyett 
megint a keresztet helyezi vissza a templomok 
tornyai ra! 

Tirnova (Tövisvár) lesz az uj fejedelemség 

a meredeken fölemelkedő falak, a templomok 
tornyaikkal , a mecsetek kupoláikkal és szép 
niináréjaikkal, hidak, kertek, sziklák együttesen 
oly festői kepét alkotnak, melynek minden pontja 
művész ecsetére méltó. 

A keresztény és török városrész fölött emel­
kedik a feUegvár (bolgárul Czarevee, törökül 
Hittz&r hnir), mely hajdan a bolgár czárok szék­
helye volt, a török uralom alatt pedig a török 
kormányzónak (miitesszarif) szolgált lakhelyül 
(konok'). Az a csonka kup alakú mészkőszikla 
ott a fellegvár közepén a Csan-tepe (Harang-
domb). A török hódítás óta csak törökök laktak 
a Hisszárban; de azért a régi kor maradványait 
el nem pusztították. Ott láthatók a romok; a 
czári palota, a templom és egyéb omladékok még 
felismerhetők, csak az idő végezte itt kérlelhe­
tetlen pusztítását. Emberi kéz nem pusztított, 
de nem is gondozott semmit. A Csan-tepén volt 
a templom, melyben a bolgár czárokat koronáz­
ták. A fellegvárat ma 12 méter magas kőfal kör­
nyezi ; ezt a törökök emelték részben a már akkor 
roskadozó bolgár alapépítményre. 

A képünkön balról látható mecsetet, mely 
régi keresztény templom volt, most lőporraktár­
nak használják; de újból kijavítják és átadják 
eredeti rendeltetésének. A fellegvárba vezető utón 
ma is mutatnak egy emlékezetes pontot, honnan 
Kálóján czár az 1205-ben Adrinápoly mellett 

kasztott. Minden ily nevű város adószedője bepörölte 
s a szerkesztőnek 100—100 frankot kellett mind-
egyiknek fizetni s e mellett 200 frank pénzbírságot. 

A chinai kormány gépeket vásároltat s ügyes 
gépészeket s szövőket szerződtet Berlinben, hogy 
mint n kormány rendelete irja — a chinai biroda­
lom ipara az orosz és angol gyárosuktól független 
legyen. 

Chinai közmondás. Ha a kard rozsdás s az eke 
fényes, a börtön üres és a pajta teli, a templom 
küszöbe ki van taposva s a törvényszék lépcsőjét 
benövi a fű, ha az orvos gyalog jár s a kenyérsütő 
lovon ül — ez annak a jele, hogy az országot jól kor­
mányozzák. 

Egy lámpagyujtogató végrendelete. Philadelphiá­
ban a napokban készité el végrendeletét Beed E. 
János, ki 54 esztendeig gyujtogatá a walnut-street 
színház lámpáit. Végrendeletében meghagyja : „Ha­
lálom után fejemet vágják le, testemet adják át az 
anyaföldnek, fejemet pedig vigyél; a valnut-street 
színházba, ott Hamlet előadása, alatt halálfej gyanánt 
szerepeljen." S e rendelkezésnek a következő ma­
gyarázatot adta: „Nagyon szeretem a színházat, s 
mikor azok a bősz Hamletek föllépnek, sugni akarok 
nekik a sirjelenetnél, különben is komoly óhajtásom, 
hogy fejem azon a helyen maradjon, hol két kezem­
mel együtt félszázadnál tovább működött." 

A CZAREVECZ (FELLEGVÁR ) TIRNOVÁBAN. A BOLGÁR SKUPSTINA SZÉKHELYE. 

székvárosa, visszanyerve megint azt a méltósá­
got, melylyel a Sisman uralkodó ház alatt birt, 
miután 1186-ban az Asszan házból származott 
fejedelem Tirnovát tette az ország fővárosává. 
Ritka fény uralkodott itt abban az időben és 
attól kezdve Tirnova olyan nevezetes események­
nek volt színhelye, melyek birodalmak és népek 
sorsa felett határoztak. I t t uralkodott Kalojan 
czár, ki katonáival Trácziát és Maczedoniát be­
kalandozta, sőt Konstantinápolj - kapujáig is 
hatolt s Tirnovában megmérhetetlen kincseket 
halmozott össze. I t t koronáztatta- meg magát 
1204-ben Leo bibornok által a I I I . Incze pápától 
kapott diadémmel. A bolgár czárok országuk 
székvárosában igen sokat építtettek; Tirnova 
különösen templomokban volt gazdag, m Ivek­
nek némelyei még a római korból fennmaradt 
oszlopokkal és egyéb ékítményekkel diszittettek. 
Az archaeologusok Tirnovában még ma is sok 
érdekes leletre bukkannak, habár a török uralom 
a régiségek megőrzésére épen semmi gondot sem 
fordított. 

Tirnovának rendkívül szép fekvése, festői 
környéke van. Moltke elragadtatással irt róla, 
„höehsi abenteuerlich" kifejezéssel adta vissza 
azt a hatást, melyet reá gyakorolt. Minden oldal­
ról meredek hegyekkel elzárt völgykatlanban 
fekszik s a Jan t ra folyó csodás kanyarulatokban 
bujdosik a város és környéke körül, valóságos 
útvesztőt képezvén folyásával. A sok kis sziget, 

nyert győzelem után a byzanczi első latin csá­
szárt I. Balduint elfogatása után kilenczedik 
hónapra rútul megcsonkítva ledobatta a mada­
rak zsákmányául. A sziklafal és a föléje emelt 
kőfal meredeken emelkedik a Jan t ra vizéből, 
melynek habjai fehér foszlányokba szakadnak a 
szikla mederben. A monda szerint óriások épi-
tették a szikla várat, de van is benne sok rend­
kívüli és csodás, a mi bámulatra ragadja a szem­
lélőt. A Hisszárről kínálkozó gyönyörű kilátásnál 
szebbet nem is kívánhat az ember. Bármerre 
tekint, szebbnél szebb látvány tárul a szem elé, 
melyet a Jantrának szeszélyes és pajzán játéka 
tesz igazán bájossá. A Jantráról nézve a várat és 
vidékét, az utazók Genuához hasonlítják azt a 
látványt, mely itt élénkbe tárul. 

I t t ebben a várban, a hol a Czarevecz rom­
jai még élő tanukként hirdetik a dicső múlt 
pusztulását, itt tanácskoznak most a bolgár 
notabelek újból föltámadt országuk jövendő sor­
sáról. 

E. B. 

Egyveleg. 
St.-Etienne nevű hely Francziaországbant)!) van. 

Egyik párisi lap szerkesztője azt állította a minap, 
hogy St.-Etienne adószedője 10 ezer forintot elsik-

IX. Pius és Elsfer Fanni. IX. Pius pápaságának 
első éveiben Elsler Fanni egy izben Rómában volt, 
s az egész közönséget elragadta gyönyörű tánczával. 
Tisztelői emléket akartak neki adni s arany babér­
koszorút készíttettek, melyre a szükséges' 12,000 
lira 48 óra alatt összegyűlt. Midőn a koszom átnynj-
tására került a sor, némi aggály támadt a lelkes tisz­
telőkben, s a pápához fordultak, hogy adja beleegye­
zését a koszorú átnyujtására, hiszen — mint mondák 
— Elsler Fanni úgyis igen buzgó és jótékony nő. A 
pápa a kérésre ezt felelte a küldöttségnek : „Sem 
helyeslésemet, sem beleegyezésemet nem adom, de 
nem is állom útját szándékotoknak. Csak azt hi­
szem, hogy az ajándék megválasztásánál nem 
jártatok el tapintatosan. Az én egyszerű papi vé­
leményem szerint a koszom csak sikerült fejmun-
káért illő jutalom, nem pedig lábmunkákért.".— Az 
aranykoszorút azonban mégis átadták Elslemek, ki 
— meghallván a pápa szavait — az aranykoszorút 
eladta és az érte kapott pénzt a város szegényei közt 
kiosztatta. Midőn egy idő múlva IX. Pius a küldött­
ség egyik „tagjával találkozott, igy szólt hozzá : „Jól 
tettetek. O azonban megmutatta, hogy neki több 
esze van a lábában, mint nektek — fejetekben." 

Árvizek. A Loire kiöntése Nantes mellet sok 
kárt okozott. Spanyolországban a Douro öntött ki s 
Tudela városát is elöntötte ; sok ház beomlott, de 
életveszély nem volt. Lengyelországban is sokat 
pusztított az árvíz. 

10. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 153 

Megint egy vihador. 
Renlkivüli időjárásnak vagyunk tanúi. 

Mintha egy rövid hét alatt végig kellene él­
nünk három évszakot, kellemes meleg tavaszi 
szellő után nyár közepére illő égi háborút ka­
punk, s aztán megint hó következik reá. A meleg 
szél, mely a múlt hét elején klímánknak saját­
ságos tavaszi jelleget kölcsönzött, a tropikus 
vidékek, különösen pedig Afrika északi részei­
ről jött a mi tájainkra, s az az égi háború, mely 
múlt hó 23-án a főváros felett is átvonult, 
szintén nem a mi égalj unk alatt született. 

Az időjárásnak ez a különcz szülöttje Ame­
rikában jött a világra, hol ugy látszik nemcsak 
az ipar meg a kereskedelem, hanem a természet 
is óriási arányokban dolgozik. Oda sorolható ez 
is a vihadorok csoportjába, melyek egyike múlt 
év augusztusában Miskolczot és Egert pusztította 
el. Csakhogy ezt a vihadort születésétől egész 
sírjáig mindenütt elkísérhetjük utján, ismerjük 
minden viselt dolgait. 

Február 20-án még az Atlanti oczeán Ame­
rika felőli partjainál dühöngött, s az Egyesült-
Államok időjelzési hivatala már ekkor tudtul 
adta a párisi meteorológiai intézetnek (bureau 
central meteorologique), hogy a vihador roppant 
sebességgel Európa felé tart , s hogy 23—24-ke 
körül el is fogja érni a kontinenst. Ilyen vihart 
többször jeleztek már Amerikából, de nem min­
dig érkezett meg. Ha nem elég erős, szétbomlik 
útközben, az útjában talált levegő-tömeg tul-
nagy ellentállást képez neki, sem hogy az egé­
szet mozgásba tudná hozni, azért rendesen apró 
foszlányokra oszlik el, egészen elkallódik, mielőtt 
Európa partjait elérhetné. Hanem megesett több­
ször az is, hogy az igy megtelegraphirozott vihar 
csakugyan megjelent Európában, sőt végig rohant 
a Kaledón partoktól egész Kamcsatkáig. Azért 
ujabban többszörös vitatkozás tárgyát képezé, 
váljon átjöhet-e egyáltalában vihador az oczeánom 
a nélkül, hogy szétkalláflnék, avagy egy uj, a ré­
ginek romjaiból összetoldott jő valósággal hoz­
zánk? A múlt február 23-iki vihador az előbbi 
oldalra döntötte el a kérdést , megjelent ná­
lunk, még pedig majdnem oly bőszült erővel, 
a minővel a Floridák táján hányta-vetette a ten­
geren talált vizi jármüveket. 

Az igaz, hogy útjában mindenütt kedvező 
légviszonyokra talált, legkedvezőbbre magán az J 
európai kontinensen. Itt már napokkal az előtt 
ugyanazon irányban áramlott a levegő, melyben 
a viharnak jönnie kellett, s igy a különben sem 
gyengén fúvó szél, meg a tenger felől jövő för­
geteg csak növelték egymás erejét. A franczia 
partokon már febr. 20-án megfordult a szél s 
dél helyet délnyugotról, aztán egészen nyugot-
ról kezdett fújni, egyengetvén a jövendő roham­
nak útját. S ezzel egyszersmind kevesbítette a 
levegő tömegét is, mely a vihadornak ellentáll­
hatott volna. A la Manche partjain hirtelen esni 
kezdett a barométer, s Brestben egy nap alatt 
14 mmet, Madridban 12-öt esett. Egész Anglia 

felett igen vékony rétegben terült el a levegő, 
egy tölcsért képezve, melynek közepe Valentia 
környékére esett. 

Hasonló kedvező körülmények siettették a 
vihador útját az oczeánon, ugy hogy az február 
23-án kora reggel már Angliával egy irányban 
megérkezett. Direkt Anglia felé nem vette útját, 
hanem attól kissé dél felé haladt el, ugy hogy a 
vihadornak sajátos tölcsér éjszaki része érte a 
britt szigeteket. S ennek is megvan a maga oka. 
Február 22-én, mint emiitettem, igen vékony 
volt a levegő rétege Anglia felett, s annak követ­
keztében a körülfekvő tájakról rohamosan tolult 
oda a levegő, s már 22—23 közti éjjelen erős 
éjszaki szél volt tapasztalható Valentiában, Yar-
mouthban, Mullaghmoreban, s alkalmasint egész I 

Angliában. A légoszlop magassága is hirtelen 
csökkent (Valentiában egy nap alatt l á m m e l 
emelkedett a légsulymérö), ugy hogy a vihador, 
mely eddig csak segítve érzé magát útjában, 
most eredeti útjától egészen eltérittetett dél felé. 
Anglia igy — mint mondtuk — csak éjszaki részét 
kapta a vihadornak, de ez is orkánszerüleg húzó­
dott el London felett, s akkora hóréteget csapott e 
város utczáira, mely néhány oapra megnehezí­
tette a közlekedést. 

Az által azonban, hogy a vihador útját kissé 
délibb tájak felé vette, csak szerencsésebb vi­
szonyok közé jutott. A legkisebb légnyomás 
február 23-án a Földközi-tengeren s annak parti 
vidékein volt észlelhető. Anconában 738 mmen 
állott a légsulymérö (szokatlan alacsonyan), sőt 
Florenczben meg Moncalieriben 735-ön, Gibral­
tártól egész az Adriáig egy hosszú barázda volt 
a levegőben, hová dél és ész ik felöl lassanként 
özönlött a körülfekvő vidékek levegő-fölöslege. 
Ennek a barázdának vette útját a vihador, s 
óriási sebeséggel rohant rajta végig. Több mint 
100 mérföldet hagyott hátra minden órában, s 
ugyanaz a roham, melynek éjszaki széle a reg­
geli órákban még Angliát meg Skóthont lepte el 
hóval, ugyanaz nap délelőttjén már megérkezett 
Olaszországba. 

Az appenini félszigeten végbe vitt pusztí­
tásokat iszonyúaknak írják le a tudósítások. 
Florenczben oly erővel dühöngött a vihar, hogy 
az emberek az utczára sem merészkedtek, nem­
csak egyes házak tetejét, hanem párkányzatokat 
s köerkélyeket sodort magával. Livornóban szo­
katlan nagy habokban korbácsolta fel a tenger 
vizét, s a rémséges látvány bámulására sok vak­
merő gyűlt össze a tengerparton. Szemük lát­
tára zúzott össze a vihar két hajót, a „Napóleont" 
meg az „Idát" a nélkül, hogy mentésre csak 
gondolni is lehetett volna. Mantautoban a hely­
ség tornyát döntötte le a vihar épen isteni tisz­
telet alkalmával, s agyonzúzta a lelkészt hivei 
nagy részével együtt. A dalmát partokon szét­
rombolta a rovignói vasúti töltést s nagyban 
megrongálta a castelnuovói kikötő erődítményeit. 
A pettinii világító torony egészen áldozatul esett, 
s a poreri is nagy sérüléseket szenvedett. Fiume 
szintén nem kerülte el a megpróbáltatást, s uj 
kikötőjének nem utolsó dicsősége, hogy nagyobb 
baj nélkül (de a melynek kárát még mindig 
30,000 frtra teszik) kiállotta a nagy ostromot. A 
tengertől éjszakra is nagy volt a vihador ereje. 
Francziaország déli részén mindenütt pusztítva 
ment keresztül, s Angoulémeben ledöntötte a 
színházat, alája temetve néhány embert. A genfi 
tón iszonyú erővel lépett fel, s egész Svájcz és 
Tirol ki voltak téve a rombolásnak. Karinthiá-
ban különösen Bleiberg helység szenvedett sokat, 
hol egy egész utczát temetett be a hó. A gyógy­
szerész, kinek ebben az utczában volt az üzlete* 
egész családjával oda veszett, s azonkívül is szá­
mos ember esett áldozatul. 

Rettentő rohanásában még az Alpesek sem 
bírták megakadályozni, s ugyanaz a vihador, 
mely reggel 7 órakor még London utczáin ro­
hant végig, délután 3 órakor már általlépett a 
Lajthán. Egy egész széles övet ért Magyaror­
szágon a pusztítás, ugy hogy a Zalában fekvő 
Szent-Gróth, meg a Duna túlsó felén fekvő 
Nagy-Szombat voltak a szélső helyek, hol na­
gyobb erővel lépett fel. Az egész közbül fekvő 
helyen minden érezte pusztító erejét, habár 
nem oly nagy mértékben, mint az olasz városok, 
mert 'az Alpesek, ha fel nem tartóztathatták is, 
nagyon mérsékelték erejét. 

Nekem ugy tetszik, hogy a vihadornak 
czentruma épen Budapesten ment keresztül. Erre 
utal az a körülmény is, hogy nagy mennyiségű 
jég hullott a főváros területén — á mi a vihador 
külső szélén ritkább jelenség volt, — de ide 

! mutat az a másik körülmény is, hogy a szél 
iránya egészen megváltozott. A zivatart déli szél 
előzte meg, s utána határozottan éjszaki fujt. Az 
a körülmény pedig, hogy a váczi utcza egyik 
házának kenunyct nyugoti irányban hajtotta, a 

i mellett tanúskodik, hogy a déli szélből előbb 
keleti lett, s csak azután éjszaki. 

Ennek a vihadorok természetében fekszik a 
magyarázata. Tölcsérük körül a lég köralakban 
(illetőleg ingavonal alakban) kering, ugy hogy 
a tölcsér közepétől jobbra nyugoti. halra keleti, 
előtte déli, utána éjszaki szól fú ! Azok a helyek, 
melyek a tölcsértől jobbra esnek, csak nyugoti 
szelet fognak érezni, a balra esők csak keletit, 
ellenben ott, hol az örvény középpontja megy 
kt resztül, egymást fogják felváltani a szelek, a 
szerint, a mint a viliador csak közeledik meg, 
vagy már távolodik, a mint a hely még előtte 
van, vagy már utána. 

A vihador elhagyván az Alpokat, hirtelen 
egeszén más viszonyok között találta magát, mint 
eddig: a hömérsék sokkal magasabb volt. Bu­
dapesten már reggel 7 órakor 3 fokot mutatott 
a hőmérő 0 fölött. Igy tünteti azt fel legalább a 
bécsi meteorológiai intézet értesítése, mert a 
magyar hivatalos lap nem szokta a tett ész­
leléseket rendesen közleni. Délután a meleg 
még magasabb fokra hágott, ugy hogy a vi­
hador hozta vízgőzök egészen nyári klímát ta­
láltak itt, az Alpeseken túlihoz képest. Ez a 
körülmény alkalmasint nem kis befolyással volt 
arra nézve, hogy egy egészen abnormális időben 
február végén villámlás s mennydörgéstől kisért 
jégesőnek legyünk tanúi. 

Maga az égi háború lefolyása gyönyörű lát­
ványt nyújtott. Oly szerencsés vol tam, hogy 
Duna-parti.lakásomról szemtanuja lehettem első 
keletkezésétől egész befeje/.teig. Eörülbelől 5 óra 
tájon tűntek föl az első sötét felhők a láthatár 
nyugoti részén, az alsó Dunapartról tekintve a 
Svábhegy felett. Lassú dörgés is hallatszott nem­
sokára, még pedig gyors egymásutánban; eleinte 
hajlandó voltam azt távolból halló kocsi-zörejnek 
tulajdonítani. Rövid időn azonban nem lehetett 
kétség eredete felől. A felbök rohamos gyorsa­
sággal közeledtek, s már Va 6-kor két hatalmas 
vonalban húzódtak a főváros fölé, ágaik közé 
fogván a Gellérthegyét. Ugy vette ki magát e két 
sötét ág (egyébként tiszta égen) mint egy óriási 
koszorú az öreg Gellért homlokán. Alig 5 perez 
alatt a két ág összeért a város Duna-balparti 
része fölött s piszkos sötét felhők borították az 
eget. De nem mindenütt, mert délnek és dél­
keletnek (a Csepel felett) egészen derült maradt 
az ég alja. 

Midőn a felhők felvonulása megkezdődött, 
már erősen mennydörgött és villámlott. A Sváb­
hegy irányában ülő felhőkben a villámlás után 
2—3 másodperczczel következett a dörgés, ellen­
ben azon a helyen, honnan a felhők két karja 
kiágazott (kicsit dél felé az előbbi helytől), 10 
egész 14 másodperczczel megelőzte a villámlás a 
dörgést. Ez a hely tehát jóval távolabb feküdt. 
De a mint elborult az ég, mind merőlegesebb 
irányt vett a villám, s mind gyorsabban követte 
azt a dörgés is. Hisz magában a fő váróban is be­
ütött a villám. 

A szélroham iszonyú erővel jött dél felől, s 
vagy V« órával 5 után nem nagy szemű, de sürü 
jégeső kezdett hullani. A jég maga mintegy 
negyedóráig tartott, s utána közvetlenül félig 
olvadt hópelyhek hulltak az eső-csöppekkel alá. 
Hideg ablak-táblán még néhány pillanatig látha­
tók voltak a pelyhek. Midőn elállt a jég, meg­
csendesedett kis időre a szél is, mint az a viha­
dor középpontjánál mindig történni szokott. De 
nemsokára ismét nagy erővel kezdett fújni 
éjszak felöl, mire később elállt az eső is. s 7 óra 

' körül egészen kiderült. 



Határozottan kifejlődött vihadorral állunk 
itt ismét szemben, mely megtartotta a maga 
exotikus természetét, sőt magát klímánkat kény­
szeritette, hogy az ő természetéhez alkalmaz­
kodjék, a helyett, hogy ő vesztette volna el 
eredeti jellegét. A nagy földkerek utazói e viha-
dorok, melyeknek bokáihoz kötözöttenjár a pusz­
tulás, s nincs ellenök az embernek biztos óvszere. 
De elkerülheti néha a nagyobb bajt, ha előre 
tudomással bir érkezésükről, s e tekintetben 
iijra sajnosán érezzük, hogy nincs intézetünk, 
mely ezt az értesítést megadja. 

Hoitsy Pál. 

Afghán küldöttség Kauffmann 
tábornoknál. 

Az Anglia és Afghanisztán közti háború 
oka nem ismeretlen olvasóink előtt. Angliának 
Afghanisztánnal szerződése volt, mely szerint 
ennek sem politikai, sem kereskedelmi tekintet­
ben nem lett volna szabad bensőbb viszonyba 
lépni Oroszországgal s a kabuli emir mégis 
elfogadta a Stoljetoff tábornok vezetése alatt 
hozzá küldött deputácziót, azt fényesen ven­
dégelte udvarában s midőn az indiai alkirály 
hasonló küldöttséget menesztett hozzá, azt fegy­
veres erővel utasitá vissza a határszélről. 

A büszke Albiont ennél nagyobb-sérelem 
nem érhette volna, még ha világos szerződések 
nem szólnak is mellette, melyekre elég sokszor 
és elég erélyesen hivatkozott. Anglia már csak 
azért is kénytelen volt fegyverhatalommal oltal­
mazni meg tekintélyét, mivel ennek ily durva 
megsértése könnyen járhatott volna reá és hatal­
mára nézve roppant veszedelemmel keletindiai 
alattvalóinál. Meginditá tehát seregeit az afghán 
határok felé s rövid időn hatalmába ejté a szo­
ros utakat és az ottani erődöket, megnyitá az 
utat az afghán emir székhelye és- fővárosa, 
Kabul felé. Sir Ali az angol fegyverek e gyors 
sikerétől megrémülve, 1878 decz. 13-án elhagyá 
a fővárost, helyettesül visszahagyván addig fogva 
tartott fiát Jakub khánt, hogy folytassa a védel­
met. Sir Ali magával vitte néhány zászlóalj ka­
tonáját, főbb hivatalnokait s Eosgonoff orosz 
tábornokot , a ki a kabuli orosz missziónak 
tagja volt s az emu: udvarában maradt ennek 
meneküléséig. Az emir Mazariseriffbe ment, 
honnan négy tagból álló küldöttséget menesz­
tett Taskendbe, Kauffmann orosz tábornokhoz. 
Az afghán küldöttség tagjai voltak: Khemnab-
Mohamed-Haszszan belügyminiszter, Ulam-Her-
ver-Khán, az emir hadsegéde és két kapitány. 

A küldöttségnek az volt a czélja, hogy esz­
közölje ki a czár közbenjárását, mely azonban 
kereken visszautasittatott, nem csekély megdob- ' 
benésére az afghán uralkodónak, a ki orosz biz­
tatás nélkül aligha mert volna kikötni Angliával. 
Az afghán küldöttek még egy utolsó bucsuláto-
gatást tevén Turkesztán kormányzó tábornoká­
nál, megint ú t ra keltek s decz. 31-én elhagyván 
Taskendet, visszaindultak Sir Alihoz Mazariseriff 
felé. Egyik képünk e bucsulátogatást tünteti föl 
Kauffmann tábornoknál. A négy afghán követ 
szemben foglal helyet a tábornokkal, a ki karos­
székében ül dolgozó-szobájában asztala mellett. 
A küldöttek elseje, az afghán belügyminiszter, 
angol föveget visel, hasonlót a londoni rendőrö­
kéhez. Az emir hadsegéde egészen keleties öltö­
zetben látható, mig a két kapitány az afghán 
hadsereg tisztjeinek egyenruhájában jelent meg. 
Kauffmann tábornoknak, a hires közép-ázsiai 
hóditónak dolgozó kabinetje egészen európai 
módra van bútorozva és berendezve, tele fény­
képekkel, és olajfestményekkel. A követség háta 
mögött álló alak a tolmács, a ki az afghánok be­
szédét persa nyelvre fordítja le. A háttérben álló 
rendjeles katonatiszt Kauffman tábornok tolmá­
csa , a ki az afghán tolmács szavait persából 
oroszra fordítja. Végül a tábornok jobbján ülő 
fekete ruhás, fehér nyakkendős alak Wosstyne 
Iván, a „New-York Hera ld" czimű lap tudósí­
tója. A hires amerikai hírlap szerkesztője és fő­
tulajdonosa, Bennett, ugyanaz, a ki Stanleyt 
Közép-Afrika átkutatására küldte ki, fölszerelvén 
fejedelmi módon minden szükségessel s ellátván 
költséggel pazarul, az észak-amerikai Egyesült-
Államokból egyenesen a végből utazott Parisba, 
hogy Woestyne-t megnyerje tudósítójának Afgha-

nisztánba. A vállalkozó szellemű franczia nem 
is kérette magát sokáig, útra indult s egy külö­
nös szerkezetű kocsin, melynek rajzát szintén 
bemutatjuk, beutazván az Aral-tót kerítő sivata­
got s épen az nap érkezett Taskendbe, mikor az 
afghán követség bucsulátogatást kért Kauffmann 
tábornoktól, ki a tekintélyes világlap küldöttjét 
azzal tisztelte meg, hogy megengedte, miszerint 
az íuidiencziának szem- és fültanuja lehessen. 

E jelenet óta sok mindenféle történt. Az 
afghán emir tudatta Kauffmann tábornokkal, 
mennyire óhajtana Szentpétervárra menni, hogy 
ott személyesen adja elő a czárnak Anglia elleni 
panaszát. Kauffmann azonnal táviratilag tudósí­
totta Goresakoff orosz kanczellárt Sir Ali e kí­
vánságáról, utasításokat is kérvén a maga szá­
mára, mit feleljen a hozzá látogatóba készülő 
afghán emirnek. 

Sir Ali azonban nem tehette meg e látoga­
tást. Az utolsó hirek szerint súlyosan megbete­
gedett s helyette csak Eosgonoff tábornok jelent 
meg Taskendben febr. 20-án egy ujabb afghán 
küldöttség kíséretében, melynek Khem-Nab-Mo-
hamed-Haszszán belügyminiszter szintén tagja. 

Több távirat érkezett azóta, melyek Sir Ali 
halálát jelentik. Oly tudósítás azonban, mely e 
hírt minden kétségen felül helyezné, még nem 
jutott el hozzánk. 

Közölvén ezúttal a kabuli orosz misszió 
vezérének, Eosgonoff és Turkesztán kormány­
zója Kauffmann tábornokoknak arczképét, helyén 
valónak látjuk néhány sorral megismertetni 
Kauffmann tábornokot, ki az angol-afghán vi­
szályban nem ugyan a legzajosabb, de minden 
valószínűség szerint a legfőbb szerepet játszsza. 

Kauffmann tábornok, Turkesztán kormány­
zója, egyike az orosz hadsereg legjelentékenyebb 
vezéreinek. Magas állására tehetsége és szemé­
lyes érdemei jutatták. Fegyvertényeinek egyik 
legnevezetesbike Khiva elfoglalása. A ki tudja, 
mit jelent egy nagy hadsereget keresztül vezetni 
egy megmérhetetlen pusztaságon, minduntalan 
rá-rá csapó ellenséges csapatok között s ellátni 
élelemmel s minden szükségessel, nem fogja 
eltagadni tőle a hadvezéri képességet. Ehhez 
járul Zerkfehan és Ferghanah egyes kerületeinek 
meghódítása, mely csak növeli katonai tekinté­
lyét. A czár szereti, megbízik benne, s reá ru­
házta az általa elfoglalt területek kormányzatát, 
és pedig élet és halál, béke és hadüzenet fölött 
tetszés szerint rendelkező joggal, tehát a leg­
korlátlanabb s csaknem souverainnek mondható 
hatalommal. 

Tanulók zavargása Szentpéterváron 
Oroszország nem fogy ki az izgalmakból. 

A korszellem oda is utat tört magának s fennen 
hirdeti, hogy a czár, midőn szabadságot hirdet 
más uralkodók elnyomottainak, gondoljon saját 
alattvalóira is, kik Európában már csak egyedül 
nyögnek despotikus járom alatt. Nem lehet bün­
tetlenül kétféle politikát követni egy időben, nem 
lehet valaki népszabaditó kifelé és korlátlan 
uralmu zsarnok odahaza. 

Ez eszmék futótűzként terjednek Oroszor­
szágban is. A lakosság vágyik az önállóság után 
s irigy szemekkel nézi más népek alkotmányait, 
melyek előtt szégyelnie kell saját szolgaságát. 
Igaz, hogy a korszellem, a mi természetes, 
még most csak a miveltebb, a gondolkozó osz­
tályokat ragadta meg, mig a köznép maga csak 
érzéketlen holt tömegnek látszik, — de már azok 
is, kik megértik helyzetük szomorú és szégyen­
teljes voltát, oly hatalmat alkotnak, melylyel 
szemben tehetetlennek bizonyul az abszolút ha­
talom százezernyi hivatalnokaival, rendőreivel 
és milliónyi szuronyaival. 

A nemzet óhajtása, — egyéb útja nyilatko­
zásra nem levén, — erőszakos kitörésekben, láza­
dásokban, vérengzésekben nyilvánul, mert igaza 
volt annak az orosz államférfinak, a ki azt 
monda, hogy „elnyomott népek alkotmánya a 
tőr ." A kazáni zavargást nyomon követte a Sa-
szulics Vera merénylete a rendőrfőnök ellen s 
lövése viszhangra talált a nemzet keblében, 
midőn az esküdtszék ítélete fölmentette s bűnte­
lennek nyilatkoztatta. Kevés időre bekövetkezett 
a Mezencsoff elleni merénylet, mely a „fő-fő 
véreb" halálát vonta maga után s a nép elkese­
redésének, nem is számítva a kisebb rendörkö-
zegek elleni támadásokat, legújabb áldozata 
Krapotkin, a charkovi kormányzó lett. 

E közben egymást követték a charkovi, kievi 
szentpétervári lázadások az egyetemi tanuló 
ifjúsággal élükön. A véres rendszabályok, a tanu­
lók lövetése, tömeges elfogatása, bebörtönzése, 
Szibériába hurczolása, sőt az egyetemek bezárása 
mind nem bírta lecsillapítani a kedélyeket, s 
Szontpétervárott, Kiewben legújabban újra volt 
véres fölkelés. A jobb jövőről ábrándozó ifjakat 
a hatalom üldözése s addigi működésük sikerte­
len volta nem riasztotta vissza azon nemes czél-
tól, mely lelkük meggyőződésével összeforrt. Múlt 
év végén uj kísérletet tettek. A czárevicstől, ki, 
mint a legtöbb trónörökös az abszolút államokban, 
hajlandóbbnak látszik a modern eszmék s sza­
badság elfogadása iránt, az alkotmány létesítését 
kérték. A felelet az volt, hogy a küldöttségbe 
ment tanulókat mind elfogták s börtönre ítélték. 

Az elfogott tanulók közül adminisztratív 
utón 3á-öt Szibériába száműzetésre ítéltek. Útju­
kat január 19-én kellett volna megkezdeniök. A 
rendőrség határozatáról a tanulók 17-én nyertek 
értesülést s még azon éjjel titokban egybegyűlve 
elhatározták, hogy a trónörökös nagyherczeghez 
ezen ügyben kérvényt intéznek, melyet a követ­
kező nap egy deputáczió nyújt át. 

A meghatározott órában a deputáczió meg­
jelent a czarevics palotája előtt s a tanulók más 
része a szomszéd utczákban foglalt helyet. A 
küldöttséget azonban nem fogadták el. A palota 
kapui be voltak zárva s a megjelent rendőr kije­
lentette, hogy az egész küldő tség fogoly. Ezzel 
egyidejűleg, lovas rendőrök jöttek, hogy őket el­
fogják. A szomszéd utczákban levő tanulóktársaik, 
segítségére siettek. Egy tanuló fennhangon olvasta 
a peticziót. 

Képünk épen e jelenetet ábrázolja, kez­
detét a véres ütközésnek, melyben a nép is 
csakhamar részt vett s mely azzal végződött, 
hogy 300 személynél több fogatott el s börtö-
nöztetett be. 

A 32 tanuló, kiknek érdekében történt a 
tüntetés, másnap 19-én reggel csakugyan elto-
lonczoztatott Szibéria felé. Köztük volt Char-
kow tar tományi gyűlésének elnöke, Griboyenk 
is, ki elég szerencsétlen volt deczember hóban 
több ziemsztvo (tartományi gyűlés) nevében kö­
zös feliratot fogalmazni, melyben a czártól alkot­
mányt kérnek. 

Az erőszak pillanatnyi diadala nem képes az 
ifjúságot, mely eszmeért küzd, visszariasztani. 
Azóta is többször hallunk a Néwa partjáról ifjúsági 
tüntetésekről s komoly törekvésekről, melyek a 
szabadság érdekében^tétetnek, eddig ugyan siker­
telenül, de mégis a végleges diadal reményében. 

Irodalom és művészet. 
A Petőfi-társaság kiadásából e héten több fü­

zetet vettünk. A társaság rendes bavi közlönyének, 
a „Koszoru"-nak, mely ezúttal Szigligeti jól sikerült 
arczképével jelent meg, legjobb dara ja a gr. Zichy 
Géza emlékbeszéde Szigligeti fölött. E beszédnek az 
árt legjobban, bogy a Gyulaié következett utána, 
magas, irodalomtörténeti szempontjaival, tömör s 
erőteljes jellemzéseivel, szabatos és hatalmas nyel­
vével. Zichy emlékbeszéde egyszerű, naiv, világos s 
érzései nemességével és észrevételei közvetlenségével 
hat. A füzet szépirodalmi tartalmából Margitai D. 
genre-rajza „Kornádi Marczi" érdemel említést, az 
is inkább nyelv- s előadásbeli érdemeiért mint tar­
talmi belbecséért. Váradi Antal rajza s Torkos sza­
tírája gyönge dolgok. Érdekes ellenben Erődi ismer­
tetése Muszlihedin Szádi perzsa költőről, ki az er­
kölcsi tanköltemény terén kelet legnagyobb költője. 
Az irodalmi szemlében a két Ábrányi testvér lép föl 
egy-egy kritikai, s részben polemikus közleménynyel: 
Kornél a kritika darazsait (kik őt egyszer-másszor 
megcsipkedték) csipkedi vissza; Emil pedig Bo-
ruthot magasztalja, kissé talán érdé mén felül is. 

A „PetSfi-évkönyv" nem felel meg czimének ; he­
lyesebben a „Petőfi-társaság évkönyve" czim illetné 
meg. A mi e Petőfi-évkönyvben Petőfire vonatkozik, 
egy szerény könyvészeti jegyzék Halasi Aladártól. 
A Petőfi-cnltus 1878-ban, összeállítása annak, a mit 
a legnagyobb magyar lyrikusról a múlt évben irtak 
és szóltak. A legnagyobb magyar lyrikusról nevezett 
évkönyvben egyetlen lyrai költemény van, Torkos 
Lászlótól Sértődve . . . czimmel; épen ellenkezője a 
Petőfi lyrájának, mely tiszta, világos, plasztikus és 
közvetlen; mig ez az értbetlenségig homályos, nies-
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terkélt, erőltetett, Margitay Dezső rajza : ..Róka 
koma-' sikerült művecske. A kötet legnagyobb részét 
Északi Károly Cydoni almája tölti be, e költői szel­
lemmel irt görög mythologiai vígjáték, mely ezelőtt 
több mint húsz évvel jelent meg először s most har­
madszor jelenik meg; annyiban uj mégis, hogy a 
szerző az előbb prózában irt vígjátékot versekbe dol­
gozta át. A verses fonna mindenesetre jobban illik 
a tárgyhoz, kivált ha a szerző jobban tudna ver­
selni. (A kötet ára 1 frt 4-0 kr). 

„A muteél, a jelennek.'1 Lanka Gusztáv emlék­
iratai. Első fejezeteiben fiatalságát s a forradalom 
előtti gazdasági és gazdatiszti életet élénken s érde­
kesen rajzolja. Többi fejezetei a korabeli irodalmi 
életnek s Íróknak vannak szentelve ; és pedig, mivel 
Lanka élete két nagy korszakba nyúlik át, a Vörös-
martyék korától máig, a kettőnek összehasonlítása 
kétségkívül igen bő anyagot nyújt az emlékezésre, 
az elmélkedésre és a kritikára. Lanka, bár évei szá­
mára elég öreg, sok tekintetben ma is fiatal még; 
de mégis jobban találja magát s otthonabb van a 
régibb irodalom körében. Ott sokat dicsér, a minél 
ma a jobbal is elégedetlen ; s Ítéletében a korszakok 
összehasonlításával nem igazságos. Mi volt a negy­
venes évek akadémiája a maihoz képest; s ő mégis 
azon csak dicsérni, ezen csak megróni valót talál. 
A régi irodalom patriarchális szükkörü élete kedve­
sebb előtte a mai szakadozott viszonyoknál s ez ter­
mészetes; de a mérték, melyet a régi s az uj kor 
egyéneire alkalmaz, különböző s azért nem is igazsá­
gos. Észrevételeiben az elmésség s olykor az igazság 
sajátságosan vegyül a legnagyobb naivsággal. Ha 
gúnyosan mondja pl. hogy P. Szathmáry Károlyt az 
akadémia azért találta gyöngének arra, hogy tagjául 
válaszsza, mert észben, tehetségben s jellemben igen 
erősnek Ítélte: ez csak frázis, egy rosszul sikerült 
élez; de az van benne mondva, hogy az akadémia 
az erős szellemeket elvből és következetesen mellőzi; 
pedig Lauka nagy elismeréssel, sőt magasztalásokkal 
nyilatkozik pl. Aranyról, Jókairól, Gyulairól, kik 
pedig az akadémia rendes , Szemere Miklósról, 
Tóth Kálmánról, stb. kik annak levelező tagjai. Hol 
van itt az igazság ? Ép oly következetlen abban, a 
mit a rendes és a levelező tagok különbségéről 
mond. Az egyes irók jellemzésében, olykor az arcz-
képezésig (mint pl. Vajda Jánosnál), nem igen 
szerencsésebb. Legérdekesebb a Kuthy Lajosnak 
szentelt fejezet, kinek egész élet- és jellemrajzát adja, 
s ugy tetszik nekünk, ép oly sikerülten, mint a 
mennyi szeretettel. Az egész mii, sok helyen hibás 
szempontjai mellett is, érdekes és becses; emlék­
iratok mindig a szerző egyéni, legsajátabb szempont­
jaiból itélendők meg. S óhajtandó, hogy Lauka 
még folytassa feljegyzéseit, melyektől a szellemet s 
kedélyt nem lehet megtagadni. (Ára 1 frt 40 kr.) 

Aigner Lajos (Abafi) második kiadásban adta ki 
magyar népdal-forditásait. A bevezetés, a magyar 
népköltészetről, elég jó tájékoztató a német közön­
ségnek ; magok a fordítások, hűség tekintetében na­
gyobb dicséretet érdemelnek, mint költőiség tekin­
tetében, mert szép népdalainkat igen sokszor teszik 
gyenge német versekké vagy épen prózává. Nép­
dalokat fordítni, bármely nyelvre, de különösen 
magyarról németre, mindenesetre a legnehezebb fel­
adatok egyike, s e nehéz feladat Aignernek csak 
kis mértékben sikerült. A XL. és 227 tömött lapra 
terjedő kötet ára 1 frt 50 kr. (3 Mark). A kiállítás 
mind a mellett elég csinos ; csak a fűzés ellen van 
panaszunk, vagyis a fűzés hiánya ellen, mert az ivek 
nem lévén átvayrva, csak sarkukon rosszul enyvezve. 
mind szétesnek s azonkívül minden iv belső hat 
levele kihull a külső kettőből. 

Katona Árpád költeményei. kiadja Hamburger 
Samu. Szathmártt, Löwy Miksa bizománya. 158 lap. 
Ára 1 frt. Ismét uj név, melynek tulajdonosa egy­
szerre kötettel lép fel. Olvasóink tudják, hogy nem 
vagyunk elfogultak, sem hajlandók ily fellépési kísér­
letek iránt előre kedvező véleménynyel lenni. De 
ezúttal, végig lapozva a tiz ives kötetet, majdnem a 
Cassio szavával teszszük le : „Hó. ez derekabb dal a 
többinél". Nem mintha fényes tehetséggel találkoz­
nánk ez igénytelen lapokon, vagy nagy dolgokat ta­
lálnánk kötetében. Kpen igénytelensége lep meg kel­
lemesen. Őszinte, kedélyes dalhang, egyszerű mester­
kéletlen érzések, szűk körben forgó, de azontúl nem 

is erőlködő csöndes szárnyalis s tagadhatatlan érzék 
a dallbrma iránt: im a kötetből vett benyomásaink. 
S a mai korban, mikor fiatal költőink legtöbbje lehe­
tetlen érzésvilágot teremt magának, képtelen képe­
ket hajhász, szertelen érzelmeket szenveleg: jól esik 
e keresetlen, önkénytelen kiömlése a csöndes érzel­
meknek, íme, találomra, egy pár mutatvány, a 
melyekhez hasonlókat, vagy jobbakat is. tm-zat 
számra idézhetnénk a kötetkéből. 

Szamos partján 
Szamos partján ábrándozom 
Holdvilágos este; 
A víz sima tükörében 
Tűzoszlop van fest 
S mintha a ringó jegenyék 
Az égre vágynának 
Hű szerelmet vallani az 
Ezüst holdsugárnak. 

Pedig azok olyan mi 
Soha fel nem érnek — 
Leveleik lehullanak 
Súlyától az évnek : 
Eltűnt a hold s újra látszik 
A folyóban fénye, 
Szegény vágyó jegenyéknek 
Egyetlen reménye! 

Tudom én is, hogy e földön 
Nem bírhatlak téged . . . 
Megmérhetlen távolságot 
Tett közénk a végzet : 
S szivem mégis reménynyel telt. 
Pedig reménysége 
A folyóban fürdő holdnak 
Múló, csalfa képe ! 

Bánatos az ég odafenn 
Bánatos az ég odafenn, 
Arczán gyászos fellegek ; 
Gondolatom belyről-helyre 
A multakon sorra megy . . 
Visszaképzelem élőmbe 
A régi szép napokat, 
Ks kezemre önkénetekül 
Kgő könyek h * M p T * x 

Nem tudom m'éit. de a lelkem 
Olyan nagyon szomorú; 
És, ha néha vig percze jő, 
Olyan hamar elborul. 
Mi vagy oh, múlt! hogy tégedet 
Fölkeres a gondolat, 
S a legkisebb emléknél is 
Égő könnyek hullanak ! 

Puszta a táj s mint a sírhant 
Hallgat némán . . . csendesen ; 
()h én ezt a csendességet 
Kimondhatlan szeretem! 
Elmerengve sorra járom 
A köd e tűnt multakat, 
S érzem, a mint kezeimre 
Égő könyek hullanak ! 

A székely mivelődési és közgazdasági egyesület 
harmadik évkönyve (1878-ra) most jelent meg, a 
központi választmány megbízásából, Buzogány Áron 
titkár által szerkesztve. A jó czéln derék egyesület, 
aránylag csekély anyagi erővel rendelkezik még, de 
már is létre hozta (1000 frt pályadíjjal) a székely­
földközgazdasági viszonyainak monográfiáját, melyet 
Kozma Ferencz sz.-kereszturi képezde-igazgató irt 
meg. Az évkönyv a m. évi nagygyűlésen tartott fel­
olvasásokat, köztük Tolnai L. szép költeményét (A 
székelyek Halicsvárában Árpádnál), Marosszék és 
Marosvásárhely ismertetéseit stb. tartalmazza, az 
egyesület szerkezetére s működésére vonatkozó köz. 
leményeken kivül. Az egyesületnek 13 alapító és 510 
részvényes tagja van, s vagyona megközeliti a 7000 
forintot. Óhajtandó, hogy a tagok száma s velők a 
vagyon is szaporodjék; mert a társaság nemes és ha­
zafias czélt: a székelység szellemi és anyagi emelését 
tűzte maga elébe s ezen emyedetlenül és már is szép 
sikerrel működik. Vinczellérképző- és műfaragó is­
kolákban szegény székely fiukat tart és segélyez stb. 
Az évkönyv a tagoknak (kik 5 frt óvdijat fizetnek) 
ingyen jár ; mások mi áron szerezhetik meg: nincs 
följegyezve. 

A felső oktalás reformja czim alatt először a 
M. Tanügy ez. folyóiratban s most külön is megje-
jelent czikkeivel alaposan és szellemesen szól hozzá 
dr. Lánczy Gyula, a jogi (s mellesleg az egész egye­
temi) szakoktatás közelebbről fölvetett kérdéséhez 
Lánczy Gy. az egyetemi oktatás reformját összefüg-
gőleg kívánná keresztül vitetni és annak súlypontját 

nem is a jogi, hanem a bölcsészeti karra fekteti. 
Sok olvasottságról s a külföldi felsőbb oktatási 
rendszerek ismeretéről tanúskodó röpirata megér­
demli, hogy tigyelei. ék, Ara 80kr. 

A főváros zenészeti köreinek érdekes vendége 
van: Saint-Saent franczia zeneköltő, kit a nagy 
közönség is szívesen tapsolt meg e hó 5-én a radont 
nagy termében a philbarmoniai hangversenyen. A 
,.|)ans Ifacabre" zenemű szerzőjéé hangverseny­
ben zongorára játszotta egyik konczert-darabját, 
zenekar kiseret mellett, 8 az előadói és a szerzőt 
egyaránt megillette a közönség zajos tapsa. Majd 
a zenekar ele állt és igazgatta „Herkules ifjú­
sága" ée a „Dana Macabre" (halottak tánoza) 
czimii darabjait. A nemzeti színház zenekara ki­
tűnően működött e hangversenyben, a Erkel Bán. 
dor vezetése alatt a „Hebridák nyitányát" és 
Beethowen nyolozadik szimfóniáját játszotta. Beint 
S ens közreműködőt! még pénteken este a nő-
képző-egylei javára rendezett hangversenyen is a 
redoutban. Csütörtökön pedig az izraeliták templo­
mának hires orgonáját próbálta meg. Ugyanis ki­
tűnő orgona-művész lévén, fölkérték, hogy nyilat­
kozzék e hangszerről. Saint-Saens aztán egy meg­
hívott társaság előtt (ott volt Liszt isi több darabot 
játszott nagy virtuozitással. 

„Magyar vasúti lexikon- ozimű aj irodalmi vál­
lalat első füzete jelent meg liautmann Frigyes kiállá­
sában. Szerkeszti Wührl .lakó, a magyar államvas 
utak főkonyvvezetőjo. Az ízlésesen kiállított füzet az 
„Aczél" szótól az „Egyesüli Államok \asuta"-ig nép­
szerűen tárgyalja a vasutügygye] összefüggő kérdése­
ket. Stephenson (íyörgy arczképo és a gőzmozdony 
rajza bossznézetben van a füzethez mellékelve, mely­
nek ára 50 kr. 

A „Képzőművészeti Szemle- harmadik füzete 
megjelent. Első közleménye Dézámy Adrién „Mun­
kácsi Müton"-ja előtt" czimű franczia sonettjének 
fordítása Győry Vilmostól. Több metszet is van 

; benne, u. m. „Megzavart betyárok" Gregusa Imre 
életképe, melyet lapunk olvasói már ismernek, 
l'aczka Ferencz arozképe a az ő „Montinartrei liege-
díise" s Greguss Imre egy kis bosnyák emlékrajza. 
A „Képzőművészeti Szemlc"-nok társlapja is lesz. 
r,M<ujyar Műipar" czim alatt, melyet szintén Prém 
József szerkeszt, s melynek első száma maradásra 
már megjelent. A két közlöny kiadását Zipsei 
König könyvkereskedők (Víziváros, gróf Andrássy-
féle palota) vállalták el, kikhez az előfizetési pénzek 
is küldendők. A „Képzőművészeti Szemle" előfize­
tési ára egész évre 4 frt; a „Magyar Műipar"-é 3 frt. 
A „Képzőművészeti Szemle" eddigi előfizetői a „Ma­
gyar Müipart"-t egy évre 2 írtért kaphatják. 

Képzőművészeti hirek. A „Képzőművészeti 
Szemle" márczinsi füzetében olvassuk: Munkdety 
Mihály közelebb szép ajándékot ad a nemzeti mú­
zeumnak. Ismert, kitűnő festményét ugyanis, mely 
a művészt és nejét saját műtermében ábrázolja, e 
hazai intézetnek szánta. - Székely Bertalan egy 
nagy történeti képen dolgozik, mely „Zrínyi kiroha-

; nását a szigetvári várból" fogja ábrázolni. — ÍMtz 
Károlynak a „Fürdő nyinphák" és a „Szénagyüjtés." 
képei vannak készülőben. — Mészöly Géza, ki Szé­
kesfehérváron időzik, több tájképet fejezett be, többi 
közt gr. Zichy Jenő számára „Balatonparti táj"-at 
s j?róf Zichy Edmund számára „Estszürkület"-et. 

Szigligeti színművei a nemzeti színházban. Szig­
ligeti születésnapjának évfordulóját e bó 7-én ün­
nepelte a nemzeti színház s ez alkalomból a Nem­
zeti Hirlap a következő érdekes kimutatást közli: 

Negyven év alatt (1838. januártól 1878. decz. 
31-éig) összesen 1212 este adattuk Szigligeti darabjai. 
Egy évre 180 drámai előadást számítva, ez a 1212 
előadás hét évet képvisel a negyvenből; vagyis a 
nemz. színház összes drámai előadásainak több mint 
egy hatodrészét. Mennyi volt az 1212 előadás bruttó-
jövedelme '.' Válasz : váltópénzben 110.070 frt, pengő 
pénzben 110,681 frt 37 kr, osztr. értékben 205.647 
frt 20 kr, vagy összesen, osztrák értékre számítva 
368.092 frt 10 kr. Hogy mennyit kapott ez összegből 
az iró ? az a főkönyvből ki nem vehető. A százalékos 
tiszteletdijrendszer (az első három előadás után a 
nettó bevétel harmada, a többi után 10%-a) csak 
ujabban lépett életbe. 

A népszínház játékrendje most a „Kornevilli 
harangok", „Ágnes asszony" és a „Bácskai rezer-
visták.- E hó 12-én jótékony czélu előadás lesz, a 
magyar gazdasszonyok egylete javára és a „Kapitány 
kisasszony" czimü operetté kerül színre. A fősze­
repet egy jónevü német operetté-énekesnő Smobodáné-
l'ischer Friderika asszony játsza, ki szorgalmasan 
tanulja a magyar nyelvet, mert óhajtása volna a 
népszínházhoz szerződni. 

Állandó színház Csabán. Békés-Csaba, melynek 
lakossága pedig nem valami tősgyökeres magyar faj, 
állandó magyar színházat emelt, mely kapcsolatban 
egy báli díszes teremmel, nyolezvanezer forintba 
került. A színház megnyitása a közelebbi napokban 
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megy véghez. A megnyitási prologot Tóth K á l m á n 
köl tőnk ir ta , kit erre a b.-csabaiak Zsilinszky képvi­
selő ur ál tal kértek föl. A színház megnyi tása ezzel 
tö r tén ik s u t á n a a b.-csabai műkedvelők Szigeti 
„ F a l u s i a k " ez. vígjátékát adják elő. Az uj színházban 
először Krecsányi társasága játszik. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia márczius 3-án tartott 

ülésén Thewrewk E m i l értekezett a Festus-kodexrííl. 
Thewrewk egy uj Festus-kodex kiadását tervezi, s e 
végből az eddig i smer t Festus-kodexeket mind át­
vizsgálta, hogy azok összevetéséből lehetőleg meg­
ál lapí thassa az eredeti szöveget. Eddig a müncheni 
és wolfenbütteli kódexek voltak ismeretesek, mig a 
leydeni , t royesi és bécsi kéziratokról csak névleg 
b i r t ak tudomással . Thewrewk részletesen ismerte t te 
az ezek közt i különbséget. Ezu t án Yolf György t e t t 
je lentés t Kiss Ignácznak a Pázmány Pé te r nyelvét 
i smer te tő művéről , mely az akadémiához kiadás 
véget t érkezett . Volf elismeréssel szól a műről , de 
kiadás előtt nemiek pótlását ajánlja. Végül Gyulai 
P á l t i tkár tuda t ta , hogy az ál landó i rodalomtörté­
ne t i bizottság az osztály megbízásából létrejővén, az 
összes ülés ezt, valamint programmját helybenhagyta 
s fölkéri az osztályt, hogy a bizottság megalakítá­
sáról gondoskodjék. Egyszersmind tudat ja a t i tkár 
az összes ülés a m a megbízását, hogy egy az Eötvös-
szobor leleplezése alkalmával szavalandó óda írása 
véget t akár megbízás, akár p á r á z a t utján intéz­
kedjék. 

A magyar történelmi társula t e hó G-án ta r to t ta 
közgyűlését az akadémia het i üléstermében, mely 
egészen megtel t . Ipolyi Arnold püspök elnökölt, ki 
mind já r t az ülés elején a harmadik elnök megválasz­
t á sá ra hívta föl a tagokat , m i u t á n Fraknó i Vilmos 
ez állásáról lemondot t . A beadott szavazás eredmé­
nyé t az ülés végén hi rdet ték ki . Az 59 szavazatból 
31 esett Pulszky Ferenczre, ki e szerint megválaszta­
to t t , a többi 28 szavazat gr. Szécheny Antal és 
F raknó i Vilmos közt oszlott meg. E közgyűlés kiváló 
érdekű tárgya Fraknói Vilmos emlékbeszédje volt 
H o r v á t h Mihály fölött. A bevezetésben m i n t a tár­
su la t elnökéről szólt először. Azt monda , hogy a tár­
su la t 12 éves életpályáján nem ért gyászosabb napot. 
m i n t a melyen Horvá th Mihályt végső nyughelyére 
kísér te . Aztán élénk világításba helyezte Horvá thnak , 
m i n t tör ténet i rónak működését és befolyását tör té­
ne t í r á sunk fejlődésére. Készletező bírá la tá t nyuj tá 
íelszázados i rodalmi munkásságán kivül politikai 
működésének is , mely a forradalom ala t t érte el 
te tőpont já t . Végül magán-jelleméről és igazságos­
ságáról emlékezett meg. 

Az emlékbeszéd nagyérdekü részét képezik a 
Toldy és Horvá th közti levelezések. Horvá th 1856-
tól Brüsselben lakott , hol a királyi levéltárban nagyon 
sok hazánkra vonatkozó anyagot talál t . Toldy F,e-
renczczel rendesen közölte műveinek tervezetét. 

A függetlenségi harcz tör ténetének megírása 
a l a t t aggodalmát fejezte ki Toldy előtt , hogy e mű­
vel végkép elzárja maga előtt a kaput hazájába. „Ah 
pedig mennyi re vágyódom m á r oda" — irja levelé­
b e n 1864. j u n . 7-én. Atalában a honvágy mind erő-
sébben nyilatkozik leveleiben. Toldy t ehá t azon volt, 
hogy még e m u n k a megjelenése előtt tegye lehetővé 
H o r v á t h n a k a hazatérést , és 1865 tavaszán fölhívta 
Horvá tho t , hogy nyújtsa be folyamodását a hazatér-
hetesér t , a z o n b a n Horvá th csak munkája megjele­
nése u tán volt hajlandó hazatérni , s igy i r t 1865 
j u n . 2S-án To ldynak : 

„Én tö r téne te t nem vagyok képes másként i rn i , 
m i n t mikép azt a meggyőződés mondolja tol lamba. 
Meggyőződésem hibás l ehe t ; de a mi t irok, híven 
m i n d e n szépítés nélkül fejezi ki nézeteimet s meg­
győződésemet. A mérsékletet szeretem s követem is 
ugyan a kifejezésekben, de a kétszínűséget gyűlö­
l ö m . . . Bár a munka egy főiránya mérsékletet kö tn i 
a nemzet szivére minden válságos he lyze tben ; bá r 
az kiengesztelődést sürge t : az előadás egyes részei 
erősebbek, m i n t s e m hogy azt közönyösen fogadnák az 
il letők . . . Bármi ly türelmetlenül is sovárgok tehát 
v iszont lá tni h a z á m a t . . . az eszély varasra int, 
a lább addig, mig ezen uj bűn is konstat irozva lesz. s 
jiz amneszt iába foglaltathatik." 

A természettudományi t á r su la t febv. 28-án nép­
szerű fölolvasó estélyt ta r to t t a vegytani intézetben, 
nagy közönség előtt. Hermán Ottó érdekesen szólt 
„A nagy útról , a m a d á r világ tavaszi mozgalmáról . " 
Figyelmet lekötő előadását azon utak jelzése képezte, 
melyeket a madárvi lág a tavaszi vándorlás alkalmá­
val be já r ; és a megfigyelések alapján készült tér­
képet mu ta to t t be, mely a fő vándorlási vonalakat 
tün te t i föl. Némely fajok az északi jéghez vannak 
kötve, s vándorlásaik útja csupán e vidékekre szo­
rítkozik. Egy pi l lantás a térképre, a madarak ván-
dorutjának hálózatára, rögtön átlátjuk azon rend­
szert, melyben a madarak a kont inens t elárasztják s 

a természet háztar tásába befolynak azon madarak­
kal karöltve, melyek az egyes vidékek állandó lako­
sai. A vándorlás tüneményének megfejtésére régente 
sok mindenféle nézet keletkezett, melyekben legin­
kább a h i t képezte az alapot, legkisebb megfigyelés 
nélkül . Az ösztön szó ennek kifejezésére elégtelen, 
mer t hiszen az ösztön fogalmát alig tudná valaki 
meghatározni . H e r m á n érdekes hasonlat ta l , mikép 
megy el a turóczi tó t Madridba vagy Asztrakhánba 
— magyarázatá t igyekszik adni a tüneménynek, 
hozzá tevén, hogy a madarak lá t tere s az idő kér­
dése a vándorlás tüneményének k imagyarázásánál 
főfő szerepet játszik. 

A földtani t á r su la t márczius 5-iki ülésén Zsig-
mondy Vilmos bányamérnök, ki előtte való nap ér­
kezett meg Tepliczből, érdekes előadást ta r to t t a tep-
liczi és duxi katasztrófáról. 

I smer te t t e a földrétegeket, s megjegyzé, hogy 
az összeköttetés Teplicz és Dux közt nincs kiderítve, 
csak annyi bizonyos, hogy a duxi bányákban tör­
tént réteg-omlás következtében a tepliczivel egyforma 
viz tör t be, roppan t mennyiségben és ha rmad napra 
a tepliczi forrás kiapadt . De a m ú l t tavaszszal a két 
hely közt egy nagy hőforrás minden lá tha tó okok 
nélkül egyszerre csak el tűnt . A fürdő-forrás eltűné­
sekor szerinte rögtön meg kellett volna kezdeni a 
kutatásokat , s csak ugy mint később, midőn észre­
vették, hogy a forrás a bányák aknáiba tör t át , a 
viz folyását eldugaszolás által kellett volna egyelőre 
is megakadályozni; bá r a forrás vize visszatért , de 
csak akkor hiszi a forrásvizet biztosí tot tnak, ha a 
tepliczi és a duxi bányák közt egy artézi ku t fúrása 
fog eszközöltetni, mely 100 méterre l legalább mé­
lyebb leend, m i n t a jelenlegi bányák és a vizszine. 

Az élénken megéljenzett előadás u t á n rendkívüli 
közgyűlés volt, mely rövid vi ta u t án elhatározta , 
hogy a „Fö ld tan i Közlöny" eredeti értekezései né­
met vagy franczia fordításban is ki fognak ada tn i . 
A költséget a szerzők díjazására előirányzott 300 
írtból fedezik és igy a szerzők n e m fognak munkáik­
ért tiszteletdijat kapni . 

Az országos magyar gazdasági egyesület márcz. 
2-án, Szapdry Gyula gr. elnöklete a la t t t a r to t t a ren­
des évi közgyűlését. Korizmics László, hogy az egye" 
sülét 50 éves jub i leumát mél tóan megünnepelhesse, 
azon indí tvány te t te , hogy az egyesület őszkor rend" 
kivüli közgyűlést t a r t son , melyen az egyesület törté­
nete felolvastassák s a tagok közt szétosztassák; az 
indí tvány egyhangúlag elfogadtatott . Ezen indí tvány 
értelmében ugyanakkor az egyesület első alapitójá­
nak gr. Széchenyi I s t vánnak arczképe is le fog lep-
leztetni. Az igazgató választmánynak egy másik in­
dítványa, mely szerint az egyesület ő Felségeik 25 
éves menyegzójén, hódolatá t testületi leg fejezze ki, 
szintén elfogadtatott . Károlyi Sándor gr. indítvá­
nyozta, hogy az egyesület időről-időre vitatkozásokat 
rendezzen oly kérdések felett, melyek korszerűek s 
következményeikben hasznosak; s a vitatkozásokra 
az ország összes gazdasági egyesületei, közhasznú 
tá rsu la ta i is meghívandók. Ez indí tványt is, némi 
vi ta u t án , elfogadta a közgyűlés, s a kérdések kitű­
zésére bizottságot választott, melynek tag ja i : gr. 
Károlyi Sándor, gr. Zichy Nándor, Kenessey Kálmán, 
Tormay Béla és Máday Izidor. 

A nemzeti múzeum könyvtára közelebb is érdeke­
sen gyarapodott . Horváth Mihály irodalmi érdekű 
kéziratai t és levelezéseit, testvére, Horvá th Alajos, 
a m ú z e u m könyvtárának ajándékozta. A hagyaték 
legnagyobb részét pklevél-másolatok képezik , de 
melyek már föl vannak használva. Levelezései az 
1848—49-ki események s a z emigráczió történetéhez 
becses adalékokat fognak nyújtani. — Rudolf t rón­
örökös az alsó Duna-melléken te t t utazásáról szóló 
könyvének egy példányát küldte meg a magyar 
nemzeti múzeumnak. A könyvön a szerző neve sehol 
sínes megemlítve. A munka 8-adrétü 310 lapot fog­

lal magában. Velin papirosra van nyomatva . Kiállí­
tása egyébkint egyszerű és nemes . 

A magyar „vörös keresz t - t á r su la t . Magyar or­
szágos segélyző nőegylet a lakul t vasá rnap Bónis 
Sámuelné úrhölgy elnöklete alat t . A gyűlésen a fő-
város'nőegyleteinek tagjai nagy számmal voltak kép­
viselve. Ez egylet voltaképen a boszniai háború alatt 
szervezkedett ideiglenesen a mozgósí tot tak család­
ja inak és a sebesültek segélyezésére, de mos t állandó 
lesz a királyné védnöksége a la t t s m i n d ama jogok­
ban fog részesülni, melyeket a genfi egyezmény a 
„ v ö r ö s k e r e s z t " egyleteinek megadot t . Czélja: a há­
ború betegeinek és sebesültjeinek ápolása. Békében 
betegápolónőket képeztet, s elhalt ka tonák családjait 
segiti, pénzt és ruhakészleteket szerez be. Alapító 
tag az, ki húsz forintot fizet be, a rendes tag pedig 
évenkint egy forintot ad. Nők és férfiak egyaránt 
lehetnek tagok. 

A londoni magyar egylet küldöttségét m. hó 
27-én délelőtt fogadta gr. Károlyi Alajos nagykövet. 
Dr . Duka Tivadar, az egylet elnöke, üdvözölte az uj 
nagykövetet angol földön, egyszersmind a legforróbb 
köszönetét fejezte ki, hogy a segélyegyesület tiszte­
letbeli elnökségét elfogadta. Károlyi gróf megígérte, 
hogy a királyi pár ezüst lakadalma tiszteletére ápri­
lis 23-án rendezendő banke ten jelen lesz. 

Egyház és iskola. 
Egy külföldi egyetem névkönyve. Kezünkhöz ju­

to t t a genfi protes táns egyetem ez évi (1878/9) név" 
könyve, a tanárok, t anulók és tisztviselők teljes név­
sora. Az egyetem öt fakultásból á l l ; ezek : a tudomá­
nyok (mathemat ika és te rmészet tudományok) , az 
i rodalom (bölcsészet, tör ténelem, nyelvek), a jog, 
a theologia és az orvosi fakultások. A hallgatók 
rendesek (étudiants) és rendkívüliek (assistants); ama­
zok összes száma az ö t ka rban 183, emezeké 208, össze­
sen 391 ; kiket, 49 rendes , 5 helyet tes és 24 magán 
t a n á r tan í t . 391 hallgatóhoz 78 tanár , oly arány, 
melyér t ná lunk ugyancsak pazarlást k iá l tana a pénz­
ügyi b izo t t ság! A tanulók közt négy magyar is van ; 
de a m i feltűnő, 49 nő, a világ minden részéből, és a 
jogi s theologiai karon kivül a más h á r o m kar min­
denikében, és pedig n e m csak a rendkívüli , hanem 
bár kisebb számban, a rendes hal lgatók közt is. Egy 
egyetem, melyen a hal lgatók nyolezad része leány! 
Érdekes ada t a vén E u r ó p á b a n . 

Haynald kalocsai érsek á ta lánosan elterjedt hir 
szerint, ápri l hóban bíbornoki kalapot fog nyerni a 
pápá tó l . 

Balesetek, elemi csapások. 
A Tisza á radása . A sok csapás halmozására jö t t 

még az árviz is. A Tisza fékevesztetten rombol , na­
gyobb özönvízzel m i n t 1866-ban. R o p p a n t területű 
rétek vannak elöntve, számos falu áll vizben, s a 
vész sok derék várost fenyeget. Fegyvernek felé a 
Mirkó-gát védi még az alföld legtermékenyebb rónáit . 
Csongrád, Hódmezlí-Vdsárhely lakossága megfeszített 
erővel emel töltéseket és katonaság is küldetet t , 
hogy segítséget nyúj tson. A Tisza egész mentéből 
hangzik a vészkiáltás. Szeged i smét borza lmas napo­
kat él. A Tisza árja sokkal magasabban áll, min t a 
minő a város fekvése. De a lakosság csüggedetlen 
erővel védi magát , mindenk i a gátakon van, éjjel­
nappa l emelik a töltéseket. De e hó 6-án hajnalban 
a percsorai gátvonal egy részét, a petres i töl tés t át­
szakítot ta az ár, aztán a sövényházi töl tés t szakgatta 
föl. Ezek a töl tések Szeged külső ha t á rá t védik, és 
az á r kerülő u tón indul t a városnak. Budapestről , 
Aradról , Nagy-Váradról, Temesvárról katonaság ér­
kezett , hogy a belső vonalak védésénél segélyt nyújt­
son. Az alföldi vasút töltését, mely 25 lábnyi magas, 
27 lábnyira kell emelni . E hó 7-ikére vár ták a rom­
bolóelem megérkezését a belső védvonalakhoz. Algyő, 
Tápé községek menthete t lenek . Az ország második 
és tősgyökeres magyar városa a kétség és izgalmak 
napjai t éli. Zárva minden nyilvános hely, még a ke­
reskedések is, s megtéve m i n d e n intézkedés a mene­
külésre. És ez m á r évek óta ismétlődik majd minden 
tavaszszal! 

Szegedről márczius 7-ikéről a következő távirat 
é rkezet t : Ma hajnalban az ár elszakította a macskási 
töltést, és Algyő alat t az alföldi vasút töltését. Algyő, 
Táp,', és a felső szegedi tanyák viz a la t t vannak. A 
népet gőzhajók által igyekeznek menten i . Két oldal­
ról nyomul a peresorai áradat varosunk felé. S z e ^ ' l 

1 0 . SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 157 

válságos napja beállott. Az üzletek mind zárva van­
nak : a lakosok menekülnek. 40—50,000 ember dol­
gozik a katonasággal a töltéseken. 

Mi újság? 
Több Olvasónk hozzánk intézett kérdésére tu­

datjuk, hogy a Vasárnapi Újság fennállásának 25-ik 
évfordulója alkalmából a lapunk múltjára vonatkozó 
közleményeket külön mellékletben állítottuk össze, 
a melyet legközelebbi számunkkal küldünk meg ol­
vasóinknak. 

Erzsébetváros. A fővárosi Terézváros két kerü­
letre lévén osztva, a polgárok a királyné nevét szán­
ták a külső résznek. H i r szerint a herczegprimás 
szintén pártolja ezt, s lépéseket szándékozik tenni a 
végett is, hogy az e városrészben emelendő uj tem­
plom számára megnyerje a magyar szent Erzsébet 
tetemeit is, melyek jelenleg Németország magde-
burgi templomában pihennek. 

A királyi pár ezüstlakodalma alkalmával már 
eddig is oly sok küldöttség üdvözlő tisztelgése van 
elhatározva, hogy merő lehetlenségnek tartják vala­
mennyinek 0 Felségeik által való külön-külön fogad­
tatását . Csak a legkiválóbb városok s a legtekinté­
lyesebb testületek küldöttségeit fogják 0 Felségeik 
külön kihallgatáson fogadni. A többi küldöttségek 
egy része együttes kihallgatásban, egy másik rész 
pedig valószínűleg valamelyik főherczeg, m i n t az 
uralkodó személyének képviselője által fog fogad­
ta tn i . 

Teplicz ünnepel. Az el tűnt forrást e hó 3-án 
megtalálták sok kuta tás u tán . A várost az örvendetes 
hi r re fellobogózták, a lakosság mind az utczára to­
longott , mozsarak durrogtak, zene szólt és este dísz­
előadás volt a színházban. Már előttevaló nap mu­
tatkoztak jelei a hőviz közeledésének, s másnap 3-án 
reggel a főforrás aknája körül összegyűltek: a pol­
gármester, a városi tanácsosok és a fürdőorvosok 
nagy néptömegtől környezve. Végre kijött az akna 
belsejéből Zsigmondy mérnök és Wolf bányatanácsos 
és kihirdették az örvendetes hir t , hogy az utczai kö­
vezet alat t 13 és fél méternyire 37 és fél fokú hővizet 
talál tak. Appel főbányajáró a viz feltalálásáról a kö­
vetkezőket je len t i : 

Már előttevaló nap gondolta, hogy a viz köze­
ledik, de nem akar ta elárulni addig, mig biztosat 
nem tud ; éjjel a főnyilásban mindig melegebb l e t t ; 
erre a munkála tok nagyobb hévvel folytatását pa­
rancsolta, mig Marzin bányavágó 3-án reggel 7 óra­
kor vizre bukkant . Kezdetben csak egy kis nedvesség 
volt észlelhető, ekkor Appel előfogott egy botot, kö­
rülcsavarta rongyokkal és bedugta a főnyilásba; a 
rongyot egészen nedvesen húzta ki, mire e nyilast 
megnagyobbították. A viz ezután mindig erősebben 
jöt t . — 'A munkála tok folytattatnak és a víznek hir­
telen betódulása ellenében a kellő óvrendszabályok 
megtétet tek. 

Az orosz czenzura és Jókai. Jókainak leg­
újabb regényét a bécsi „Neue I l lustr ir te Zei tung" 
is közölte. A lap kiadója Zamarski nagy meg­
elégedéssel i r t Jókainak a regény hatásáról, hanem 
Oroszországban anná l több volt a baj az odajáró pél­
dányok miat t . A lapot csaknem mindenüt t konfis-
kálták, némely helyeken kiadták ugyan, de azon 
részeket, melyeken a regény folytatása volt, kisza­
kították. 

A szegény ember gyémántja. A közelebbi királyi 
kihallgatáson egy fehérmegyei gazdaember is j á ru l t 
ő Felsége elé, a kezében hozott nagy darab „gyé­
mán to t " akarván a királynak ajándékozni. O Felsége 
mosolyogva bocsátotta el a jámbor jóakarót csillogó 
kövével együtt. Egyik ékszerésztől a másikhoz ment 
aztán az atyafi tudakozódni, s sehogy sem akar ta 
elhinni, hogy az ő gyémántja csak — békasó. 

Égy királyi kastély elégése. A tervuereni belga 
királyi kastély e hó 3-án reggel a lángok martaléka 
let t . E kastélyban lakott évek óta a szerencsétlen 
Miksa császár boldogtalan özvegye. A veszély ki, ö-
résekor Sarolta császárnéval alig bir ták a helyzetet 
megértetni . Mikor felszólították, hogy szeretett men­
helyét hagyja el, hevesen ellenszegült. De környeze­
tének erős unszolása folytán engedet t : de váltig fel­
kiáltott : „Szegénv palotám". Félig felöltözve vitték 
el a kastélyból orvosának, dr. Urtsnak családjához. 
Nem sokára r á megérkezett a belga királyné nyitot t 
kocsiban. Laekenből jö t t a császárnéért és magával 
vitte oda. A laekeni kastélyban Lipót király m á r 
minden t előkészített nővére számára. A császárné 
ismét lecsillapodott. Mély levertséget tanúsít , de 
egészségi állapota nem ad okot aggodalomra. A ter­

vuereni kastély teljesen leégett, 
millió frank. 

A kár több mint egy 

Helyreigazítás. Múlt számunk irodalmi rova­
tában, Obernyik összegyűjtött munkáinak szerkesztő-
kiadója tollhibából volt Tóth Józsefnek Írva !>>-. /•'.•-
renexy József helyet t ; a mi annál különösebb, mer t 
ama rövid ismertetés irója személves összeköttetés­
ben áll Dr. Ferenczyvel s nevét csak szórakozott­
ságból í rhat ta hibásan le. 

Halálozások. 
MARCOT ALFRÉD a párisi „Temps" levelezője el­

hunyt Budapesten 35 éves korában. Marcot a ma­
gyar viszonyok tanulmányozása végett időzött köz­
tünk, s rokonszenves leveleket i r t Budapestről. Ha­
láláról a magyar irók ós művészek társasága is adott 
ki gyászjelentést, s gondoskodni fog a sir megjelelő-
léséről. A temetésről a franczia konzul intézkedett. 

SÁNTHA PÉTER, a régi megyei élet egyik eredeti 
alakja, e lhunyt e hó 2-ikán Tinnyén, 80 éves korában, 
1848. előtt az Este-ezrednél szolgált s mint százados 
vonult vissza a magánéletbe. Az ötvenes években az 
„Első hazai t aka rékpénz tá r iná l is hivataloskodott, 
s rendkívüli pontossága által tűn t ki. Az alkotmány 
visszaállításakor Pestmegye főpénztárnoka lett, mely 
állásáról 1872-ben mondot t le öreg korára való hi­
vatkozással. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Gr. 
PONGRÁCZ ISTVÁN cs. kir. kamarás 51 éves korában 
Vágujhelyen. — BOKROS ÁDÁM, Kolozsvár egyik ki­
váló polgára, 41 éves korában. — HUOYECZ PÁL, bé­
késmegyei főszámvevő, a szabadságharezban honvéd 
főhadnagy, 64 éves korában B.-Csabán. — B. W E I S Z 
BUDOLF cs. k. kamarás s nyugalmazott őrnagy 77 
éves korában Zsitva-Uj falun. — Debreczen legöre­
gebb embere: FISCHER 102 éves korában. — FEKETE 
IMRE tanár Félegyházán. — FINCZICZKY JÁNOS, szor­
galmas és tevékeny gazda Nagy-Kaposon. — SZA-
BADFI E D E érdemes tani tó 72 éves korában Szegeden. 
— SZVIDERKA NÁNDOR segédmérnök 28 éves korában 
Baján. — STENCZKI VILMOS biharmegyei állatorvos 
Berettyó-Újfaluban 35 éves korában. — REMENÍIK 
FERENCZ közbecsülésben élt egri polgár 77 éves ko­
rában. — Csoós BÉLA végzett joghallgató 24 éves 
korában Egerben. — BÁSTHI ISTVÁNNÉ szül. Miskey 
Vilma, kiváló műveltségű s az irodalmat hőn pártoló 
nő, 32 éves korában a nógrádmegyei Rózsáson. — 
Báró BIHAIN-PIRET ANNA, b . B.-Piret Béla kamarás és 
Orczy Leona bárónő leánya 18 éves korában Elle-
méren, honnan saját kívánságára Budapestre a kere-
pesi temetőbe szállították. — NAGY ELEKNÉ született 
Polák Antónia a pozsonvmegyei Behetfalván 21 éves 
korában. — BARTOSS JOZEFA, Bartoss Imre tekinté­
lyes váczi polgár leánya 16 éves korában. — MAN-
GOLD ÁGNES, dr... Mangold Henrik fővárosi orvos 17 
éves leánya. — Ozv. BIKFALVY JÁNOSNÉ szül. Szakács 
Erzsébet 65 éves korában Zilahon. 

SAKKJÁTÉK. 
1005. sz. f. Ehrensteín Mórtól (Budapesten). 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az ÍOOO. sz. fe ladvány megfejtése. 
Vész A. J.-töl 
Megfejté*. 

THáfM. w t a . 
1. Bb3—d3 f ő - f t 
2 Vh4—el Hb2—d3: 
3. F,!8—b6f Keő—bt>: 
4. Vdi—«6f KM— aő: 
5. Hd6—eV matt. 

A többi változat 4 lépésben megy. 
He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 

József. Gehén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Ge-
recz Károly. Kolozsvéirtt Csipkés Árpad. Budapesten 
K. J. és F. H. Sayy-Dobronyban Németh Péter. A 
pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Egy i n y e n o i a következő kedélyes sorokat intézi 

hozzánk Budapestről: A „Vasárnapi Újság" rendes olva­
sója lóvén, e kedvelt lapnak múlt évi .'!5-ik számában 
olvasom egy nevezeten uj találmánynak a „telegasto-
gral'"-nak otodia tulajdonságírói szóló rövid ismerte-

Inveiie/ nem vagyok — % mi az étkeket illeti — 
de a gép múkö lési módja feletti elmélkedés annak egy, 
kissé analóg Melekmenyra valö alkalmazhatóságát állí­
totta kénlés gyanánt elömlie. — Hat. i. a .telegastngraP-
étkek s italokkal egybekapesnlt sodronyának bár mdr-
föhlekre esö vége az élvezni akarónak ajkai közé véve az 
éves és ivás kellemes érzetei kelti, úgyannyira, bogy még 
az éhe/és után is fennmarad a „kellemes derült kedv" : 
vájjon nem lehetne-e nevezett esődéi gépet az inyenez-
keilés más nemesebi) módjára is alkalmazni » Ertem a 
szerelmeseket boldűgitó inyeurzkedést a — csókolód­
zást. Mennyire, boldog volnék p, én is, ha • táviróbi-
vatalban a távol Beregizaizon laké> Pepikémet minden 
reggel és este „távosókol"-gatliatnám ! — l'.ddig a kér­
dés. Válaszunk röviden 07.: Hogy a csókot el lehessen 
telegratirozni lieregszászról Itu lapest re. szükség, hogy 
az Pepiké és más valaki kőzi Heregszászon elcsattanjon, 
— mert a mi nines, az nem is szállítható. Ebbe azonban 
ön aligha fogna beleegyezni s alkalmasint senki sem 
hasonló esetben. I.ássa. ez az első akadálya a távcsóko-
lódásnak s csak azután következik még a többi. 

N. -Körös . Hangsúly. Csak akkor felelhetnénk a 
kérdésekre, ha az illető költemény, vagy legalább a kér­
déses sorok teljes szövege állua előttünk. —A szerző, ha 
nem csalódunk, az aszódi ág. hitv. gymnásium tanára. 

Z. K. Egy metszet elkészíttetése sokkal több gondot 
és időt igenyel, mint kegyed hinni látszik. Csak kevés 
türelemre kéljük még; pár nap múlva megkapja a 
választ 

c>o Az 5-kén kelt levélben emiitett közlemény — 
sajnálatunkra — nem érkezett kezünköz. Egyebekről 
magán utou tudósítjuk. 

JKETI-JSTABTÁR. Marcz. hó. 
Kitholikui «< protestz.ni GOrftg Orosz j Izraelita 

9 V F 2 Czir. ésMet. E 2 RfiniHisc. 
10 H 40 vértanú Etelka 
11 K Heraklius Kzilárdka 
12 S Gergely pápa N. Gergely 
13,0 Rozina Rozina 
U P Math. királyné Szendike 
15 S Longin század. Kristóf 

25 fi 525 Táras. 14Purim 
26 Porphyr 15Sns.pur. 
27 Zilem ,1'rok. Ki Laszer 
28 Vazul 17 bazár 

1 IKárczínsKud. 18 Levi 
2 Theodoz 19 
3 Eutrup. 20 S. ki-th. 

Hald változásai. & Utolsó négy. 15-én 4? dra 57 perczk. regg. 

' l ' i i i - i . ' i l n i i i . 

Szöveg: Tliurzó György és neje Fugger Anna. Deák Far-
kastól. — A kozák. Költemény. P.Statkmáry Károlytól. — 
A ki örökké bujdosott. Igaz történet. (Folyt.) Közli Eötvös 
Károly. — Tűnődés. Költemény. Fábián Oéwától. — Roon 
tábornagy. — Az angol czigányoknl. — Tirnova fellegvára. — 
Egyveleg. — Megint egy vihar. Hoytsy Páltól. —- Afghán 
küldöttség Kaufmann tábornoknál. — Tanulók zavargása Szent­
péterváron. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek 
— Egyház és iskola. — Balesetek, elemi csapások. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — 
Heti naptár. 

Képek: III. Thurzó György és neje Fugger Anna. Hőiben 
rajza után. — Kaufmann "tábornok, Turkesztán kormányzója. 
Woestyne Iván, a ,,New-York Herald" levelezője. Az afghán kiil-
döttsé,' Kaufmann tábornoknál Taskendben. A „New York He­
rald" afglianisztáni levelezőjének kocsija. — Roon tábornagy. 
— Orosz tanulók tüntetése Szentpétervárott a czárevics palotája 
előtt. — A Czarevecz (fellegvár) Timovában. A bolgár skupstina 
székhelye. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
( I . Egyetem-tér <>. sz.) 

Paris. Bátrak vagyunk a hölgyek figyelmét ki­
válóan a Grands Magasins de Nonveautés dtt Petii 
St. Thomas czégre, Kue du Bac Parisban, figyelmez­
tetni. Majdnem egy évszázaddal ezelőtt, a nemesség 
s a legelső polgári csoládokhoz tartozó számos egyén 
pártfogása mellett alapitva, a Maison du Petit St. 
Thomas hírnevének, szigorú szilárdság tekintetében 
fennállása óta, min t első rangú czég, mindig érvényt 
tudott szerezni, s azt mostanáig teljesen meg is 
őrizte. Mint legkedveltebb szállítója Francziaország 
s a külföld elegáns világának, a Petit St. Thomas egyéb 
czégekről választékos Ízlése által is különbözik, 
melylyel kelméi megválasztásában eljár, valamint 
ruháinak s egyéb, a hölgyek és gyermekek számára 
való kész öltönyeinek szilárdsága és rendkívüli ele-
gancziája által is. Öltözékei Londonban (Cristal Pa-
lace, 1877 májusban) az egyetlen nagy am 
s az idén is a párisi világkiállításon egy 
mel lettek kitüntetve. 

A családja érdekét tekintő házinő tehá t elősze­
retettel fordul egy annyira elismert hirii házhoz, 
hogy ot t bevásárlásait eszközölje, s gyermekeinek 
kiházasitást készleteit s az est ' Ivek toilettejeit ott 
kiválaszsza. Semmi más i lynemű üzlet nem verse­
nyezhet a Grands Magasins du Petit St. Timin-; 
gel. s így ajánljuk olvasónőinknek, már most 
sürgősebben a nevezett házhoz czimüket beküldeni, 
hogy attól a bér zetkülden I 
sajtó alat t levő, csinosan kiállított 
irailról megkaphassák. 
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Egy hatszor h&sábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatasnál 
15 krajezár; többszöri igtatasnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatas után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket elfogad Bécsben : Haatea 
Slein és VOQler Wallnsohsasae Nr. 10, Mosse R. Seilerstitte Nr s 

0pprli!< A. Wollzcile Nr. 2a. 

Casar és Hinni 
kutya-tenyészde. 

Z a h n a - é s S c l i w e i n i t z -
A n n a b u r g , 

sz&sz tartományt an 
Ajánlja különböző fajú vadász­
ebeit úgymint betters, pointeur, 
német foglyász-ebek. vérebek, 
agarak, borzebek, vizslák, stb. 
a legszebb példányokban a az 
idomitásérti jótállá* n ellett. 

Fényűzési és viaskodó ebei­
met a schweinitzi eladási állo­
másomat (Holzdorfvagy Jesstn 
vasúti állomásokr 1 „Be lin-
Anhalti- vasút") látogatóknak 
Boliia úr, felügyelöm, vagy 
pedig valame yik piquturöm 
kívánatra megmutatják. Azok, 
kik a tbglyás/ % agy vérebek, 
illetőleg a legje esebb vadász­

ebek és vizslák kituno idouiitá&ár<>l személyesen óhajtanak meggyőződést szerezni, szíveskedjenek Zjtli-
i iaba láradni, hol bármely fajú vadászebeim saját vadászaim által pagonyaimban eloképeztetoek. 

Különlegességeim haj tó vadász- és fényűzési ebekből újólag a 3 nagy kiállításon, úgymint Berlin, 
Drezda s magában Hamburgban, daczára a jelentékeny angol versenyzőknek a legelső díjakkal lettek ki­
tüntetve, a számos eUörendd hírlap áttal dicsérőleg föl mlítve. 

Egyidejűleg ajánlom különlegességeimet fényűzési és használati ebekből, úgymint hegyi ebek, leg­
nagyobb, legnemesebb hosszúszőrű ebfai, ujfundlandiak, leonb.rgiek, ulmUk, dán hajtó ebek, bulldogok, 
magyar és királyfarkasebek, oroszlánfejüe*, an ol mopszlik, selyempincsea, bolognaiak és patkányfogók. 

Í T i z e t é s osa.lt a z a t - v é t e l é s m e g t e k i n t é s x i t á n . 
Állandó kutyakiál ításómban, Schweini zbau tolyton 50—100 nagyobb faj-eb, kizárólag a legfiata­

labbak közül, megtekintésre készen áll, s hogy szédelgőkkel ossz* ne tépessszenek, a kik nagyhangú h 'r -
detéseik daczára gyakran csak egy-két ebbel bírnak, 50 márkát fizeted annak, ki schweinitzi államásomon 
legkevesebb 1)0 nagyobb ebet nem talál. 

Árjegyzékek nemet és fraoczia nyelven, számos magas állású sportfe'röak és vadászkedvel Ők elis­
merő irataival, ingyen és bérmentve, „Pflege and Aufzucht des edlen Hundesu (A nemes eb ápu.ása és 
nevelése) caímii röpiratom, utasításokkal a leggyakoribb betegségek gyógyítására, i8 különböző ebfaj kö-
n omatu ábrájával együtt- 1 márka. „Hegyi ebeim" (szobakép) 1 márka, oklev lem 30 különböző ebfajj*), 
2 márka. Kutyalepény, saját gyártmányban. 50 kii í 22 márka. 

Szállítás saját veszélyemre bárme y ország legtávolabbi va uti állomásaira, tengerentúli belyekie a 
gőz- vagy vitorla-hajók közvetítése ingyen. 

Czim levelek és táviratokra: 

„ O T T Ó F R I E D R I C H , Z ^ I i l V A , " 

GARRETT R. és FIAI 

Proviuz Sacliseii, Königreich Preiifseii . 75 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent t 

minden könyvárusnál kapható; 

Magyar -
lilf iillllf f. | 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, vg2| 

útmutató kalauz J f 
a konyhaaertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, 9jxl 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. ^(A. 
^A kertészet minden rendű ugybarátinak, legkivált pedig^M. 

kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z í í m o s n. s z ö v e g k ö z e n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

Ára fűzve 2 frt o. é. 

k é t a r a n y é r e m m e l 
é s uisii* d i j a k k a l l e t t e k k i t ü n t e t v e . 

Szerző jelen müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel 
(hazánk társadalmi ngy mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbir-
' tokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt, s mint ilyen a ̂ L 
Ihoni kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemeli. © f i 

NicfrikEOTZO PAL gépész mérnők 
B u d a p e s t , ü l l ő i u t I S . s z á m a l a t t , 

ajánlja 

pg IS Sorvetőgépeit, melyek világh'rüek, Magyarország viszonyainak meg-
, - 55 felelően átalakítva, leszállított árakon ; 
•g W Gőzwozgonyait, fa és szén, valamint szalmafütéshez, kétszer oly nagy 
{_ w munkaképességgel, mint a névleges lóeröszám, kevés tüzelö-anyag-
| g C9 fogyasztásuk által tűnnek k i ; 

C S v q s Cséplőgépeit , újonnan átalakítva, nagyobbitott rosta-felülettel, nagy 
•-2 munkaképességgel, tiszta cséplésre; 
3 -g -JRostáit , minden gabonanemü-tisztitásához, valamint 

£ H M Ü s z ö g r o s t á k a t ; 
•g "g *3 t o v á b b á : 
•f g .§ A r a t ó é s k a s z á l ó g é p e i t , 
3 3 >> J á r g á n y a i t é s j á r g á n y c s é p l ő i t . a n g o l v a g y a m e r i k a i r e n d s z e r b e n , 

,0 -g t i s z t í t ó k é s z ü l é k k e l v a g y a n é l k ü l , á l l ó k v a g y s z á l l í t h a t ó k ; 
"ő g 3 S z ó n a g y i i j t ő i t , a n g o l é s a m e r i k a i r e n d s z e r b e n • , 
J -g « K ü l ö n f é l e r o s t á i t ; 

"3 PH T a k a r m á n y - k é s z í t ő g é p e i t . 
~SS % M a l m a i t s t b . 
,? o HataT* K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . " ^ C S 

1 8 7 8 - b a n s z á z é v e s fenna.lla.sa ü n n e p é l y é t ü l t e , 
5131 

magyar 

Teljesen megjelent 
T É T E L E S E U R Ó P A I 

NEMZETKÖZI JOG 

irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent é. 

minden könyvárusnál kapható: 

T I P R A Y J Á N O S 

Magyar-német, Német-magyar 

két kötetben. 
A r a f ű z v e e g r y - e j j y k ö t e t n e k 5 0 k r . 
-A. l i é t k ö t e t e g r y v á s z o n k ö t é t s b e n 1 f r t -4=0 k r . 

JKxxxxntte »» * * #*n* •» * * * * * * * * - t f y m g i t W**** l ingg% 
j » i " • ; : ' ' • • "• • • - - " " s t / 

Irta 

Dr. APÁTHY ISTTÁN 
egyetemi tanár. 

Á r a fűzve 3 f r t 6 0 k r . 

;KH*K*X»W**HK'SV> 

KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
a magyar irodalmi művekben, 

magán- és hivatalos iratokban, hirlapokban, folyóiratokban és társal­
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n s z a v a k m e g é r t é s é r e és h e l y e s k i e j t é s é r e . 

BABOS KÁLMÁN. 
M Á S O D I K i t i A r> A s . 

Á r a v á s z o n b a k ö t v e 1 f o r i n t 8 0 k r a j c z á r . , f ű z v e 1 f o r i n t 2 0 k r a j c z á r . w •«"•» » « r a u i » i j i ü i v e i r o n n t SU K r a j c z á r . , l u z v o 1 f o r i n t XO k r a j c z á r . V 
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M inden hasszoruláaban, beny&lkásodásban, étvágytalanabban, 
gyomorhurutban, felfavalkodásban , szédelaésben, váltóláz­

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápad's^gban, 
köszvényben, vzkóraágban éa veaebajban szenvedőknek a inár 

90 éven ki jónak tapasztalt 

FRIEDRICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpá t i gyógyfüvekből 
készíteti 

általános egészségi labdacsok 
ajiiiltatnak. Egy dobuz 15 labdacscsal 21 krba jö ; egy tekercs 
$ dobozzal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krba.jtt. — Kevesebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét. 

R a k t á r a k k i z á r ó l a g csak 
Budapes ten , For inágyi J . gyógyszerész urnái. S/.échenyi 'éta­
tér az uj épülettel szemben. P o z s o n \ lián P i sz tó ry Rndog 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kovács Alber t gyógyszerész urn£l, 
Teniesvnrott Tárczay Is tván gyógyszerész urnái; Szabadkán 
Gálit György gyógyszerész urnái B < a»hn Bad ies Elek gyógy­
szerész urnái. Drbreczen Michálovi ts I s tván gyógysz. urnái. 

U j a l > t > e l i s m e r ő i r a t o k . 
Nagyon szépen köszönjük a labdacsokat, a mit már tetszett 

küldeni, pedig sokat használt belőle a mi édesapánk, a kt azok 
nélkül már régen meghalt volna. 

Szilna-Lehotka 1879. fíbr. 17. 
Bátor i Kat i rzn. 

Nem találunk szavakat, melyekkel köazönhetnök szivesaégét, 
melyiyel viseltetik a szenvedj emberiség irányában. Az ön labda­
csainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be, hála isten­
nek azokkal leányunkat kigyógyítottuk, azért azóta több beteg is 
hozatja — Csömöte 1879. febr. 12. (•utinnn József. 

Fogadja legbensőbb köszönetemet, a lablacsok bámulatos 
gyógyerővel bírnak — Tisza-Nána, 1879. febr 11. 

Briill Zsigmond. 
A szenvedő emberiség érdekében tudatom tisztelt uraságod-

dal, hoey uraságodtót meghozatot1 labdacsok, nálam, egy 75 éves 
embernél, ki már 30 évek letolyta alatt az aranyér miatt felette 
aoüat szenvedett, igen jó hatási eredményeztek. 

Balassa-Gyarmat 1878. nov. 22 én 
Pongraez K á r o l y , kir. tanácsos. 

A nékem nem régiben küldött labdacsok, gyomorfájás és szék­
rekedés ellen nálam igen jó hatással voltak ; szomszédom neje már 
hosszabb id i óta szenved sebes láb miatt; én khérle'képen adtam 
neki három doboz labdacsot, s már a hatodik napon áldotta azo-
hat, miután lábára sokkal kevéabbé szenved, a alig érez már fáj­
dalmat; e nőnek agg anyji is hosszabb ideje fejszédülé b n szen­
vedett, s most a labdacsoktól ö ia meggyógyult. Kérek ismét a lab­
dacsokból. Reméllem, hogy vidékünkről rövid idö múlva számos 
me/rendelést fog kapni, mert labdacsai va'óban nem alapulnak 
szédelgésen. — Wartberg, 1878 f'bruá 2. 

Kovatz József , gróf Pály erdésze. 

Miután már különböző szereket használtam, kísérletet tettem 
az ön labdacsaival 2 éves gyomorhurutom ellen, a hála istennek 
két tekercs a labdacsokból egészségemet visszaadta, minek kö­
vetkeztében ajinlom azokat minden betegnek figyelmébe. 

Kurth, 1878. ju'ius 7. Heszek József, biró. 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a labdacsai 

által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset be­
vettem, egészségem há a istennek, visszajött, daczára, hogy már 
azelőtt n hány évig hasztalan kerestem segítséget mindenfelé. 

Nagylak, 1878. anguaztus 29. 
Rnilix J á n o s , czipészmester 

A bécsi és párisi ele­
gáns hölgyvilág által 
évek hosszú sora óta 

használt jeles 
JEuchromin 

yigy-pr 
az arezbőr finomítására. 

s természetes gyönge 
pir előidézésére, különböző árnyalatokban kapható , 

dobozonkint 1 fi tért: 
BÉCSBEN Heiligen Geist Apotheke, I., Opern-gasse 

Hr. 16. (előbb Bürgerspital, Karntner-strasse) 

BUDAPESTEN: Török József gyógyszertárában. 
PÁBISBAN: Brnnbes et Hunt, i me Auber. 

Parfnmerie Pillas, 19 me Radziwill. 
Société COmmerciale, 39 et 41 fioulevard 
Hausmann. 5076 

k iTDlIfl/l III TiDCIII ITmagy írod.intézet kiadasao»n(Bödapest, 
M rnAnMIR- IAIÍOULAÍ egyet«in-atm 4) megjelent és kapható' 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 

K R Ó N K L Á R A . 
Németből forditotta 

KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSYETELKA. 
Á r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . , v á s z o n b a k ö t v e 1 f r t 5 0 . 

A onukHis iWl ttWBn 
tekintettel a hazai viszonyokra. 

Közhasznalatra irta 

Dr. WITTMANN LÁZÁR, 
•US alorvos a Budapesti gyermek-kórháiban. 

Ára kötve 1 frt. 50 kr. 

Az uj-kor legjobb gyógyszere! 
O r v o s i v é l e m é n y . 

Tisztelt uram! 
Maláta-készítményeinek kedvező sikeréről már 

többször meggyőződve, kérem önt, saját használatomra, 
15 palaczkkal a legfrissebb malátakivonut-egészségi 
sörből, postafordultával, utánvét mellett, küldeni. 

Teljes tisztelettel 
K o l o m e a , 1878. nov. 22. 

Singer Jakab, gyak. orvos. 

Hoff János- fé le cs. k. udv. m a l á t a -
kész i tmény - g y á r fiókjának, B u d a ­

pes t k a l a p - u t c z a 10-ik sz. 
Hoff János maláta-ezukorkái minden egye­

beknek eléje teendők. 
Több évi személyes meggyőződésem folytán e 

cukorkák, eltekintve jeles gyógyhatásúktól, hurutos 
bajokban, a légzö- és emésztő-szervek betegségeiben, 
legkönnyebben emészthetők is, miután a többiektől 
eltérve, sohasem okoznak bélgörosöket, 8 élvezésük 
közben a szájban kellemes utóízt hagynak maguk 
után. — B u d a p e s t , 1879. febr. 2t. 

Dr. Peioslos, nyűg. v. orvos. 

Hoff János fiókja; 
Budapes t en , k a l a p - u t c z a 10. szám. 
R a k t á r : T ö r ö k József gyógyszerész 

u r n á i k i r á l y - u t c z a 7-ik sz. 
• r A l í A K : 

naláta-kivonatn egészségi sör egypal. 60 kr., 11 pal. 
6 frt, 28 píilaczk 15 frt, 58 pal. 30 frt, — V« kilo ma-
láta-CSOkoládé L 2 frt 40 kr. »/« kilo 1 frt 30 kr., V« 
kilo 70 kr. 11. VJ kilo 1 frt 60 kr., V. kilo 90 kr. Va kilo 
50 kr., III. V« kilo 1 frt, V* kilo 60 kr., V« kilo 35 kr. 
— DIaláta-CZUkorkák 1 zacskó 60 kr. 30 ÓB 15 kr. — 
Gyermektáp-malátaliszt l frt. — Süritett maláta-kivonat 
1 üvegcse 1 frt vagy 60 kr. is. — Egy kész maláta-
fürdő 50 és so kr. Maláta-szappan 80, 6ü, 40 és 20 kr. 

N a g y o b b m e g r e n d e l é s n é l megfe le lő e n g e d m é n y . — 
A c s o m a g o l á s l e eo l caóbhan s z á m i t t a t t k . 

11 r R n N K I I N TJÍRQIII „ T m a g y n-od.intézet kiadásában(Bndapest, 
egyetem-ateza 4) megjelent és kapLdté: 

Verne Gyula érdekes iratai 
mcLgycur fordításban. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Átdo lgoz ta S « i'i w z K á r o l y . 

K é p e k k e l . 

Á r a fűzve Z f o r i n t . 

Utazás a kóla és a Mfl körfii. £ . u í s i í 
de la Iune« czíraü müvek után. Ára borítékba fűzve 1 ft20kr. 

Három orosz és három aiipl kalanfljai. 
borítékba fiizve 

ra 
képes 

2 forint. 

üt hét léllajÓL Utazás Afrikában. &™ 
után. — Ára képes borítékba fűzve 

semainei tn 
czimű mö 

1 frt 20 kr. 

Utazás a tencer alatt. Ls d i 8 z e s k * S : 
Utazás a fölt lórii nyolc™ nap alatt. S . 

illnstrálva. - Ára ftízve 2 forint 

Uránt kapitány oermetei. S S * " ? f i ? i 
kötetnek 4 forint. 

A Három részben. Képekkel. — Ára 
fiizve 2 forint 

Stropff Mihály ntazása Moszkvától Mntsüf. 
Számos képpel illostrálTa. — Ára főzve 1 frt 60 kr. 

FRANKLIN ELETE. 
Franc iából forditotta 

cl© G e r a n d o A t t i l a -
Ára fűzve 50 kr. 

iii-/.n.iii-MIMÍI Ü- is.lR,«'i,ny«r|fek kwtonadirl 
r u w l esé-i Hlk»linávnl frt 20, 25, íO, 40 
uncol l<antiir UeiiiU szárral frt 5, 7, ken-
(ry«l»zlj»k frt a.tO S.*0, ii'ihelok Irl i.iO 

IxMulokfrtS, Ar i ' l / « l i l i «k frt I.W. 
r. Ml, 1VI l.r.ii, niikiiiitynk kr. !'0 

Irt I <i l lköti i sar*iiniyuk szijjiikkul Irt-'. 
riisany I6-I*bment(l frl t.*6. loT»«l4veMM 
c(,-v d»r»li rtnacerotbarbdl kr. 70, Irt I.20.2,*, 

^íVMKlóvesszn' imrriil liivunv.i, h»lo»ont Itb. 4, :>. 7, 19, vilmr- é» 
litiildiiiininiR, HÍJ- és iSréi ellen mentet frt 2.8o. 

széles t'rüs fekete kocsizó 
ós lovn(r-l.íi|iony fejfedővel 

: •> i n e in t . 
fit U.M, !».»», )7.:*0 

Készen s/éles erds feliér koeilaó 
és lovHK-kiípi-ny, fejfeilóvel 

KI KII 141 cent. 
frt 18, 19.M), ül, 

liibtziir ikamssll) fekete (fiiiniiza-
veiblil l-t 3..%0. 

• 
( 11*111 «tb. c i v s z e r némelyei 

H ' I I oltiilomm, Inizi nllkeélt-
letre <••» hVt«c apoláeknt 

kltiinö iHrtrís IHI ' ÍHII . • - n y e l i le 
[(tombolhatófejfedövel kényelmesbí 
iii.ijiikkai i H oldalon és« ellen, 
,a barna oldalon por ellen hordbatn, 
ilioszsza un ill i-'l léi N I cent, 

frt 8, 8.50, 10, 10.80, II.Su 
lehér kíi|ieny szürke bélés, ké ol 
dalon hordható í.'l | :II n i cent. 

Irt 18.10, H.80, is.^0 
HUIon»*el fee;\ ver be l í i t hatlilveiii r e 
v n l v e r 28 ui n»al e|r.0ti fajiAnként 
három nagysaffban frt í>, i '• ftnoni vésé.-
sc i frl 8, B, ii i t u l i i l o z «'>6s hatása kii 
•épen icyulé an|r<»l Constabler tevolvef 
Irt 18, 18, I % hadi tiszti revolver frt i t , lo-
vaaágl nan • llsxti revolver m 21, tizenkét-
lbveiü revolver frt 80, :tOn»ity hordereje 
I.uncasier Kolyós pnekarevolrer 10 ISvetfl 
frt se. Ml ut "iineiini tolninyck éa vadász 

Imk S fn l a t t a tA i sn l F l » l t ' r t madár- és colpuakn frt 18 14, 18. -'6 
korall 100 (Tolyn-tBUény kr. .'0 sólettel frt 1.80, eaéltábla vaskói, kiugró 

lohóezeziií és mozsárral f t 9, fin ím órattlaku zsebnapóia frt 1. 
Czél*zerú«li>Iiiin.V vneosr i ' i i hajtó 
kerekkel két késsel, koczka- és 
•örök dohányl »á» fri is . aiiraratl 
[oltösépSnaKysánbaii kr.75,mei]yel 
jiki iryoiBan saivarkákal kéasit-
het, hozza 1000 tinóm paplrhdv^iy 
kr.fiO, vagy szopékiival egy doboz 
•száz i arab kr. 35 leerjobb, eleirAn. 
mrna flnrencal bronz t ln l inny 

t a n * a«nal 'a , me ynek belelje • 
tohányi k-iiii nedreaiéifbentartja 
•it 8.8o, u j kurta atraaaburifi va-
láaxplpa, kagót nem képez frt I, 

1.80, plpaaaártteallto cözKép frt 1.R0 
Main eriele gyofatartrt kunoczczal 

85, kr. frt 1.15. 
Önműködő océrfogok fok egér 

i ek SS kr. 
Kfllffldl gazdilszatl cgyteteklfli 
ajánlott Ifj petróleum h r e i . y o l r <l 
táklva - kii nyíl mód in végkép el 
puszilt a Iákról mind n férget 
frt i.ao, jeles kertéaakée-rk 

el fri 1.80, 2.7", O.flO, venyige 
és l n r n y ó ollók frl I. 8 

•c Levélbeli próba-megrendelésre aj.tnlja 

K E R T É S Z TODOB -VtZfifSff?-

X rRnlllíl IN TÍRQIII 0\m*SJ irod-mtó?etki&ui?áb*B,^',a*Tt* egyetem-uteza *) megjelent éí kapoatá' 

IPAROS-GAZDÁK 
KÖNYVE. 

Az iparos-gazda családok számára. 

RAJZOKKAL ELLÁTVA. 
I-ta 

KUBINYI LAJOS. 
Ára fiizve 70 kr. 

GAZDASÁGI OLVASMÁNYOK 
minden rendű 

gyakorló és tanuló gazdák 
szántára. 

öaezeallitottak 

IPOEZOI. PAL éi ÉBMR SÁNDOR. 
Ára kemény kötésben 1 frt 20 b . 

DC^rBOu 

PETŐFI RELIQUIÁK 
1841-1849 . 

Gyűjtötte 

HALASI ALADÁR. 
TARTALOM. Előszó. Gyulai Páltól. — Vegyea 

dolgozatok. — Apróságok. — Levelek 1&4Ö— 
1849. —Toldalék: A Petőfi-irodalom. 1843— 
1878. — Pótlék a levelekhez. 

Ára fűzve 80 kr. 

DC 

Vértessy Arnold 

BESZÉtYEI, 
l é t kitet. - Ára ffiivs 1 ftrlll . 

% 

5»PC»»0(»>OOé>O»OO«>O»^O»0OOOOOOO0OO0» 
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Egri szöllővesszök. 
VASÁBNAPI ÚJSÁG­ IG. SZÁM. 1879. XXVI. jVFQLTAlf 

1000 db K a d a r k a kék • vörös a?zús borf;ij) g y ö k e ­
res vcs-szö 12 frt 
F r a n c o s fehér (fehér borfaj) g y ö k e r e s vessző 15 » 
T ö r ö k k a d a r k a ( v ö l ö s borfuj) » » L'Ö • 
M é z é d e s fehér (fehér borfaj) » » 25 » 
S ima vessző , fentebbiekből í—6 » 

1000 
1000 
1000 
1000 
A s z t a l i l i n ó m í ' a j o l c , g y ü k e r e s v c s s a í ö k . 
100 db B e r g a m o t m u s k o t á l y , s á r g á s z ö l d . . f i t 5.— 
100 » M n s k a t d ' a l e z a n d r i a b l a n o » 5 — 
100 » » » v i o l e t t e . . . . » 5 .— 
100 » M n s k a t S m y r n a i , ámbra sziníí . . . » 5 . -
100 » G r a n a t s z a g o s , fehér granat pirossal . . » 5 — 
100 » F e k e t e s z a g o s » 4 .— 
100 » M n s k a t F l a n d r é » 4 .— 
100 » I z a b e l l a » 4 — 
100 » C h a s s e l a s r o n g e r o y a l » 4 — 
100 » M a l a g a kék » 4 .— 
100 > S a m a s k u s i fehér » 4.— 
100 » K e o s k e c s e c s ű s z a g o s , fehér és f ke te •. . » 4 — 
100 » T r o l l i n g i k é k » 3 — 
100 > V e g y e s f a j o k névve l , lúgosnak va lók . . » 4.50 
100 » » » n é v nélkül » » . . » 3.50 
100 « O p o r t o kék, (korai faj) s ima v e s s z ő » 1 . -

T o v á b b á a janl ta tnak: 
100 • S p á r g a g y ö k é r , erfurti óriás, 3 é v e s . . » 2 .— 
100 » » » Connover, amerikai nagy 

óriás » 2.50 
G y ü m ö l c s f á k , rózsafák é s d í sznövényekke l is szo lgá l ­

hatok , név- és árjegyzék kívánatra megküldet ik . 
M e g r e n d e l é s e k n é l , me lyek bárhova is azonnal eszközöl 

t é tnek , megfe l e lő ö s s z e g előre beküldendő . 
E g e r , 1879 tavaszán. 

Ifj. S I R A N T A L , 
5190 kereskedelmi mükertész é s szőlész 

M O R I S O N P I L U L Á I 
a legjobb gyógyszert képezik, s milliókra meni, csodával ha­

táros gyógyításokat eredményeztek. 
J ó hatássa l v a n n a k minden emésztés i zavarok, 

étel iránti undor, köszvény és csúz, sárgaság, mái-
baj, vesefájás, aranyér, aranyér-sipoly, hátfájás es 
rendkívüli ugnlások ellen, továbbá daganatok, vízi-
beteges stb. ellen. 

Morison ni lulái c supán n ö v é n y i a n y a g o k b ó l van­
nak összeá l l í tva , é s hatássa l bírnak a vérre, midőn 
azt t iszt í t ják s a romlott n e d v e k e t ujakkal és 
e g é s z s é g e s e k k e l pótolják. 

A z A n g l i á b a n ha lhatat lanná lett Morisonnak 4 
krajezáros a lá írások utján há lábó l emlékszobrot 
emel tek , a mely a britt ko l l ég ium előtt áll , s London 
városának e g y i k díszét képezi . 

FŐ-ÜgynÖkÜnk Ausz tr ia -Magyarország számára 
Grosse Gynla vr, Krakkóban, kihez a kereskedők s 

í;minden i smét -e ladók n a g y o b b megrende lé sek té te le 
v é g e t t utas í t tatnak. 
I pár kis doboz 1 frt 60, I pár nagy 3 frt 60,1 doboz por 80 kr. 
5097 A z a n g o l e g é s z s é g i k o l l é g i u m . 

Takarópapir 
nagy ivekben, 1 0 0 k i l ó 2 0 í r t é r t , kapható 
e lap kiadó-hivatalában egyetem-uteza 4-ik szám 

alatt. 

h FRAWKLIN-TARSUÜIT ^ f ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ n
b r ^ . B ^ S ^ 

níiiTilililÍL 
REGÉNY. 

I r U 

V a d n a i K á r o l y . 
A r a füzT» 1 f r t . 

A r a m s i o m s i é d ujabb regény iroda lmunk kivá­
lóbb t erméke i k o s é tartozik. K e d v e s é i érdekes 
mesé je e g y k i s v á r o s i t á r s a s á g b a vezet , m e l y n e k 
alakjai gonddal , h í v e n é s köl tő i módon vannak raj­
zo lva . E g y öreg ember vad g y ü l ö l s é g e e lvá lasz tani 
töreksz ik ké t szerető ifjú s z ive t s e sz ivek ragasz­
k o d á s a utol jára m é g az ő régi s ebé t is m e g g y ó g y í t j a . 
A fiatal l e á n y b e l s ő v i l á g á n a k rajza t e l e v a n idyl l i , 
g y ö n g é d , finom vonássa l , m e l y ö n k é n y t e l e n ü l lebi l in­
c s e l i a s o l v a s ó ré szvé té t s é r d e k l ő d é s é t b e l e v o n j a e 
k i s c s a l á d i dráma körébe . A humoros genre -a lakok 
i s i g e n s ikerül tek. A mi p e d i g e k ö n y v fö érdemét 
a l k o t j a : a nye lv , s t í l , e lőadás k ivá ló gondja , m e l y 
V a d n a i t ujabb regény író ink közül m é l t á n eme l i ki . 

Gyors és biztos segély gyo-
morhajbaii szenvedőknek. 

Dr. Rosa 
életbalzsama,! 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

a vér és nedvek tisztitá 
sa és tisztántartására s .• 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is folyton kész le tben van 
a követk. g y ó g y t á r a k b a n : 
lluilHpesteu: Török József 
Hód Mczni«t.árhelv: MikeF 
Karánsrbrs: Müller Fülöp. 
Makó: agv Adolf 
Mnlaczkn: Kriedrich Já os 
MÍHkolrx : dr. CsáthiS'abó lat. 
\ ; i e \ */«ml>nt: Bogner Lajus 
"nXHiiny : H inriei Frigyesé 

Mt-n.-zer Lipót. 
Szrged : B«rc3ay Károly. 
Sz..-Fehérvár: Ditballá Gy. 
Temesvár: Ti.ro ay István. 

Ausztria-ftigrih ország v ala-
uiennvi gyógyszertárában és na­
gyobb fiiszerkereskedésében léte­
zik raktár ezeu életbalzsaiuból. 

F ő - r a k t á r : 

gyógyszer tár «a fekete sas 
hoz», E c k der Spornergas 
se Nr. 205—III . 

TiHZtelt uram ! Azonbícsea 
készítménye, a de. HOHHIYI,. 
é le (balzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hafflöu volt, miszerint 
nem mulaazhatom el, Ö inek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem !s-
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde­
ni, m lyértadij mellékelve van. 
F'hnsdorf, Jadenburg mellett, 
1873. febr. 8 .Tisztelettel 
4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAntaUknában. 

5 frt o. á 
mind Összesen: 

14 ber ini róf sötét ruhakelme, 
1 női na^ykendö szilárd gyapjúból, 
1 elegáns nagy fej tendö, gyapjú-
3 fehér nöi kendő, tiszta vászon, 
1 pár finom téli keztyü, béliéivé, 
1 fehér selye a nöi nyakkendő. 

Mindezt együttvéve postai után­
vét mellett 5 o é. frtért szállítja a 

szövött áruk raktára, 
B é c s b e n , 5 1 1 4 

Praterstrasse 16, 

R
á k o s - C s a b a k ö z s é g é ­
ben a 19. szám a lat t 
l evő h á z k é t s z é p ; 
k e r t t e l e l a d ó . A m a ­
g y a r á l lam v a s p á l y á n ! 
f*l óra a lat t érhetni 

oda a f ö v á i o s b ó l . B ő v e b b tu­
dós í tá s t a h e l y i s é g b e n K u z m a 
J á n o s tu la jdonosná l nyer­

hetni . 5181 

Arcz-szőr 
e l távo l í tására , l e g ú j a b b 
poudre - k é s z í t m é n y , m e l y 
m é r e g t ő l m e n t e s é s egé ­
szen ártalmatlan, c supán 
a szőrt puszt í t ja el , s a 
l e g g y ö n g é d e b b bőrt s em 

ingerl i . 
Két papirosforint bekül­

dése mel le t t bérmentesen 
küldet ik m e g ket tős l evé l ­
ben . 5140 

R ö n i h i l d ( T h ü r i n g i a ) . 

Rottmanner S., 
gyógjsz. és szépitöszer-Tegyési. 

Kollarits József és Fiai 
legelső lesz feliéraeiiiii, vászon, asztalnemű és szóvitt ám nyári rajtfárniban 

az „YPSILANTT'-hoz 
Budapesten, váczi-uteza 5-ik szám alatti áruházban, 

kaphatók mindennemű kész férfi-, nöi és gyermekfehérnemüek, vásznak és asztalneinúek 
a legnagyobb, választékban és kitflnő minőségben a legjutányosb árakon 

vászonból 2.30, 2.6', gatyák \:.\'\ 1.60; 12 éve 
Hfkiirk ingek mad»polanból I 3u, 1 80 színe 
- k .6í>. 1.90, vtszonhól 2 frt 40, 3. 3.5o! gatyák 

'IÖ, 1.80; 14 evrwkurk inpek madapoUnbrtl 

Kcili intek, riitriburgi, hollandi vagy irlandi vá­
szonból, darabja 3, 3.50, 4, 4.50. 5, 5.oO, 6, I, 
8. 10, 12 frt. 

Fi'-rll-iiicrk, hímzettek, madapolanból. melle vá-
*z..n, darabja 3, 4, 5, 6. 7, 8, 10. 12, 14-20 frtig. 

KII II mailn|iiilnii ingek , darabja 1.50,2, 2 50, 
3, 3.50, 4 frt 

rVrli HzinrN ingrk. dbja 1.50. 2. 2.50, 3, 3 50. Két 
külön gallérral 2.50, 3, 3 50. 

Férll Nzinr-M angol oxI'orH-ingrk. darabja 2.50, 
4.75, két külön gallérral darabja 2.80, 5 Irt. 

Kéríi-galyák. magyar, félmagyar vagy franrzia 
szabásra, pamutból 1.20, 1,30, 1.75, vászonból 
1.50, 1.60. 1.75,2 frt, rumburgi vászonból 2.25, 
2 50. 3, 3 frt 50. 

I'érli le lluu ÍMI\ nk, pamutból, fehér vagy színes, 
tuczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 6.6 50. 7, 7 50, 8 - 1 4 

frtig, czérnábó), fehér tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5. 6, 
7, 8, 9 frt. 14 frtig, félharisnyák, fehéritetleu vá 
szouból, varrottak, tuc/atja 4.50. 6, 7 frt. 

FérO-ZHelikemlök. fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 
4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt, 20 frtig. 

Férli-ZMcbkendők. vászonból, fehér színes széllel 
4.50, 5, 6, 7 50, 9, batisthól szin. széllel, 6 50. 7 50 
10—1 á frt. színes pamutzsebkendök drabja 35 kr' 
40 kr, pamut batistzsebkendök színes széllel* 
tuczatja 3 frt , 

Ferii-gallérok, minden formában, legfinomabb 
tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 

Kéili-kézelök, tuczatja. 12 pár, 5 frt, 6 frt. 
Xöi ingek, rumburgi vászonból, sima, dbja 2.25, 

2.50, 3, 3.Ö0, 4, 5 ftig, slingelt 3, 3.50. 4, 5 frtig, 
franczia mellvarrással és hímzettek 3.50, 4, 5, 
5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolanból sima 1.50, 
2 frt, slingelt 2.50. 

Xöi liáló-eorsettek madapolanból, egyszerűek 
1.30, 1 50, díszített 1.75, 2.25, 2.50, 3, 3.50,4, 4.50, 
5, 10 frtig. 

X6Í lábravalók, madapolanból, sima szegélyzett, 
dbja 1.60, slingelt 1.90, díszített 2.25, 2 50, 3, 3.50, 
5 frtig. 

\ ő i a l sószoknyák, madapolanból, szegélyekkel 
és diszitéssel, darabja 2 50, 3, 3.25, 3.50,4,4.50, 
5, 15 frtig, uszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 20 frtig. 

Xői harisnyák pamutból, kitünö minőségben, 
tucaatja 5.50. 6, 6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából 
tuczatja 10, 11, 12, 14, 22 forintig, színesek pa­
mutból, párja 75, 80, 90 kr. 1 frt, 1.20, 1.30, 1.50. 
3.50 krig. 

Vöi zsebkendők, fehér vászonból, lueztja 2.50, 3, 
3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 frtig, angol czérnabatistból, 
fehér, 4, 5, 6, 7, 8, 30 frt. 

Xöi franrzia derékfüzök (Mieder), dbja 1 30, 
2.30,2 75, 3, 3.50, 4 frt 50 krig 

Fitt-ingek, 6 évesek számára, madapolanból, dbja 
1, 1.40. színes 1 frt 25, 1 40, vász >uból 2.10, 2.40, 
félmagyar gatyák 1.10, 1,20; 8 éveseknek ingek 
madapolanból 1.10, 1.50, színesek 1.35,1.55, vá­
szonból 2.20, 2.45, gatyák 1,25,1.40; 10 évesek­
nek, madapolanból 1.20, 1.65, színesek 1.60, 1.75, 

].•>!», í.au; l-t eveseknek ingek madapolan'bd 
I fit 40, 1.91. színesek 1.75, 2.10, vászonból 2 fii 
3.15, 4 frt, gatyák 1.65, s frt; Ili éveseknek mai 
dapolanból 1.50,2 10, színesek 1 75, 2.20 vászo 
ból 3 frt, 3.50, 4, 4.50, gatyák 1.75, 2, 2 25. 

Kész reliériieinüek leányok számára, minden 
nagyságban és minőségben, ugvszinte csecsemők 
szamára, melyekről kívánatra nagy árjegyzékün­
ket bérmentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon 
asztal neműek ben. 

Rumlim gi vászon. 42 méter (54 röf,/ vége 23 24 
25, Z6. 27, 28, 30, 32, 35, 38,40, -)5, FO, 120 frtig. 

Hollandi vagy irlandi vászon . 39 méter (51) 
röfi 22, 23, 21, 25, 26, 28, 30, 32, 34,38, 40, 45 50 
100 frtig 

Hollandi vászon gyermek-fehérnemüekre és ágy-
nemüekre, 323/< méter (42 rófj vége 16, 17 18 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 26. 28, 30, 50 frtig. 

Creas-vásznu, 23V-' méter (30 röf) vége 1050 
11, 11. 0, 12, 13, 14, 15,16, 17, 18, 19, 20, 30 frtig] 

Lepedő-vászon egy szélben, 29 méter (37 röf) 
12 lepedőre vége 33, 36, 38, 40, 42, 41. 4), 48, 5o' 
100 frtig. 

Fehér piiiiiiitcsinvnt. ágynemüekre, 1 méter 38 
46, 48, 58 kr. 

i ladapolau vngy ( liill'iin. vége 40 méter 9 30 
lö, 11.20, 12 50, 13 20, 15 80, 16.80, 18.50,19, ií. 

Színes kanavász, 23V* méter (30 röf) 9, 9 50, 10 
11, 12, 18, 14, 15 frt. 

Színes n ihap' rkálok dús választékban, 1 méter 
36, 38, 48, 50, 52, 54, 55, 60 kr. 

Vászonzsebkendök hölgyek és urak számira, 
tuczatja 2.50, 3 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10—20 frtig. 

Türölközök, tiszta vászon, tuczatja 5.60,5.80, 6, 
6.90, 7 50, 8, 9 10, 20 frt. 

Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4.50, 5, 
5.50, 6.30, 7, 8, 9 frt, abroszok 6. 8, 10, 12, 18, 21 
személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 

Dainast asztali teritékek, 6 szmlyre5.50, 6, 6.50, 
7, 7.50, 9, 10. 24 frtig, 12 pzmlyre 12, 12.50, 13, 
14.50. 15, 16, 18, 20, 40 frtig, 18 szmiyre 25, 
27, 32,48 ftig, 21 szmiyre 32. 34, 40, 46, 53, 75 ftig. 

Kávés kendők színes és fehér, darabja 3, 3.60, 
5, 5.50, 6, 11 forintig, csemege-kendők tuczatja 
2, 3.50, 4.50, 5.50 krig. 

Csipkel'üggmivök. 1 ablakra 3, 3.50, 4, ,4.?0. 5, 
, 5 50, 6, 6.í 0. 7, 8. 9, 10, 15 frtig. 

Agyteritők. darabja i.' 0, 5, 6, finom ripsböl 9.50; 
asztalterítők 3.80, 4, 5 frt, ripsböl 7 frt 50 kr. 

Ágvpokróezok, kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6, 
6 50, 7 50, 8.50. 11, 14 frt 50 kr 

Menyasszonyi készletekkel 180 frttól 1800 frtig 
és feljebb, kész fehérnemű és vászonban a legszebb 
kiáliitásban szolgálhatunk, ezekről árjegyzékün­
ket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

Az árak legjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt tárgyakból akár mi oknál 
fogva tetszésre nem lenne, 14 nap alatt, ha az árszelvényünkkel el van látva, nemcsak szívesen 
kicseréltetik, de kívánságra az érte tizetett összeg is visszaadatik. 
Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, különös figyelemmel és pontosan eszkö­
zöltetnek és csomagolási dijt nem számítunk. 5195 

A x RAJNÍi^XalJNi^xAiRSXTIaAx 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ( egye tem-utoza 4-ik s z á m ) megjelent £ 

minden könyvárusnál kapható i 

MAGTAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

TEKINTETTEL A GYAKORLAT I G Í Y E I E 
IBTA 
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A VASÁRNAPI ÚJSÁG HUSZONÖTÖDIK ÉVFORDULÓJÁN. 

Nagy Miklós úrhoz, 
a Vasárnapi Újság szerkesztőjéhez. 

Buda-Pest, márcz. 5. 1879. 
Tisztelt szerkesztő Úr! Ön arra szólított 

fel engem, hogy a Vasárnapi Újság negyed­
százados évfordulójának emlékére irjam le ön­
nek a lap alapítása körülményeit, a melyeket jól 
ismerhetek, mert magam is részt vettem benne, 
a mennyiben e lap keletkezésekor két hónapig 
tagja voltam a szerkesztőségnek. Huszonöt év 
sok idő; egy s más elhalványult emlékezetem­
ben, s talán oly részleteket is elfeledtem, a 
melyek önt és olvasóit érdekelhetnék. Azonban 
arra most is élénken és fájdalommal emlék­
szem, hogy mily nyomorult politikai és iro­
dalmi viszonyok között éltünk. Azok, a kik az 
országgyűlésen és hírlapokban néha felsóhajta­
nak, hogy jobb dolgunk volt Bach idejében, 
mint a közösügyes kormányok alatt, valóban 
megérdemelnék Bach boldogító kormányát. De 
én nem kívánom ezt nekik, sőt azt hiszem, 
magok sem kivánják magoknak s csak a nagyobb 
hatás kedvéért ragadtatnak ily állításokra. 

A forradalom után, 1849 őszén és telén 
sajátságos képe volt a magyar irodalomnak. Az 
irók bujdostak vagy börtönben szenvedtek; a 
kik szabadon jártak, nem nyúltak tollhoz, mint­
ha szégyennek tartották volna ily időben az irást, 
s nemcsak az ostromállapot súlya némította vol­
na el őket, hanem a fájdalomé is. A közönség is 
hasonló hangulatban volt. A múlt emlékeiben élt, 
a jelen fájdalmát érezte s teljes közönynyel vagy 
gyanúval viseltetett minden iránt, a mi magya­
rul nyomtatásban megjelent. A forradalom 
bukása majd minden hírlapot, folyóiratot, iro­
dalmi vállalatot magával sodort. Csak a Gazda­
sági Lapok és a Religio élték tűi e szörnyű 
katasztrófát. Az első magyar könyv, a mely a 
világosi napok után megjelent, Szilágyi Sándor­
nak a Forradalom végnapjai czimü könyve volt; 
ezt követték a Kisfaludy-társaság évlapjain&k 
VH-ik kötete, Greguss Szépészeti és Euripidész 
két színműve Szabó Károlytól, melyeket Toldy 
mint a Kisfaludy-társaság igazgatója bocsátott 
közre. Euripidészhez czélzatos előszót irt: «Min­
den egyéb fensőség ingatag — mond a többek 
között — csak a szellemi biztos és maradandó. 

Ezt kell minden népfelekezeteink közt fentarta-
nunk, ezt egész erővel növelnünk és biztos'ita-

j nunk. Ebben nemzetünk jövője és semmiben 
egyébben. Azért fogjunk uj elszánással és lelke­
sedéssel a nemzeti irodalom müveléséhez, ter-
jeszszük önzetlen munkássággal s áldozattal 
is.* 1849. nov. 15-ig csak egyetlen magyar 
politikai lapunk volt, Vida Károly Figyelmétől 
a konzervativek közlönye, a mely akkor Po­
zsonyban jelent meg, később Pesten, de 1850 
január elején betiltatott. November 15-én a 
Magyar Hírlap, később Budapesti HirUip, mint 
hivatalos lap, Szilágyi Ferencztől szerkesztve, és 
Nagy Ignácz Hölgyfutárja, egyszerre jelentek 
meg. Szilágyi Sándor szintén 1849 vége felé 
tervezett egy füzetes vállalatot Magyar emlék­
lapok czime alatt, mely 1850 elején meg is 
indult, s később Magyar irók füzeteire változott 
át. Jól-rosszul, vontatva kelletlenül újra meg­
indult az irodalmi munkásság, de még kevesen 
írtak, s a kik irtak is, nem igen tették ki nevö-
ket. Arany és Tompa költeményeik alá csak 
nevök kezdőbetűjét jegyezték; Jókai Sajó né v 
alatt irt. 

A következő négy évben már élénkebb 
mozgalom keletkezett. 1850 márcz. 9-én meg­
indult a Pesti Napló, Császár Ferencztől alapitva, 
s eleinte a márcz. 4-ki birodalmi alkotmány 
álláspontjára helyezkedett. Szilágyi Sándor 
kénytelen volt felhagyni eddigi vállalatával s 
az év vége felé a Rópivek czimü szépirodalmi 
lap szerkesztésébe fogott, de ezt is csakhamar 
betiltották. A vidék is életjelt kezdett adni ; 
Debreczenben a Csokonai lapok, Kolozsvárott a 
Kolozsvári lap és Népbarát czimü lapok indul­
tak meg. Toldy összeszedve az akadémia szét­
riadt tagjait, egy tudományos folyóiratra, az 
Uj magyar múzeumra, hirdetett előfizetést Clau-
dianusból vett jeligével: peragit tranquilla po-
testas, quae violenta nequit. Majd 1851-ben 
megalakult a Nemzeti könyvtár társasága is, 
a mely a régibb politikai és irodalmi pártok 
legkitűnőbbjeit egyesité kebelében. Csengery a 
Magyar szónokok és államférfiak könyvét adta ki, 
Pákh Albert az Ujabbkori'ismeretek tárát szer­
kesztette, Vahot Imre a Losonczi Phönix emlék­
könyv köteteivel lépett fel 8 egy Remény czimü 
rövid életű folyóirattal. Brassai egy fiatalsági 

| lapot indított meg, a Fiatalság barátját 1852-ben. 

Szilágyi Virgil az Értesítő czimü tudományos 
és irodalmi lappal lepte meg a közönséget, de 
a mely még ugyanazon év folytán szépirodalmi 
lappá, a Budapesti viszhanggá változott át. A Jó 
és olcsó könyvkiadó társulat, melyből később a 
Szent-István-társulat nőtt ki, a Családi lapok­
kal lépett ki a küzdtérre. Költői müvek, tudo­
mányos munkák és tankönyvek mind sűrűbben 
kezdtek megjelenni. 1853-ban egyszerre négy 
uj folyóirat keletkezett: a Szépirodalmi lapok, 
Délibáb, Divatcsarnok, Falusi esték. Az elsőt én 
és Pákh Albert szerkesztettük, a másodikat 
gr. Festetics Leo neve alatt Jókai, a harmadikat 
Császár Ferencz, a negyediket Vas Gereben, a 
ki a Falu könyvét, egy régibb, megszűnt folyó­
iratát ez ujabbal helyettesité. 

De bármily örvendetes jelenség volt is iro­
dalmunk ez erősödése, mégis több volt benne a 
füst, mint a láng, nagyobb a látszat, mint a 
valóság. Az irodalmi vállalatok csak tengődtek, 
egymás után buktak, s a könyveket, még a leg­
jobbakat sem fogadta elég részvét. Legfeljebb 
csak az az iró dicsekedhetett számos, nem any-
nyira olvasóval, mint előfizetővel, a kinek a fő­
városban vagy a vidéken sok ismerőse volt s 
nem átallotta az előfizető-toborzást. Különösen 
két körülmény nehezedett bénítóan az iroda­
lomra : a kormány önkénye, mely egyaránt láb­
bal tapodott alkotmányt és nemzetiséget, s a 
közönség apathiája, mely inkább csak egy-egy 
felhevült pillanatban érezte az irodalom fontos­
ságát s csak akkor kezdett tartósabban lelkesülni 
érte, midőn azt némi politikai tüntetésekkel köt­
hette össze. A mig az ostromállapot tartott, nem 
egy tekintetben szabadabban lehetett imi, mint 
később, midőn b. Gehringer mint polgári kor­
mányzó egy sereg beamterrel megszállotta Bu­
dát s megindult a szervezkedés. A kard emberei 
mintegy megvetni látszottak a toll embereit s 
tölök mindent lehetett irni, ha egyenesen nem 
ütközött a hadi törvényszékek szabványaiba. 
Oly történelmi és politikai czikkek például, mi­
nőket az Ujabbkori ismeretek tárába 1850/5l-ben 
Csengery, Kemény és mások irtak, később bajo­
san jelenhettek volna meg. Sőt a Pesti Napló is 
Bánfai szerkesztése alatt 1851/52-ben elhagyta 
eddigi álláspontját és szabadabban kezdett mo­
zogni. Mint politikai vezérczikkirók Kemény és 
Csengery támogatták e lapot s a viszonyok kor-




